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Ees sõna. 
itmewördse soowi pääle ilmuwad siin piiblilood lühemas kujus, 

kui nad K o o l i l a s t e Piibliloos" üks tähendatud. Heeo 
on alania järgu jauks arwatud, ka koolide jauks, kus aja 

puuduse pärast endise piibliloo materjali liiaks peaks arwatama, siiski 
on eesolewas ^Piltidega piibliloos" sedasama jutustuse järge 
püütud kinni pidada, nagu ta „Koolilaste piibli loos" ja enne 
seda „Helet,ustega piibli loos" ära märgitud. Nõnda käiwad siis 
kõik kolm nimetatud piiblilugu, mis raamatu kirjutaja wälja annud, 
oma sisu korralduse poolest täiesti kokku. Seda korda on nimelt selle 
pärast kinni peetud, et sellegi raamatu tarwitamife juures kooliõpetaja 
ennast takistamata wõiks ^Seletustega piibliloo" loo järele ette 
walmistada ja lapsel üleminek wähemast piiblilugude raamatust suu-
rema juure takistust ei teeks/ sellepärast on siin raamatus ka weel see 
§ ära tähendatud, mille all iga lugu suuremas raamatus seisab. 

<£t pääle selle weel soowi awaldatud, eesolewa! raamatut ka 
kordamiseks leerilaste juures tarwitada, siis on siia weel mõnele piibli 
jutustusele ruumi antud, mida nooremad lapsed tarwitama ei saa. 
Nende wäljajätmine alama järgu juures ei saa muidugi kellelegi 
lapse õpetajale raskust tegema. 

piibli jutustustele on kulukandja weel hää jao piltisid kuulsate 
meistrite järele, nagu nad nimelt uues Soonte pildi-piiblis ja Saksa
keelses lutheruse juubeli-piiblis aastalt (883 aset leidnud, juure lisa-
nud. Need saawad wististi nooremaid õppijaid rõõmustama. Aa 
on pääle muu seletus Pühast maast ja pühamaa kaart raamatule 
lisana juurde antud, wooruse järele saawad uue piibliloo tarwitajad 
ka sellega rahul olema. 

Aga helde Junial ise, kes oma sõna meile annud, õnnistagu 
sedagi kiriatest oma riigi kasuks meie kodus ja koolis! 

Seda soowib südaniest 
Raantatu kirjutaja. 

Nõo kirikumõisaa, 
14. Jaani kuu päewal 1902. 
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Wana Seaduse lugu 
ehk 

Meie õndsuse ettewalmistamme. 

« £ * 

I. Ullllilma loomsest Kunni lömliamtiit. 
Algusest aastani 3060 e. Kr. 

§ 1. Maailma loomine. 
1. Moos. 1. I. jürk. 

Si°g°Äe 1- Alguses lõi Jumal taewa ja maa. Ja nma oli 
tühi ja paljas ja pimedus oli süganrnse pääl. Ja 

Jumala Waim oli lehwitamas wee pääl. 
- 2. Ja Jumal ütles: „S a a g u w a l g u s ! " ja wal-

a°usl«l- Öu§ sai. Ja Jumal nimetas walguse päewaks ja 
mei est.' pimeduse ööks. Siis sai õhtu ja hommiku e s i m e-
päeÄal. seks päewaks. — Ja Jumal ütles: „ S a ä g u l au -

tus kesk wett!" Ja Jumal tegi wahe wee wahel, Ms 
ülewal, ja wee wahel, mis all. Ja fee sündis nõnda. Ja Jumal 
nimetas lautuse taewaks. Siis sai õhtu ja hommiku tö iseks päe-
waks. — Ja Jumal ütles: „Wesi kogugu taewa all ühte pa ika, 
et kuiwa näikse." Ja see sai nõnda. Ja Jumal nimetas kuiwa 
maaks ja weekogu mereks. Ja Jumal ütles: .Maast tär-
gaku noor r o h i üles, rohud, mis seemet kannawad ja w i l-
j a l i sed puud." Ja see sai nõnda. Siis fai õhtu ja hommiku 
ko lmandaks päewaks. 

3. Ja Jumal ütles: „Saagu walgused tae-
85$!!? roa l a u t u s e s s e ! Et nemad wahet teewad päewa 
lõimel ja öö w a h e l . " J a see sai nõnda. J a Jumal tegi 
päewal, kaks suurt walgust, suurema, mis päewal pidi walit-

sema ja wähema, mis ööfe pidi walitsema, ja tähed. Siis 
sai õhtu ja hommiku n e l j a n d a k s päewaks. — J a Jumal 
ütles: „Wesi sigitagu elawaid hingesid ja linnud lennaku taewa 
all." J a Jumal lõi suured walaskalad ja muud k a l a d ja lin-

i 
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nud. Siis sai õhtu ja hommiku w i i e n d a k s päewaks. Ja Ju-
mai ütles: ^Maa toogu wälja elawaid hingesid: lo jukse id , 
r o o m a j a i d ja m e t s e l a j aid." Ja see sai nõnda. Ja siis 
ütles Jumal: „Tehkem in imese eneste näu j ä r e l e eneste 
sarnaseks, et nemad walitsewad kalade üle, mis meres ja 
lindude üle, mis taewa all, ja üle kõigi lojuste ja üle kõige maa!" 
J a J u in a l l õ i in imese oma näu j ä re le . J u m a l a 
näu j ä re l e l õ i ta teda. Ja tema lõi neid meheks ja naeseks. 
Ja Jumal waatas kõige pääle, mis ta oli teinud, ja waata, see 
oli w ä g a hää. Siis sai õhtu ja hommiku kuuendaks päewaks. 

4. Nõnda on taewas ja maarja kõik nende wägi 
'̂paew!' walmis saanud. Ja Jumal hiilgas seitsmendal 

päewal kõigest omast tegemisest, ja õnnistas feits-
mendat päewa ja pühitses teda pühapäewaks. 

Enne kui mäed sündisid, ja kui maa ja maailm loodi, 
oled sina, Jumal, igawesest igawesti. Taaw. l. 90, 2. 

Katekismus: 1. õpetus. 3 lä!l. 
Laul nr. 168 (43). Wiisil: Oh, wõitlejad, et läige pääle. in. 

Oh Jamal , wägew walitseja, Sind Seerawimid ttidawad, S a lõige 
asja toimetaja. Sind taewa inglid teeniwad: Gt waata siis la heldesti 
Mu waese pääle lahlesti. 

§ 2. Esimesed inimesed paradiisi aias. 
1. Moos. 2. 

1. Inimese loomine sündis aga nõnda: Iehoowa 
Ä i A Jumal walmistas inimese, kes põrm on, mullast ja 
tema õnnis puhus tema ninasse elawat õhku; nõnda sai inimene 

elawaks hingeks. Ja tema nimi oli Aadam.— Ja 
Iehoowa Jumal ehitas rohuaia Eedenisse ehk Paradiisi ja pani 
inimese sinna, keda tema oli walmistanud. Ja Issand laskis 
maast tõusta kõiksugu puid, mis armsad oliwad päält näha ja 
hää neist süüa, ja e lupuu kesk aeda, ja hää ja kurja 
t u n d m i s e puu. J a Eedenist läks jõgi wälja seda rohuaeda 
kastma ja sai neljaks haruks. Sinna aeda pani Jumal inimese 
seda harima ja hoidma, Ja Iehoowa Jumal käskis inimest ja 
ütles: ,,KSigist a i a puist wõid sa küll süüa, aga 
hää ja k u r j a t u n d m i s e puust ei pea sa m i t t e 
sööma, sest mil p ä e w a l s i na se st sööd, pead s ina 
su rma surema." 

2. J a Iehoowa Jumal saatis kõiksugu elajad ja kõik 
awaldab linnud inimese juure, et ta neile nimed annaks. 
o,na wa- Ja inimene andis neile igale ühele nendc nime. 
ma&üu. Aga tema oli üksi maa pääl. J a nende keskel ei 

olnud abi temale mitte leida. 
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Issand 3. Siis ütles Iehoowa: ,,See ep ole hää, et 
mehele abi- in imene üksi on, ma tahan temale abi 

asutab teha, mis temale kohane on." Ja Jumal las-
abielu. ft§ raske une inimese pääle tulla, ja ta läinus magama. 

Ja Issand wõttis ühe tema küljeluist, ja ehitas selle nae-
seks ja saatis Aadama juure. Ja Aadam ütles: „See on luu minu 
luist ja liha minu lihast: teda peab mehe naeseks hüütama, sest et 
ta mehest on wõetud. Seepärast jätab mees isa ja ema maha ja 
hoiab oma naese poole." Ja Jumal õnnistas neid ja ütles: „Olge 
sugulikud ja teid saagu palju! Täitke maa ja saatke eneste alla, 
ja walitsege üle kõigi elajate, mis maa pääl liiguwad." Ja ne-
mad oliwad mõlemad alasti, Aadam ja tema naene, ja ei häbe-
nenud mitte. 

Armastagem teda, sest ta on meid enne armastanud. 
1. Ioh. 4, 19. 

Seletufels: Aadam «- põrm, in imene, les põrmust 
W õ e t u d . 

Katel.: 1. õpetuse seletus: «Mina usun. et Jumal mind..." 6. !äsl: 
«ja et igaüls peab oma abilaafat armastama ja auustama." 

Laul nr. »«8 (lL«). Omal wiisil, rn. 
Oh hinge sõber, õnnis olen Su armastuses hingates, Kui mure orust 

wälja tulen Su armu sülle lippudes! leõik lurbtus kaub ära minust Kui 
taewalillu rõSmu sinust Su armu läbi maitsen ma: Siis olen maa päält 
taewa saanud, Kui sa mind. Issand, kosutanud Siin oma rohke armuga. 

§ 3. $atn langemine. 
1. Moos. 3. 1. järk. 

S I A - *• Aga madu oli kawalam, kui kõik elajad, mis 
gemtne. wälja pääl. Ja tema ütles naese w a s t a : „Kas 

see on nõnda, et Jumal ütelnud: teie ei pea ühestki 
rohuaia puust sööma?" Ja naene ütles: „Küll meie sööme rohu-
aia puude wiljast; aga selle puu wiljast, mis kesk aeda, on Ju-
mal ütelnud: Teie ei pea mitte sest sööma ega tema külge puu-
tüma, et teie ei sure!" Ziis ütles madu: „Teie ei saa mitte 
surma surema! Waid Jumal teab, mil päewal teie sest sööte, 
siis saawad teie silmad lahti ja saate kui Jumal ja tunnete hääd 
ja kurja." Ja naene nägi , et puu hää o l i roaks, ja et ta 
s i lmade le h imu tegi , ja et puu ar mäs o l i , et ta 
t a rgaks p i d i tegema. S i i s w õ t t i s ta tema 
w i l j as t ja sõi, ja and is oma mehele, ja tema 
sõi ka. 

2. Siis saiwad nende silmad lahti ja nad tundsi-
Süüdws- niad endid alasti olewat. J a nemad õmblesiwad wiigi-
ia"^".' lehti kokku ja tegiwad enestele põlled. J a nemad kuul-

siwad Iehoowa häält ja pugesiwad tema palge eest 
i * 
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rohuaia puude setka. Ja Iehoowa hüüdis Aadamat ja ütles: 
..Kus sa oled!" Aadam wastas: ,Ma kuulsin su häält 
rohuaias, ja kartsin, sest mina olen alasti. Seepärast pu-
gesin ma eest ära." Aqa Iehoowa ütles: „Kes on sulle teada 
annud, et sa alasti oled? Oled sa söönud sest puust, kellest ma 
sind keelasin söömast?" Aadam ütles: «Naene, keda sa mulle abi-

Aadam Ja Eewa aetalse Paradiisist wälja. 

kaasaks andsid, andis mulle sest puust, ja mina sõin!" Siis üt-
les Jumal naese wastu: „Miks sa seda oled teinud?" J a naene 
ütles: „Madu pettis mind, ja mina sõin." 

3. Ja Iehoowa Jumal ütles mau wastu: ..Et 
fu«.18' sa seda oled teinud, siis oled sina äraneetud kõigi loo-

made seast. Ma t a h a n w i h a w a e n u tõs ta 
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s i n u ja naese w ahele; sinu seemne ja tema 
seemne wahe le ; seesama peab s i n u pää rõhuma, 
aga s ina w õ t a d teniale kanda rõhuda . " — Aga 
naese wastu ütles Jumal: ,Ma tahan sulle wäga palju 
walu saata, ja wees peab sinu üle walitsema." Ja A a d a m a l e 
ütles Jumal: „Nra neetud on maa sinu pärast. Kibuwitsu ja 
ohakaid peab ta sulle kaswatama. Oma palehigi fees pead sina 
leiba sööma, seni kui sa jälle mullaks saad, kust sa oled wõetud." 
Ja Aadam pani oma naesele nimi Eewa, et ta kõigi elawate 
emaks saanud. Ja Iehoowa Jumal ajas neid Gedeni rohuaiast 
wälja, ja pani Gedeni aia ette Keerubi mõõgaga. 

Sest surm on patu palk, aga igawene elu on armu
and Kristuse Jeesuse sees. Room. 6, 23. 

Selet.: Glwn = e luandja , eIulhoidja . 
Kate!.: 6. pala*. Käskude lõpp. 

Laul nr. 268 (404). Omal wiisil. 200. 
Su poole, Issand, südamest Ma tõstan oma hääle, Mind päästa patu 

häda feest Ja halast mu pääle! Sest kui sa tahad arwata Koil wõlga, mis 
mul teadmata, Kes siis su ees wõib seista? 

§ 4. Kain, Aabel ja Sett, Kaini 
sugu ja Seti sugu. 

1. Moos. 4. 5. I. järk. 

1. Aadam ja Eewa andsiwad oma esimesele 
Aabel" pojale uime Ka in , aga tõisele Aabel . Kain oli 

. põllumees, aga Aabe l oli lojuste Karjane. Nüüd tõi 
Kain Iehoowale roaohwrit maa wiljast, aga Aabel oma lojuste 
esimesest soost. Aga Iehoowa waatas armuga Aabeli ja tema 
ohwri pääle, aga Kaini ja tema ohwri pääle ei waadanud ta 
mitte. Siis sü t t i s K a i n i w i h a põ lema ja ta nägu 
muutus. Aga Issand ütles: „Miks sa wihastad? Gks o le 
nõnda, ku i sa hääd teed, s i is saad s i na andeks. 
Aga ku i s ina hääd ei tee, s i is magab pa t t s inu 
ukse ees ja tema h i m u käib s i n u pääle ; aga sina 
pead tema ü le wa l i t sema. " 

2. Siis rääkis Kain oma wenna Aabeliga, ja kui 
Wenna nemad wälja pääl oliwad kippus tema oma wenna 

w l̂lmi- Aabeli pääle, ja tappis teda ära. Aga Iehoowa üt-
krati»- les Kain: wasta: „Kus on sinu wend Aabel?" J a 
"w«. ' Kain wastas: „Gi mina tea! Olen mina oma wenna 

hoidja?" Aga Jumal ütles: „Mis sina oled teinud? 
Sinu wenna were hääl kisendab minu poole maa päält. Ära 
neetud olgu sina! H u l k u m a s j a p õ g e n e m a s p e a d 
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s i n a o l e m a . " Kain ütles: „Minu ülekohus on suurem, kui 
et seda andeks saaks." 

3. J a Kain läks ära Iehoowa palsse eest, ja elas 
Kawi Noodimaal, hommiku pool Eedenit. J a Kaini sugu 

kaswas ikka suuremaks. J a tema sai tähtsaks kõige-
suguse ilmaliku tarkuse ja osawuse poolest. Aga ka patt sai tema kes-
kel ikka suuremaks ja hirmsamaks. Neid nimetati i n i m e s e lasteks. 

4. Aadamale tõi tema naene jälle poja ilmale, ja 
Seti ta pani talle nime S e t t . Seti sugu kartis Jumalat ja 

teda nimetati J u m a l a l a s t e k s . Üks neist oli 
H e e n o k. See oli wäga ja kõndis alati Jumalaga. J a Ju-
mal wõttis teda ära, et ta surma ei näinud. (Hebr. 11, 5.) 
Aadam suri, kui ta 930 aastat wanaks oli saanud, Heenoki poeg 
oli M e t u u s a l a. See oli kõige wanem inimene, ja sai 969 
aastat wanaks. Selle pojapoeg oli wäga Noa . Kui ta sün-
dis, ütles tema isa: „See peab meid trööstima meie waewas 
maa pääl, mis Iehoowa on ära neednud." 

Igaüks, kes oma wenda wihkab, fee on inimese tapja, 
ja teie teate, et ühelgi inimese tapjal ei ole igawest elu 
enese fisse jääwat. 1. Ioh. 3, 15. 

Selet.: Kain = sõjariist; Aabel — 8b!; Sett — asemik, lelle Jumal 
Aabeli asemele annud; Noa = kosutaja, trööstija. 

Kat.: 6. task. 
Laul nr. 260 (379). Omal wiisil, lia. 

1. Oh kuhu lähen ma Nüüd patu koormaga? Kust pean armu leidma? 
Kes faab mul abiks jõudma? Kui lõik ilm uppi tuleks, Mul siiski häda 
oleks l 

§ 5 Weeuputus. 
1. Moos. 6 - 9 . 1. järk. 

Paw las. 1- Kui inimesi hakkas maa pääl palju saama, siis 
wamwe. unustasiwad nemad Issanda, oma Jumala ära. J a 

nende kurjus sai suuremaks maa pääl ja nende mõtlemised oli-
wad kurjad iga päew. J a Iehoowa kahetses, et ta inimese maa 
pääle oli teinud, ja ütles: „ M i n u W a i m ei p e a m i t t e 
i g a w e s t i i n i m e s t e ' s e e s n o o m i m a , sest n e m a d on 
l i h a . Ma tahan neid maa päält ära kaotada, aga enne tahan 
ma neile weel aega anda sada ja kakskümmend aastat." 

2. Aga N o a oli täiesti wäga ja leidis armu Je-
Noa lae. hoowa silma ees. , J a Jumal ütles: „Tee enesele 
rctus?i' laew, palju kambrite ja kolme laega; ja tõrwa teda 

seest ja wäljast poolt pigiga. Sest ma tahan weeupu-
tüse maa pääle saata ja kõik liha ära kautada. Aga sinuga 
tahan mina oma seaduse teha. Siis mine nüüd laewa, sina ja 
sinu pojad, ja sinu naene ja sinu poegade naesed sinuga. J a sa 
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Noa laseb tuilese laewast wälja. 

pead laewa wõtma kõigist loomadest ühe paari. Ja ka rooga 
pead sina kaasa wõtma, et sinul ja neil söömaaega on." Ja Noa 
tegi kõik, mis Iehoowa oli käskinud. 
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3. Kui Noa oli 600 aastat wanaks saanud, lõhke-
Eüne siwad sügawuse Hallikad, ja taewa luugid tehti lahti 
ja Noa ja sadu tuli maa pääle 40 päewa ja 40 ööd. Ja 
mm* wesi wõttis wõimust, nii et kõik kõrged mäed kaetud 

saiwad. Siis heitis kõik liha hinge, mis maa pääl 
liikus. Üksi Noa jäi järele ja mis temaga laewas oli. J a wesi 
seisis maa pääl 150 päewa. Siis mõtles Jumal Roa pääle ja 
laskis tuult käia üle maa, ja wesi alanes ära. Ja Noa laew 
jäi A r a r a t i mägede pääle seisma. Neljakümne päewa pärast 
tegi Noa laewa akna lahti ja laskis ühe kaarna wälja. See len-
das sinna tänna, senni kui wesi ära kuiwas. Siis laskis tema 
ühe tuikese wälja, et näha, kas wesi ära kahanenud. Aga tuike 
ei leidnud mitte hingamise maad ja tuli tema juure tagasi. J a 
seitsme päewa pärast laskis tema jälle tuikese wälja. See tuli 
õhtu ajal tema juurde tagasi, ja waata, õlipuu leht oli tema 
suus. Sellest tundis Noa, et wesi oli maa pealt ära kahanenud. 
J a seitsme päewa pärast laskis ta weel ühe tuikese wälja, aga 
see ei tulnud enam tema juurde tagasi. Siis wõttis Noa laewa 
katuse ära, ja waata, maa oli tahe. 

4. J a Noa läks laewast wälja kõige oma pere ja 
*J£|JJU loomadega, ja ehitas Iehoowale altari üles, ja ohwer-
maia ar° werdas põletamise ohwrit. J a Iehoowa ütles: ,.G i 
™UoSa"s pea e d e s p i di kõigil m a a i l m a p ä i w i l 

lõpma ei seemendamine ega lõikus, ei 
külm ega pa l aw, ei sui ega t a lwe , ei päew ega 
öö." J a Jumal õnnistas Noat ja tema poegi, ja ütles: 
„Waata, ma teen oma seäduse teiega, et wesi enam 
uputuseks ei pea saama. Oma w i k e r k a a r e o l e n mina 
pi lwesse pannud, ja see peab seaduse täheks olema 
minu ja maa wah ei." 

Küll mäed liiguwad ja mäe künkad kõiguwad, aga 
minu heldus ei Pea mitte sinust liikuma, ega mu rahu sea-
dus kõikuma, ütleb Iehoowa su halastaja. Ies. 54, 10. 

Katel.: Käskude lõpp. 
Laul nr. 430 (357). Wiisil: Nüüd. ristirahwast laulage. 208. 

Oh, Issand, suur on sinu arm, see tuleb imelö panna, Gt oleme siin 
muld ja põrm, Sa wõiad muret tanda; Ghl lurjust lül i on ilma peäl. 
Meid siisgi sina laitfcd weel, Ei taha hulka saata l 

§ 6. Noa sugu ja Paabeli torn. 
1. Moos. 9—11. 

Semi 2«. 1. Noa oli põllumees ja istutas enesele wiinamäe 
?a elas pääle weeuputuse weel 350 aastat. J a tema 

n'eede.' ^ab oliwad Seni. Ham ja I a a w 5 t . J a kui ta 
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wiinast oli joonud, sai ta segaseks, ja tegi ennast paljaks omas 
telgis. Ja Ham nägi oma isa paljast ihu ja ta naeris selle 
üle. Aga Sem ja Iaawet läksiwad tagapidi ja katsiwad oma 
isa palja ihu riidega kinni. Kui nüüd Noa üles ärkas ja kuulis, 
mis Ham oli teinud, needis ta teda ja tema poega Kanaani 
ära. Aga Semi õnnistas Noa ja ütles: „ I u m a l a idaku 
I a a w e t i t ja tema sugu elagu Semi telkide sees!" 

Noa 2. Noa elas pääle weeuputuse weel 350 aastat, 
sugu. j a ^ i wanaks, kui ta suri, 950 aastat. Tema soost 

on kõik rahwas maa pääle laiali lautatud saanud. 
3. Kõik inimesed oliwad aga sel ajal weel üks 

Torni rahwas ja neil oli üks keelemurre ja keel. J a nad 
e n ? f jäiwad Simearimaale elama ja ütlesiwad üks tõise 
tê lahu- wasta: „ Ehitagem enestele linna ja torni, kelle ots 
tamme' taewa ligi ulatab ja tehkem enestele nime, et meid 

üle kõige maa laiali ei pilluta." Aga see ei olnud 
Iehoowa meele pärast ja ta ütles: „Gt läki a l l a ja 
segagem nende keelemurre ära, et nemad tõine 
tõise keelt ei mõis ta !" J a Iehoowa pillas neid laiali 
üle kõige maa, ja nad jätsiwad linna üles ehitamata. Seepärast 
pandi temale nimi Paade l . See tähendab: ärasegamine. 

Oh seda Jumala rikkuse ja tarkuse ja tundmise süga-
wusl! Kuis äraarwamata on tema kohtumõiftmised ja ära-
mõistmata tema wiifid. Room. 11, 33. 

Selet.: S e m i soost on J 8 r a e l i rahwas. I a a w e t i soost Gu« 
r o o p a rahwad, ristikoguduse Iii'med, les Israeli õnnistuse pärinud, 
H a m i soost K a n a a n i rahwas ja A a f r i t a m a a rahwad. 

Kat.: 4 läsl ; käskude lõpp. 
Laul nr. tt« (86). Wiisil: Mu elu Kristus ise. ». 

Oh meile, Issand Jeesus, Jää oma armuga. Et pahareti lurjus Meid 
kiusata ei saa. 

ll. Milwllnemllll elik pMMil l . 
Aastast 2000—1500 e. Ar. 

§ 7. Abrami kutsumine. 
1. Moos. 12. 

1. Uuri linnas Kaldeamaal elas Taa ra , Semi 
Jumala soost. Sellel oli kolm poega: A b r a m, N a h 0 r ja H a a-
isuda, xxktt. Aga Taara teenis juba wõeraid jumalaid. Siis 

üiles Iehoowa Abrami wasta: «Minewä l j a omal t 
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m a a l t ja oma isakojast s inna maale, mis ma sul le 
nä i t an . Ma t ahan sind suureks rahwaks teha ja 
sinu sees peawad kõik suguwõsad maa pää l õnnis -
t a tud saama. Aga Abrami! ja tema naese! Sarailpolnud last. 

2. J a Abram oli seitsekümmend ja wiis aastat wana 
Abrami ja läks Mesopotamiamaalt wälja oma naese Sarai 
A u a Ja 0 m a wennapoja Loti ja kõige oma waraga. J a ta 
leppnl tuli Kanaanimaale, kus Hami sugu Kanaani rahwas 
Ton elas. Ja kui ta Seekemisse, Moore tammiku kohale 

wasta. 0ft saanud, näitas ennast Iehoowa Abramile ja ütles: 
„Sinu soole t a h a n mina sel lesama maa 

anda." J a Abram ehitas Iehoowale altari üles ja kuulutas 
Jumala nime. Ja ta oli wäga rikas lojustest, hõbedast ja kullast. 
Aga Lotil, Abrami wennapoja!, oli ka pudulojukseid ja weisid ja 
telka. Ja maa ei suutnud neid mitte enam ühes kanda; ja see-
pärast oli Abrami ja Loti karjaste wahel alati riid. Siis ütles 
Abram Loti wasta: „Arp olgu riidu minu ja sinu wahel, minu 
ja sinu karjaste wahel. Sest meie oleme Wennaksed. Lahku 
minust nüüd ära! Lähed sa wassakut kätt, lähen ma paremat 
kätt; lähed sa paremat kätt, siis !ähen ma wassakut kätt." — J a 
Lott walitses omale kõik Iordani lageda koha, mis oli kui Iehoowa 
rohuaed, ja pani oma telgid üles Soodomast saadik. Aga Soo-
doma mehed oliwad wäga hõelad ja waewasiwad Lotti oma üle-
kohtuse eluga. Aga Abram jäi elama Mamre tammikusse Heb-
roni juure, ja ehitas sinna Iehoowale altari üles. 

3. Aga Kedor laoomer , Gelami kuningas, pidas 
Abram sõda Soodoma ja Komõrra kuningate wasta. Ja ta sai 
aJÄ wõidu nende pääle ja wõttis ka Loti kõige ta pere ja 

tuselŝ ja waraga wangi. Abram sai seda kuulda ja saatis kohe 
auus- oma 318 õpetatud sõjameest wälja. Ja nad lõiwad 
wur" waenlase mcuha ja ta tõi kõik waranduse tagasi, ka Loti 

nimega. j a tema pere ja muu rahwa. Ja Melkiseedek, Saa-
lemi kuningas, kõige kõrgema Jumala preester, wiis 

leiba ja wiina Abramile wasta ja õnnistas teda. Ja Abram andis 
talle kümnest kõigest, mis ta oli saanud. Aga Soodoma kuningas 
ütles Abrami wasta: „Anna waimud mulle tagasi, aga waran-
dus jäägu sulle." Aga Abram wastas: „@i ma taha üht lõnga-
õtsa kõigest sest, mis sinu päralt on, et sa ei wõi öelda: Mina 
olen Abrami rikkaks teinud." 

Nõudke esiti Jumala riiki \a tema õigust, siis seda 
kõik Peab teile päälegi autama Matt. 6, 33. 

Selet.: Gelam--Perftamaa, Saalem >--Rahu. pärastine Ieruufalema 
linn. Melkifeedel = Õiguse kuningas, tähendab Kriõtust ette, kes õige õi-
gufe kuningas oli. 

Katel.: l. ia 5. kalk. 2. õpetus. 
Laul nr. 176 (617). Wiisil: Nüüd hingwad inimesed. 11?. 

Nii sündtu minu asi. Nii lü,gu minu lüsi. Km Jumal ise teeb; Kui 
tema muret kannab, I a ise nõuu mull' annab, Küll ftis tõi! hästi lorda 
laeb. 
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§ 8. Abrami usl. 
1. Moos. 15—18. 

1. Pärast seda lugu ütles Iehoowa Abramile: 
Abrami w $ r a karda, Abram, mina olen sinu kilp 

ja sinu wäga suur palk." Aga Abram ütles: 
„Issand, mis sa tahad mulle anda? M i n a olen i lma lap-
seia." „Siis käskis Iehoowa teda wälja minna ja ütles: 
„Waata taewa poole ja loe neid täh t i , kas sa 
wõid neid lugeda? Nõnda peab su sugu olema." 
Abram uskus Iehoowat ja ta arwas seda õigu-
seks. Aga Sarai pani, et tal last ei olnud, oma ümmardaja 
H a a g a r i Abramile töiseks naiseks. See tõi talle poja ilmale ja 
ta pani talle nime J s m a e I. Aga see ei olnud mitte tõutatud poeg. 

2. Abram oli 99 aastat wana ja Iehoowa näitas 
^Sg* ennast temale jälle ja ütles: „Mina olen kõige 
nuga wägewam J u m a l , käi minu pa lge ees 

ja ole t ä i e s t i wäga. Ma tahan oma lepingu 
sinuga teha ja sind üpris wäga sigitada. Sinu nimi ei pea ka 
mitte enam Abram, waid Abraham, ja sinu naese nimi 
ei pea enam Sarai,waid S a a r a olema. Sest ma tahan teda 
õnnistada, et ta sulle poja ilmale toob. J a tema soost peawad 
kuningad sündima." 

3. Abraham istus Mamre t ammikus oma 
?at ws? telgi ukse ees, kui päew palaw oli ja Iehoowa ilmus 
mata-' talle uuesti. Sest kui ta omad silmad üles tõstis, 
uluie. nägi ta kolm meest tu l ewa t . Ta jooksis neile 

wasta, kummardas maani ja ütles: „Issand, kui ma 
armu leiaN sinu silma ees, siis ära mine mitte oma sulasest 
mööda. Ma tahan teile leiwapalukest tuua, kinnitage oma sü-
dant ja siis wõite teie edasi minna." J a nemad ütlesiwad: „Tee 
nõnda kui sa oled rääkinud." Ja Abraham ruttas Saara juure 
ja ütles: „Wõta jahu ja tee kookisid." Tema ise jooksis weiste 
juure, wõttis hää wasika ja laskis seda walmistada. J a ta 
wõttis weel wõid ja piima ja pani ka seda nende ette. J a 
tema ise seisis puu all ja nemad sõiwad. Siis ütles Issand: 
„Aasta pärast tahan ma jälle sinu juure tulla ja Saaral, su nae-
sel, peab poeg olema" Seda kuulis Saara telgi ukse tagant ja 
naeris. Sest nad oliwad mõlemad ju wanad. Aga Iehoowa 
ütles: „Miks naerab Saara? Kas peaks niisugust imeasja olema, 
mis Iehoowa ei jõuaks teha?" Siis tõusiwad mehed üles ja 
Abraham läls neid saatma. 

Aga usk on kindel lootus nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse ja nende asjade märguandmine, mis weel 
ei nähta. Hebr. 11, 1. 

Selet : Abram --- lõrge isa, Abraham — bullade isa; Sarai = minu 
würstitmand, Saara -- würstiemand, walitseja üleüldse. 
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Rat.: I. liisl. 3. õpetus. 
Laul nr. nr. m (410). i. Wiisil: Ma tahan jätta maha. ui. 

Kes wõib mind hulla mõista. Kui Jumal on mu poolt? Kes tahab 
mastu feista, lm tema kannab boolt? Kut tema armu wari Mu ümber 
järgeste, Mis wihameeste lari Wõib teha minule? 

8 9. Soodom ja Komona. 
1. Moos. 19. I I . järk. 

1. Iehoowa ütles: ^Kisendamise hääl Soodomast 
Nbra- ja Komorrast on suur, ja nende patud on wäga ras-

Vum?la ked, ja mina tahan alla minna waatama, kas asi 
fõber̂ a nõnda on." J a kaks inglit pöörastwad säält Soodoma 
tecut' poole, aga Abraham jäi weel Iehoowa ette seisma, ja 
pÄIa. küsis: „Kas sa tahad õiget ühes hõelatega ära hukata? 

Ehk on wahest 50 õiget sääl linnas?" Iehoowa was-
t a s : „Kui ma säält 50 õiget leian, siis tahan mina nende pä-
rast kõige see paigale andeks anda." Aga Abram ütles jälle: 
„Gt waata, ma olen ette wõtnud Issandaga rääkida, kes ma 
põrm ja tuhk olen. Ehk leitakse säält wahest 40 õiget?" J a I s -
sand kostis: „Gi ma taha seda mitte teha ka neljakümne pärast." 
Nõnda palus ja kostis Abraham weel edasi Soodoma eest ja 
ütles wiimaks: „Ghk wahest leitakse säält kümme õiget?" J a Ie-
hoowa ütles: „@i ma taha neid mitte ära rikkuda kümne pärast" 
— ja läks ära. J a Abraham läks tagasi oma paika. 

2. J a kui need kaks inglit, kes Abrahami juurest 
Soodo- ära läinud, õhtuks Soodoma oliwad saanud, istus 

"mõö!" ^°tt linna wärawa suus. Tema tõusis üles nende 
fa"b wasta, kummardas neid ja ütles: Et tulge, isandad, 
täw oma sulase kotta ja wõtke öömaja J a ta käis wäga 
mais. nende pääle, ja nemad tuliwad ju ta walmistas neile 

söömist. Aga nemad ei olnud weel mitte maha heit-
nud, siis tuliwad Soodoma linna uiehed, ja tahtsiwad nendega 
ülekohut teha. Aga Lott läks trende juure wälja, pani ukse enese 
taga lukku ja ütles: „Ma palun, mu wennad, ärge tehke mitte 
kurja." Aga nemad kippusiwad wäga Loti pääle, ja püüdsiwad 
ust lahti murda. Aga inglid tõmbasiwad Loti eneste juure kotta, 
paniwad ukse lukku, ja lõiwad Soodoma mehed pimedusega, et 
nad ära wäsisiwad ust otsimast. 

3. Siis ütlesiwad inglid Loti wasta: „Kas sul siin 
Karis- weel keegi sinu suguseltsist on, siis wii neid siit paigast 
lohus, ära, sest meie tahame seda ära rikkuda." J a Lott rää-

kis seda oma wäimestele, aga see oli nende meelest 
nagu heidaks tema nalja. Ja kui roitma hakkas, siis ütlesiwad 
inglid Loti wasta: „Katsu, et sa oma hingega pääsed! Ära 
waata mitte enese taha, ja ära jää ka mitte lageda pääle 
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seisma. &at\u, et sa yää\eb sinna mäele!" Lott kuulis sõna ja 
Issanda ingel wiis teda ja tema kaks tütart Soari linna. J a 
päike oli tõusnud, kui Lott Soarisse sai. Aga Iehoowa laskis 
Soodoma ja Komorra pääle weewlit ja tuld taewast sadada, ja 
lõi need linnad ümber ja kõik nende rahwa. Ja ta tegi nende 
wiljarikka oru Soola- ehk Surnumereks. Aga Loti naene waatas 
tagasi, ja sai soolasambaks. 

Ärge eksige mitte. Jumal ei anna ennast mitte pilgata^ 
sest mis inimene iial lülwab, seda tema ka lõikab. Kal. 6, 7. 

Katel.: Käskude lõpp: «Jumal ähwardab nuhelda." 
Laul nr. 2« (385). Wiisil: See aeg on tõest ulse eeS. 202. 

Ma tchan oma pattudest Su pool»-. Issand, pöörda, Se?s nõuu \a 
abi omast laest, Oh Jumal, ära keela: Waid waimu wäega heldeste, Ke3 
annab uue südame, Nüüd appi mulle jõua l 

§ 10. Isaaki sündimine, Ismaeli lväljaajamine 
ja Isaaki ohwerdamine. 

1. Moos. 21. 22. I. järk. 
I'a°.k) 1. Abraham oli sada aastat wana, siis andis Jumal 

»ine'j» Saarale poja, nagu ta tõutanud ja Abraham pani oma 
e8?äl- pojale nimeks J saak. Aga I s m a e l i , ümmardaja 
nun? P°Ja' p ^ Abraham Iehoowa kasu pääle kojast wälja 
*nme' a jama, sest I s m a e l oli pilkaja. 

2. Pä ras t seda kiusas J u m a l Abrahami ja ü t l e s : 
*muon ' "Wõta oma poeg I saak , kes sinu a inus , keda sina ar-
Abraham mas tad , ja mine Moor iamaale , ja ohwerda teda sääl 

ohweldama. põletamise ohwriks ühe mäe pääl , m i s ma sulle t ahan 
nä ida t a / ' J a Abraham tõusis w a r a hommiku üles , 

pani oma eesli sadulasse ja wõt t is kaks oma noort meest enesega, 
ja oma poja Isaaki , ja lõhkus puid põletamise ohwriks, ja läks 
sinna paika, mi s J u m a l oli öelnud. Kolmandal päewal tõs t i s 
Abraham omad silmad üles ja nägi seda paika kaugelt. J a t a 
ütles oma noorte meeste w a s t a : „ I ä ä g e teie eesliga siia, ja meie 
läheme poisiga sinna, ja tahame kummardada, ja jälle teie juure 
tagasi tulla." J a Abraham pani ohwripuud oma poja selga, a g a 
enese katte wõt t is tema tule ja noa. J a kui nad nüüd ühtlast 
läksiwad, ütles J s a a k : „Waata , siin on tuli ja puud, aga kus on 
tal põletamiseohwriks?" Aga Abraham kos t i s : „K ü l l a p J u m a l 
k u t s u b e n e s e l e t a l l e p õ l e t a m i s e o h w r i k s , m u 
p o e g ! " 

3. J a kui nemad sinna paika oliwad saanud, m i s 
lema fõ. J u m a l oli ütelnud, tegi Abraham altari , seadis puud 

tta!jffixife wa lmis , ja sidus oma poja I saaki nende pääle kinni. 
Ja ta sirutas käe wälja, ja wõttis noa, et oma poega 
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ära tappa. Aga Iehoowa ingel hüüdis: ..Abraham, Abraham! 
Ära pista oma kätt poisi külge, ega tee talle midagi! Sest nüüd 
tean mina, et sina Jumalat kardad, ja ei ole oma ainust poega 
mulle mitte keelanud." — Siis tõstis Abraham omad silmad 
üles ja nägi, et üks jäär tema selja taga rägadikus sarwist 

Abraham läheb Isaalit ohwerdama. 

kinni oli, ja ta ohwerdas selle põletamiseohwriks oma poja asemel. 
Ja Iehoowa ütles Abrahami wasta: .Ma tahan sinu sugu nii 
paljuks teha, kui tähti taewas ja liiwa mere ääres. J a s inu 
seemne sees peawad õ n n i s t a t u d saama kõik 
m a a i l m a rahwas, et sina minu sõna oled kuulda wõtnud." 
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— Nõnda õnnistatud läks Abraham oma poja ja fulastega tagast, 
ja elas Peersabas Kaanaanimaal. 

Onnis fee mees, kes kiusatnft kannatab, sest kui tema 
saab läbi katsutud saanud, fiis peab ta elukrsoni saama, 
mis Issand on tõutanud neile, kes teda armastawad. Ja-
tob. 1, 12. Wilipp. 2, 8. Matt. 10, 37. Taaw. l. 73, 25. 26. 

Selet.: Ifaa^ = naerja, rõõmurilas. 
Katel.: 1 läfu seletus. 

Laul nr. 172 (508). Wiisil: Ma tahan jätta maha. 246. 
Mil iial wõtad ette J a mis sul muret teeb. Kõ l anna Isa lätte. Kes 

taewas walitseb: Kes pilwi, tuuli peab. Kui Issand omas lües, See sinu 
teegi seab, Gt laia wõid ta ees. 

§ 11. Isaaki naeselvõtmine. 
1. Moos. 24. 

Eliees«i 1' Saara oli 127 aastat wana, kui ta suri, ja 
wäljami- Abraham mattis teda Makpeela koopasse, mis ta oma 
N e . soole matmise paigaks oli ostnud. — Aga Abraham 

oli ka ise wana ja elatanud, ja Iehoowa oli teda palju 
õnnistanud. Ja ta ütles oma wanema sulase Glieeseri wasta: 
„Wannu mulle Iehoowa nime juures, et sa mu pojale naist ei 
wõta Kanaanimaa tütrist, waid et sa lähed minu kodumaale, ja 
et sa minu suguseltsist temale naese wõtad." J a Glieeseri wan-
dus seda, .ja wõttis 10 kamelit ja palju wara enesega, ja läks 
Mesopotamiamaale Nahori linna. Ja kui ta õhtu aial sinna 
oli saannd, laskis ta oma kamelid ühe kaewu juure maha heita, 
sel ajal kui naesed wälja tuliwad wett tooma, ja palus: „Ie-
hoowa Jumal, tee seda hääd mu isandale Abrahamile! Kui linna 
rahwa tütred tulewad wett tooma, ja ma ütlen ühe wasta: lase 
oma ämber maha, et ma joon! — ja ta ütleb: joo sina, ja ma 
tahan sinu kamelid joota! et see olgu seesama, keda sa oma su-
lasete Isaakile oled tähendanud!" 

2. J a see sündis, enne kui ta loppis rääkimast, 
wulm?ne. waata, siis tuli Rebekka wälja, neitsit, wäga ilusa 

näuga, Peetueli tütar, kes oli Nahori, Abrahami wen-
napoeg, ämber õla pääl, ja ta läks Hallika juure, ja täitis sääl 
oma ämbri weega. Nüüd ütles Glieeser: „Anna mulle pisut 
wett oma ämbrist!" J a neitsit ütles: „Ioo, mu isand, — ja ma 
tahan ka sinu kamelid joota!" Siis küsis Glieeser: „Kelle tütar 
sina oled? Ja kas on suu isamajas maad meile öömajaks?" Ja 
Rebekka ütles tema wasta: ,Ma olen Peetueli, Nahori poja 
tütar, ja meil on maad küll öömajaks." Siis heitis mees Ie-
hoowa ette silmili maha ja ütles: „Kiidetud olgu Iehoowa, kes 
oma heldust on üles näidanud, ja mind mu isanda wendade 
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kotta on saatnud!" Ja ta andis Rebekkale kuld-ehteid oma isanda 
warast. Ja neitsit jooksis koju ja jutustas kõik, mis oli sündi-
nud. Siis tuli ka Laaban, Rebekka wend, wälja Hallika juure 
ja wiis teda oma kotta. 

Mebella ja «Neeser laewu ftäceft. 

3. Ja Glieeser ütles sääl: „Kui teie nüüd tahate 
Kosimine heldust ja usku üles näidata' mu isanda wasta, siis 
lô utulek. andke mulle seda teada." Laaban ja Peetuel aga kost-

siwad: „See asi on Iehoowast tulnud! Waata, Ne-
bekka on sinu ees, wõta teda ja mine, et ta saaks Isaaki naeseks." 
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Ja tõisel hommikul sõitis tema Glieeferiga kamelite seljas ära ja 
tema sai Isaakile naeseks, ja Isaak wõttis teda armastada. — 
Aga kõik oma waranduse andis Abraham Isaakile. Ja kui ta i7«i 
aastat wanaks oli saanud, heitis ta hinge. Ja tema pojad mat-
siwad teda maha Makpeela koopasse ta naese Saara kõrwale. 

Veereta Iehoowa pääle oma teed ja looda tema 
Pääle, küll Ta toimetab kõik hästi. Taaw. l. 35, 5. Ies. 
65, 24. 

KaUk.: 6. lasu seletus: JqaüU peab oma abikaasat armastama ja 
auustama." 

Laul nr. 176 (517), 9. Wiisil: Nüüd hingwad wimefed. 11?. 
Siis oie, süda, roh,l. Mis iial juhtub sinul', Sa ära muretse; Sest 

finn Isa taewas Teab nõuu tüll lõiaes waewas: Suur arm on temal 
töistel 

8 12. Jaakob ja Eefaw. 
1. Moos. 25-27. I I . järk. 

Ä h J a Isaaki! ja Rebekka! oliwad kaks poega. 
oma «si. Esimene oli üleüldse karune, ja nemad paniwad temale 
bimif "eY. niineks Gcsaw, tõise nimetasiwad nemad Iaakobiks. J a 
guse ära. Gesaw sai põllumeheks ja oli kange kütt, aga Jaakob 

oli wäga mees, kes telkides elas. J a Isaak armas-
tas Eesawit, sest metsalinnud oliwad tema suu pärast, aga Re-
bekka armastas Iaakobit. — J a see sündis, et Jaakob läätseleent 
keetis, kui Eesaw wäljalt tuli ja ära wäsinud oli. J a Gesaw 
ütles Jaakobale: „Anna mulle maitsta sest punasest leemest!" 
Jaakob wastas: „Müü mulle täna päew oma esimese sündimise 
õigus!" J a Eesaw ütles: Maata , ma suren ommeti, mis kasu 
on mul siis sest esimese sündimise õigusest?" J a ta wandus te-
male, ja müüs oma esimese sündimise õiguse ära. Nõnda pidas 
Eesaw halwaks oma esimese sündimise õigust. 

2. J a see sündis, kui Isaak oli wanaks saanud 
3nn!«a! Ja tema silmad cnam ei seletanud, siis ütles tema 
M'!.-"* ®efann wasta: „Mu poeg! Mine wälja ja lase mulle 
randaw», metsalindu, ja tee mulle magus roog, mis mu meele 

pärast on, et ma seda söön ja sind õnnistan." J a 
Eesaw läks. Aga Rebekka kuulis seda ja ütles oma armsa poja 
Iaakobi wasta: „Et mine lojuste juure ja wõta säält kaks hääd 
sikutalle, et ma neid isale magusaks roaks walmistan. J a sina 
pead seda isale wiima, et ta sind õnnistab, enne kui ta sureb." 
Jaakob tegi nagu kästud. Aga Rebekka tegi magusa roa, wõt-
tis Gesawi kallid riided ja pani need Iaakobi selga. J a tallede 
nahad pani tema ta käte ja kaela ümber, kust ta sile oli. Siis 
läks Jaakob roaga Isaaki juure ja ütles: „Mu isa! Mina olen 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 2 
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Eesaw, sinu esimene poeg. Ma olen teinud, nii kui sa oled xää-
kinud. Wõta nüüd ja söö mu metsalinnust." Aga Isaak pani 
imeks, kus ta seda nii usinasti oli leidnud, ja katsus käega Gesa-
rai karusid käsi, ja tundis Gefawi riiete haisu. Aga et hääl Jaa-
kobi hääl oli, küsis tema weel: „Oled sina mu poeg Gesaw?" 
J a Jaakob wastas: „Iah, olen!" Siis wõttis Isaak rooga, sõi 
ja jõi, andis pojale suud ja õnnistas teda: „Ole sa oma 
wendade isand, ja .su emalapsed peawad su 
ette kummardama! Õ n n i s t a t u d olgu, kes sind 
õ n n i s t a w a d ! " 

3. Kui nüüd Jaakob Isaaki juurest wälja oli läi-
Gesawi nud, siis tuli Eesaw koju. Ja kui ta kuulis, mis sündi-
õnnistus. nvfof kisendas ta suure häälega ja ütles: „Õnnista 

mind ka, mu isa!" Siis waslas Isaak: „O mast m õ õ-
gast pead sina e lama ja oma wenda teenima."—Aga 
sest ajast wihkas Gesaw oma wenda Iaakobit selle suurema õnnis-
tüse pärast, mille ta saanud, ja tahtis teda ära tappa. 

Seepärast jätke maha wale ja rääkige tõtt igaüks oma 
ligimesega, ^est et oleme ükstõise liikmed. Eew. 4, 25. 

Selet.: Gesaw = karune, Jaakob =- kawal. 
Katel.: 2. läfu seletus. 8 käsk. 

Laul nr. 367 (230). 13. Wiisil: Helde Jeesuke. 157. 
Kõige ülem hää, Ikla mulle jää. Siis ma vüha elu algan, Kurjad 

himud ära salgan, Kui on minu käe Kõige suurem hää. 

§ 13. Iaakobi põgenemine ja teenistus Laa-
bani juures. 

1. Moos. 27, 42—30. I I järk. 

Kurb 1. Veberia oli Gesawi kurjad mõtted teada saanud 
mwe 'ja ütles Iaakobi wasta: „Põgene Haarani linna, mu 

'%£" wenna Laabani juure, ja jää sinna, kunni sinu wenna 
wiha saab mööda läinud." Ja Isaak õnnistas teda 

ja Jaakob läks minema. 
2. J a ta käis Haarani poole, ja sai ühte paika ja 

nägu jäi sinna ööseks magama, oma pää kiwi pääle pannes, 
taewa- J a ta nägi unes: Redel seisis maa pääl. ja tema ots 

puutus taewasse, ja Jumala inglid oliwad sääl ülesse 
minemas ja maha tulemas. Ja Iehoowa seisis sääl pääl ja üt
les: „Mina olen Iehoowa, su isa Abrahami ja Isaaki Jumal; selle 
maa, mis pääl sa magad, tahan mina sulle ja su soole anda. 
J a sinus ja sinu soos peawad kõik maailma suguwõsad õnnista-
tud saama. Ja ma tahan sind hoida kõiges paigas, ja sind jälle 
sinu maale tagasi saata." Ja kui Jaakob unest ärkas, ütles tema: 
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Iaalobi unenägu. 

^Tõesti, Iehoowa on siin paigas! Siin ei ole muud kui Jumala 
toda ja taewa wäraw!" Ja kui ta hommikul üles tõusis, wõttis 
ta kiwi, mis ta pää all oli olnud, pani selle mälestuse-sambaks. 

2* 
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la pani sellele paigale nime P e e t e l , see o n : J u m a l a koda. J a 
tegi selle tõutuse: ..Kui J u m a l minuga on ja mind hoiab minu 
tee pääl, siis peab Iehoowa minu J u m a l olema, ja see kiwi peab 
J u m a l a kojaks saama." 

3. Kui Jaakob hommiku poole läks, tuli tema ühe 
abT kaewu juure. J a sääl oliwad kolm karja ligidal. J a 

Saäfub Jaakob küsis karjaste käest: „Kust teie olete, mu wen-
Laavani nad?" J a nemad ütlesiwad: ,Meie oleme Haaranist." 

"' J a ta ütles neile: „Kas teie tunnete Laabanit , Nahori 
poega?" J a nemad wastas iwad: «Tunneme küll, ja waata , sääl 
tuleb R a h e l , Laakani tütar, oma isa pudulojustega!" Kui Jaakob 
teda nägi, tõs t is ta oma hääle ja nut t is , ja andis Rahelile suud, 
ja ütles, et ta Laabani sugulane ning Rebekka poeg olla. Aga, 
Rahel jooksis koju, ja andis seda oma isale teada. Laaban aga 
jooksis nüüd Iaakobi was ta , hakkas tema kaela ümber ja wi is 
teda oma kotta. 

4. Jaakob ja Laaban tegiwad nüüd tõinetõisega kauba, 
faab e* Jaakob pidi Laabanit seitse aastat teenima tema 
tema noorema tütre Raheli pärast, kes oli ilusa näuga. Aga 
S*" Laaban pettis teda ja andis talle kawalal kombel oma 
"nais""' wanema tütre Lea naeseks, ja pani Iaakobit weel seitse 

aastat Raheli pärast teenima. Reed aastad oliwad 
aga tema meelest kui üksikud päewad, et ta teda armastas. Ja 
Jumal andis Iaakobile>12 poega, kelle nimed oliwad Ruuben , 
Si imeon, Leewi, J u u d a , Tan, N a w t a l i , Kad, Asser, 
I i s a s k a r , Seebulon , Joosep ja Pen jamin . — 
Joosep ja Penjamin oliwad üksi Raheli lapsed, sellepärast ka 
Iaakobi meelest wäga armsad. Pärast Joosepi sündimist jäi 
Jaakob weel kuus aastat Laabani juure. Ja Laaban oki tema 
wasta wäga kade, ja muutis mitu korda tema palka. Aga Jaa-
kob sai siiski üpris wäga rikkaks, et temal palju pudulojuksid oli, 
ja ümmardajaid ja sulasid ja kamelid ja eeslid. 

Tõesti, tõesti, mina ütlen teile: Sest ajast peate teie 
taewa nägema lahti olewat ia Jumala inglid üles ja maha 
«ftwat inimese Poja Pääle. Ioh. 1, 52. 

Katel.: 1 õpetus: «lõige hüda ja turja eest hoiab." 
Nr. 155 (44). Omal wiisil. «»». 

Oh wõtkem Jumalat Suust, süoomest nüüd liita, Kes suuri asju teeb 
J i temale auu naita. Kes emaihust ju Meil,' teinud palju hääd, I a praegu 
hoidwad weel Meid tema armu«läed. 

§ 14. Iaakobi tojutulemine. 
1. Moos. 32. II. järk. 

K«l« 1. Aga Laaban ja tema pojad oliwad kadedad 
Jffi Iaakobi was ta , et I s s a n d teda kõigipidi oli õnnista-
mwe. ^ud. I a Iehoowa ütles temale: „Wõta kätte ja mine 
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Jälle oma wanemate maale, ja mina tahan sinuga olla." J a 
Jaakob läks salaja minema oma naeste lastega ja kõige oma 
waraga, et Laaban teda mitte ei wõtaks tagasi pidada. Aga kot-
mandal päewal, kui seda Laabanile oli teäda antud, ajas ta teda 
taga, ja sai teda kätte Kiileadi mäe pääl. Aga Jumal oli ööse 
Laabanile ütelnud: „§oia,_et sa Iaakobiga ei räägi hääd ega 
kurja!" Ja kui nüüd Laaban ja Jaakob kokku saiwad, leppisiwad 
nemad tõinetõisega ära. Ja Laaban andis oma poegadele ja 
tütardele suud, õnnistas neid ja läks tagasi. 

2. Siis saatis Jaakob kasud enese eele oma wenna 
Sia™<T Eesawi juure, et ta wõiks armu leida tema meelest. 
mwe°° ^Öa kasud tuliwad tagasi ja kuulutasiwad, et Eesaw 

tema wasta olla tulemas 400 mehega. Siis kartis 
Jaakob wäga, ja temal oli kitsas käe. J a ta palus: „Iehoowa, 
mina ei ole midagi kõigi h ä ä t e g e m i s t e ja kõige 
t r u u d u s e was ta , mis sa oma sulasele oled t e i n u d : 
oh, päästa mind ära mu wenna käest!" — Siis saatis Jaakob 
oma wennale rohkeid andid, aga oma naesed, ja lapsed ja wara 
saatis tema üle Iaboki jõe, ja jäi ükstpäinis järele. — Siis heit
les üks mees kangesti temaga, seni kui hakkas koitma. Ja ta 
puutus tema puusaliikmesse, nõnda et see asemelt ära sai. J a 
mees ütles: „Lafe mind lahti, sest koit on ju wäljas." Aga Jaa-
kob wastas: „Gi ma lase sind mitte, kui sa mind ei 
õnn i s t a ! " Ja ta õnnistas teda ja ütles: „Su nimi ei pea 
enam Iaakobits hüütama, waid Israeliks (Jumala Wõitleja), 
sest sa oled kui würst wõidelnud Jumala ja inimestega, ja oled 
wõimuse saanud.— Ja Jaakob pani sellele paigale nime P n i i e l 
(Jumala pale), sest ta ütles: „Ma olen Jumalat palgest palgesse 
näinud, ja mu hing on päästetud." —̂ Ja päike tõusis üles, 
kui ta Pmielist mööda läks ja ta lonkas töist puusa. 

3. Nüüd tõstis Jaakob omad silmad üles, ja 
Wen° waata, Eesaw tuli, ning temaga nelisada meest. Siis 

" f i iT läks Jaakob oma naeste ja laste eele, ja kummardas 
seitse korda maani. Aga Eesaw jooksis tema wasta, 

hakkas tema kaela ümber ja andis temale suud, ja nemad nutsi-
wad. Nõnda leppisiwad nemad tõinetõisega ära, ja Jaakob Iuli 
rahuga Mamre kohta oma isa juure tagasi. J a kui Isaak 180 
aastat wana oli, siis heitis tema hinge. J a Eesaw ja Jaakob 
marsiwad teda maha Makpeela koopasse. 

Iehoowa on l ig i kõigile, kes teda appi hüüawad, ksi-
gile, kes teda tõe sees appi hüüawad. Taaw. I 14b, 18. 

Katel.: Lõpetus: maailma walitsemine. 5. palwe. 
Laul nr. 308 (13). Wiisil: Tulge ristiinimesed. 288 ehl a»o. 

Gls fee ole arm \a heldus Jumalaga lönelda, Et meil patustel on 
julgus X̂ ma ette astuda? Gls ta meid ei armasta. Patud andels anna 
ta? Oh. si:s wõime julged olla P ilmele la rõõmsast tulla. 
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§ 15. Joosep \a tema wennad. 
1. Moos. 37. 

Soofepia 1* $00feP' Naheli wanem poeg, oli 17 aastat 
tema wana, km ta oma wendadega hakkas karja hoidma. 

unenäud. J a ta tõi kõik pahad kõned neist oma isa ette. Aga 
Israel armastas teda enam kui kõiki oma poegi, ja tegi temale 
kirju kuue. Sellepärast wihkasiwad nüüd teda tema wennad, ja 
ei tahtnud temaga hääd sõnagi rääkida. Päälegi nägi Joosep 
unenäu, ja rääkis seda oma wendadele: „Gt waata, meie olime 
wälial wihkusid sidumas, ja minu wihk tõusis üles, ja teie wihud 

Joosepi unenägu. 

kummardasiwad minu wihu ette." Siis ütlesiwad wennad: „Kas 
sina peaksid kuningaks meie üle saama?" Ja nemad hakkasiwad 
teda weel enam wihkama. Siis oli temal weel üks tõine une-
nägu: päike, kuu ja ükstõistkümmend tähte tuliwad tema ette 
kummardama. Nüüd sõilles teda ka isa: „Kas mina ja su ema 
ja su wennad peame tulema sind kummardama?" Ja tema wen-
nad wihkasiwad teda, aga tema isa pidas seda asja meeles. . 

2. Kui wennad Seekemis oliwad karja hoidmas. 
Wendade ütles isa Joosepi wasta: „Mine waata, kas su wen-
mõtled, dade käsi hästi käib, ja kas karjaga hää lugu on." 

Aga kui tema wennad teda kaugelt nägiwad, ütlesiwad 
nemad: „Waata, sääl tuleb unenägija, tulge, tapkem ta ära! 
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Siis saame näha, mis ta unenäud tähendawad." Aga R u u b e n 
ütles: „Nrge walage werd ära, waid wisake seda sinna auku, 
mis kõrbes on." Sest tema tahtis Joosepit päästa ja isa juure 
tagasi saata. J a kui nüüd Joosep nende juure tuli, wõtsiwad 
nemad tema kirju kuue tema seljast, wiskasiwad teda auku, kus 
wett ei olnud, ja istusiwad ise maha leiba wõtma. 

3. J a waata, Ismaeli kaupmeeste tee-selts läks 
tmtmwe oma kamelitega säält mööda kallid rohtusid Egiptuse-

"mine"' maale wiies. J a Juuda ütles oma wendadele: „Tul-
gem ja müügem oma wend ära Ismaelide kätte, et 

meie oma wenna werd ära ei wala. Sest mis kasu on meil sel-
lest?" J a nemad ei pannud Joosepi palwet ja ahastust mitte 
tähele, waid müüsiwad teda ära kaupmeeste kätte kahekümne 
hõbeseekli eest. Aga need wiisiwad teda Ggiptusemaale ja müüsi-
wad ära Potiwaarile, kes oli Waarao ülem teener. — Aga wen
nad wõtsiwad Joosepi kirju kuue, tapsiwad ühe siku, tõstsiwad 
kuue selle weresse, ja kükitasiwad selle isa lätte ütelbeš: „Selle 
oleme meie leidnud, tunnista, kas see on sinu poja kuub?" Tema 
ütles: „Iah, see on minu poja kuub. Kuri elajas on Joosepi 
ära söönud!" J a ta pani kotiriide selga, ja leinas wäga oma 
poja pärast. 

Sest minu mõtted ei ole mitte teie mõtted, ega teie 
teed minu teed, ütleb Iehoowa. Sest otsekui taewad kör-
gemad on kui maa, nõnda on minu teed kõrgemad kui teie 
teed ja m inu mõtted kõrgemad kui teie mõtted. Ies. 55,8.9. 

S let.: Waarao •— kuningas. 
Katel.: 8. käsk. 5. läsl. 

Laul nr. 172 (508), 8. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 
Koik tema hoalels anna. Slst tõik ta targast teeb. Siis saad sa imeks 

panna. Kuis lõik sul tordn läcb, Kui tema ime abi, Nit luis ta tõutand. 
Sind saadab murest läbi, Mis find au kurwastand. 

§ 16. Joosep wangihoones. 
1. Moos 39. 40. 

Joosep on h Aga Iehoowa oli Joosepiga Ggiptusemaal, ja 
usmw kõik asjad, mis tema käe all oliwad, läksiwad korda, 
teenua. ^ ^ n^ tema isand ja pani teha oma koja üle, ja 

andis kõik tema kätte. 
2. J a see sündis, et Potiwari naene teda kiusas 

wrnÄ pattu tegema. Aga Joosep pani wasta ja ütles: 
heidewlse „Kuida 's p e a k s i n m i n a n i i s u u r t k u r j a te-
™ T gema, ja J u m a l a w a s t u p a t t u t e g e m a ? " 

J a see naene kiusas teda igapäew, aga Joosep ei wõt-
nud tema sõna kuulda. Aga ühel päewal, kui keegi kodu ei ol-
nud, hakkas naene ta kuuest kinni. Aga Joosep jättis oma kuue 
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Joosep seletab Waarao unenäud ära. 

tema katte, ja põgenes õuue. Sus hüüdis naene pererahwast, ja 
rääkis ka oma mehele, kui fee koju tul i: „See Hebrea sulane tuli 
minu juure mind ära teutama, aga et ma hüüdsin, jättis ta oma 
kuue niinu juure, ja põgenes ära." Ja isanda wiha süttis nüüd 
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põlema, ja ta heitis Joosepi wangihoonesse. Aga Iehoowa oli 
Joosepiga ta wangihoones, ja ta tegi, et ta armsaks sai wangi' 
hoone ülema meelest; ja see andis tõik wangid Joosepi käsu alla. 

3. Ja see sündis, et Waarao ke ld r i t eenr i t e 
Ta Jumal j a p a g a r i t e ü l e w a a t a j a eksisiwad kuninga 
taSSmu rvašta, ja neid heideti sinna wangihoonesse, kus ka 
unenägu- Joosep oli. Need Mõlemad oliwad ühel ööl und näi-

lada. nud, ja oliwad hommiku kurwad, et keegi seda ei tead-
nud ära seletada. Siis ütles Joosep: „Gks seletused 

ole Jumala käes? Siiski jutustage mulle!" Ja ülem keldriteener 
jutustas: „Minu ees oli wiinapuu, ja sel oliwad kolm oksa, need 
ostsiwad ja marjad saiwad walmis. Ma wõtsin siis marju ja 
pigistasin Waarao karika sisse, ja andsin tema kätte." Ja Joosep 
ütles: „Kolm oksa on kolm päewa. Siis paneb sind Waarao 
jälle su ameti pääle. Aga pea mind meeles, kui su käsi hästi 
täib!" — Ja p a g a r i t e ü l e w a a t a j a ülles Joosepi wasta: 
„Ma nägin unes, et kolm punutud korwi oliwad minu pää pääl. 
J a linnud sõiwad ülema korwi seest pagari roa ära, mis Waa-
raole oli tehtud." Ja Joosep ütles: „Kolm korwi on kolm päewa. 
Siis poob Waarao sind üles puu külge, ja linnud sööwad su 
liha sinu päält ära." J a kolmandal päewal, tui Waarao sündi-
misepäew oli, tegi ta otse nõnda, kui Joosep oli seletanud. Aga 
keldriteenrite ülewaataja ei pidanud Joosepit mitte meeles. 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda. I oh . i lm. 2, 10. 

Katel.." 6. läsl: ,Kasinasti ja puhtasti elama." 1. õpetus: ,Kõig« 
häda ja lurja eest hoiab.' 1 läsl: «Meie peame Jumala pääle lootma." 

Laul nr. 17, (5«), ». Wiisil: Ma tahan jätta maha. ui. 
Kui aga sina jäänud Tall' truuiks tõigtti. J u oled abi saanud, Kui 

sa ei mõtlegi, Ta sinu hinge päästnud On rasle risti alt, Mis üürikeseks 
kestnud Su lasuks ülewalt. 

8 17. Joosepit tõstetakse suureks isandaks. 
1. Moos. 41. 1. järk. 

1. Kahe aasta pärast nägi Waarao unes, et ta 
SSL Niiluse jõe ääres seisis, ja jõest tõusiwad seitse lihawat 

lehma üles, ja pärast seitse lahja: lahjad lehmad sõi-
wad aga lihawad ära. Sest ärkas Waarao üles. Aga kui ta 
jälle magama uinus, nägi ta, et seitse wiljapääd ühest kõrrest 
tõusiwad, jämedad ja hääd. Aga nende järel tõusiwad seitse 
peenikest ja kuiwanud pääd; need neelasiwad jämedad ja 
hääd ära. Kui nüüd Waarao hommiku üles ärkas, kutsus ta 
kõik Ggiptusemaa kunsimehed ja targad kokku. Aga ükski ei wõi-
nud tema unenägusid ära seletada. Siis ütles ülem keldriteener 
Waarao wasta: „Täna t u l e t a n ma oma pa tud meele. 
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Kiu mina ja pagarite ülewaataja wangis olime, nägime meie 
ühel öösel unenäu, ja üts Hebrea noormees seletas meile need 
ära. J a kõik on nõnda sündinud." 

Joosep seie- 2- Siis käskis Waarao kohe Joosepit kutsuda ja 
tllb une- jutustas temale oma unenäud. J a Joosep ütles: 
naud ara, ^õhmab unenäud lähewad ühte. Jumal on Waa-

raole teada annud, mis ta wõtab teha. Seitse hääd lehma ja 
seitse täis wiljapuud on seitse aastat, kus suur wiljawarandus 
on kõigel Egiptusemaal. Aga seitse lahja lehma ja seitse tühja 
wiljapuud on seitse nälja-aastat, mis pärast tulewad, nõnda et 
kõik wiljawarandus ära unustatakse, ja nälg selle maa ära 
lõpetab. J a et see unenägu Waaraol kaks korda on olnud, tä-
hendab, et fee asi tõesti ja vea tuleb. Seepärast otsigu nüüd 
Waarao enesele ühe targa ja mõistliku mehe, ja pangu teda 
Egiptusemaa üle, ja seadku ülewaatajaid; ja need wõtku wiies 
osa wilja neil seitsmel wilja-aastal ja pangu seda kokku, et maa 
nälja pärast hukka ei saa." 

3. See kõne oli Waarao ja kõigi tema sulaste 
x?etai°t meele pärast, ja ta pani teda üle kõige Egiptusemaa. 
wurê auu c$a pani oma sõrmukse Joosepi sõrme, kallid riided 

tema selga ja kuldkee tema kaela, ja käskis tema eel 
hüüda: „Igaüks heidku põlwili maha!" — Aga Joosep oli 30 
aastat wana, kui ta Waarao ees seisis. J a tema käis terwe 
Egiptusemaa läbi, ja kogus seitsme aasta wilja kokku, mis ar-
wamata palju oli. Aga kui nälja-aastad tuliwad, tegi ta aidad 
lahti ja müüs kõigele rahwale wilja. — Aga Waarao andis te-
male ühe maawalitseia tütre naeseks. Sellest sündisiwad Ioose-
pile kaks poega: M a n a s s e ja G w r a i m . 

Hoia, mis ilma laitmata, ja waata fee Pääle, mis 
õige; selle mehe wiimne järg on rahu. Taaw. l. 37, 37. 

Katel.: 7. läl l : «kaswatada ja hoida." 
Laul nr. 327 (50«). Tulge ristiinimesed. 268. 

Minu mure, hirm ja häda, Rõtk mu hinge oht ja waew, M'3 mu 
Loojal lõi! on teäda, Kaub nti lui >üne päew, Ralle sau järele Paistab 
hele päikene; Mure ajad mööda laewad, Meeled jälle rõõmsaks saawad. 

§ 18. Joosepi wendade teekonnad Ggiptusemaale. 
1. Moos. 42. 43 I. järk. 

1. Kanaanimaal oli ka nälg, ja kui Jaakob kuu-
re?/wN- lis, et Egiptusemaal wilja oli, läkitas tema oma 
luŝ wendi kümme poega sinna wilja ostma. Aga Penjamini ei 
kangesti lasknud tema mitte minna, sest ta kartis, et temale 

latsmalse. m Õ n i ä p a r b u § ^õiks juhtuda. J a Israeli pojad tuli-
wad nüüd Joosepi juure, kummardasiwad tema ette maani, ja ei 
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tunnud teda. Aga Joosep tundis neid, ja talle tuliwad ta une-
näud meelde. Aga ta rääkis waljusti nendega ja ütles: „Teie 
olete salajad maakuulajad, teie olete tulnud kuulama, kus pool 
maa lahti on." Aga nemad ütlesiwad: „@t mitte, mu isand, 
meie oleme tulnud leiba ostma. Meie oleme kõik ühe mehe pojad 
Kanaanimaalt ja noorem on weel isa juures. Aga ühte pole 
enam olemas." Aga Joosep pani neid kolmeks päewaks wahi 
alla. Siis ütles ta neile: „Kui teie õiged mehed olete, siis jäägu 
üks teie seast wangihoonesse, aga tõised wiigu wili koju, ja toogu 
oma noorem wend minu juure. Siis ma näen, kas teie kõned 
tõsi on." 

Katsumine 2* ^ 9 a nemad rääkisiwad isekeskis: «Tõesti, meie 
mõjub: oleme süüdlased, meie wenna pärast on see häda meie 

tunnistus pääle tulnud." Nemad ei teadnud aga mitte, et Joo-
ärtama feP neid mõistis. J a tema pööras omad silmad ära 

ja nuttis. Äga siis wõttis ta Siimeoni nende seast, 
ja sidus teda nende silma ees kinni. J a ta käskis nende kotid 
wiliaga täita, ja nende raha ka kottide sisse panna, ja neile tee-
rooga ligi anda. J a nõnda läksiwad nad minema, ja jutustasi-
wad kodus kõik, mis oli sündinud. Aga kui nemad oma kotid 
tühjendasiwad, oli igaühe rahakukkur tema koti suus. Siis eh-
matasiwad nemad ja kartsiwad wäga. Ja isa ütles neile: „Teie 
teete mind lapsist lahti: Joosepit ei ole enam olemas ega Sii-
meoni; ja nüüd tahate teie Penjamini ka ära wõtta. Mu poeg 
ei pea mitte teiega alla minema!" 

3. Aga kui nemad selle wilja oliwad ära söönud 
uû häda ja nälg jälle kange oli, ütles isa uuesti neile: „ Minge 

tõisele jälle meile pisut leiba ostma!" Siis kostis Juuda: 
«isff „Meie ei tohi seda, kui meie wend ei ole meiega. 

Saada nüüd poiss ühes. Ma jään tema eest kaeme-
heks, et ma teda tagasi toon." Siis ütles Israel: „Kui seo 
nõnda on, siis wõtke selle maa kõige paremast warast sellele me-
hele meelehääks; ja kaheworra raha, ja ka see raha, mis kottide 
suus oli. Ehk on see kogemata sündinud. Wõtke ka oma wend 
Penjamin, ja minge jälle selle mehe juure. Kõigewägewam Ju-
mai andku teile halastust tema käest!" Siis läksiwad nemad 
jälle Ggiptusemaale. 

4. Sääl astusiwad nemad Joosepi kojaülema juure, 
Lahle ja pakkusiwad temale seda raha tagasi, mis nemad kot-

wõiaga tide suust oliwad leidnud. Aga tema wastas: „Ärge 
mm«°?a« kartke! Jumal on salaja selle waranduse annud." Siis 
wennad tõi tema Siimeoni nende juure wälja, ja wiis neid 
ladedao. Joosepi kotta, et nad sääl pidiwad leiba wõtma. J a 

kui Joosep ise koju tuli, kummardasiwad nemad maani, 
ja andsiwad temale meelehääd. Aga tema teretas neid lahkesti 
ja küsis: „Kas teie wana isa käsi hästi käib?" Ja nemad was-
tasiwad: „Su sulase, meie isa, käsi käib hästi." J a kui ta siis 
Penjamini nägi, küsis tema: «Ons see teie noorem wend?" J a 
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ta ütles tema wasta: „Iumal olgu sulle armuline, mu poeg!" 
Siis ruttas ta aga haleduse pärast kambrisse, ja nuttis sääl. 
Aga pärast, kui ta omad silmad oli pesnud, pidas ta ennast ja 
ütles: «Pange leiba lauale!" Ja Joosep pani neid istuma nende 
wanaduse järele, ja nemad paniwad seda imeks. J a rooga tõs-
teti tema eest nende ette. Aga Penjamini osa oli wiiskorda 
enam, kui töiste osa. 

Aga waimu kasu on armastus, rSöm, rahu, pikkmeel, 
heldus, häädus, truudus, tafandus, kasinus. Kalat. 5, 22. 

Katet.: 4. palwe. 1. õpetus: «lõige häda ja lurja eest hoiab. 4. läsl. 
Laul NI. 453 (481). Wiisi l : Jeesus tule minule. 69. 

Oh, mis lärmis afi fee, Et lui wennad elame: Rahus armastusega 
Ilma tawaluseta. 

Meid siis Issand heldesti Õnnista la rohkesti, Enne siin maailma 
pääl. Pärast igawesti sääl. 

§ 19. Joosep annab ennast wendadele tunda. 
1. Moos. 44. ja 45. I. järk. 

Vmwe L I^sep ütles oma majapidaja wasta: „Täida 
waljum meeste kotid wiljaga, ja pane igaühe raha tema koti 

llltsumme. sulM^ ja noorema, Penjamini, kotti pane weel päälegi 
minu hõbekarikas." Ja ta tegi seda. J a kui nad tõisel hommi-
kül linnast oliwad wälja läinud, ajas majapidaja neid taga, ja 
ütles neile: „Miks tasute teie hääd kurjaga, ja olete mu isanda 
karika warastanud?" Aga nemad wastasiwad: „See, kelle juurest 
karikas leitakse, peab surema, ja meie kõik tahame su isanda su-
laseks jääda." J a majapidaja otsis neid läbi, ja karikas leiti 
Penjamini kotist. Siis käristanwad nemad omad riided lõhki, ja 
läksiwad kõik tagasi linna. Ja Joosep ütles neile: „Mis tegu 
fee on, mis teie olete teinud? See mees, kelle käest karikas lei-
tud, peab mulle sulaseks jääma, aga teie minge rahuga oma isa 
juure." Siis astus Juuda ligi ja ütles: „Ma palun sind, isand, 
lase mind üks sõna rääkida. Waata, meie isa hing armatseb 
wäga seda poega. Kui meie nüüd tema juure tuleksime ja noor-
mees ei oleks mitte meiega, siis saadaksime meie oma isa hallid 
juuksed murega hauda. Päälegi olen mina nooremehe eest käe-
meheks heitnud. Siis jäägu mina tema eest sinu sulaseks, aga 
noormees mingu tagasi oma wendadega meie isa juure." 

2. Aga nüüd ei wõinud Joosep ennast enam pi-
Katsumise dada, ta hakkas suure häälega nutma ja ütles: „Gt 

lspp a s t u g e mu l igi ,ma olen Joosep , teie wend, 
keda teie olete ä ra müünud. Kas mu isa alles 

elab?" Aga tema wennad ei wõinud talle midagi wastata ehma-
tüse pärast. J a Joosep ütles: „Nrgu saagu teie meel mitte hai-
geks seepärast, et teie mind olete ära müünud. Sest teie elu ülespida-
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mise pärast on Jumal mind teie eel siia läkitanud; sest wiis 
aastat on weel, kus ei ole kündi ega lõikust. Minge siis nüüd 
üles minu isa juure ja ütelge temale: „Nõnda ütleb su poeg Joo-
sep: Jumal on mind isandaks pannud kõige Egiptuse üle; tule 
pea minu juure alla. Sa pead Koosenimaal elama kõige oma 
perega." J a ta hakkas oma wenna Penjamini kaela ümber, ja 
andis kõigi oma wendadele suud ja nuttis nendega. 

Katsumise 3- ®U* Waamo seda kuulis, et Joosepi wennad 
onnis oliwad tulnud, siis oli see tema ja ta sulaste meelest 
läI8' hää. J a tema käsu pääle andis Joosep neile wankrid, 

ja teerooga, ja palju kingitusi. J a isale saatis ta kõige paremat 
Egiptusemaa wara. Aga oma wendadele ütles ta: „Ärge riielge 
mitte tee pääl!" J a kui nad koju saiwad, ja Jaakob nägi neid 
wankrid, mis Joosep oli läkitanud, hakkas ta waim jälle elama, 
ja ta ütles: „Sest on küll, et mu poeg Joosep alles elab; ma 
tahan minna ja teda näha, enne kui ma suren!" 

Oh seda Jumala rikkuse ja tarkuse tundmise sügawust! 
Kuis ära arwamata on tema kvhtumsistmised ja ära mõist< 
mata tema wiifid. Room. 11, 33. 

Katel.: Palwete lõpp. 5 palwe. 
«aul n«. 156 (44), 2. Omal wiisil. »«i. 

See armas Jumal nüüd Ka wõtku muret lande, Meil' rõõmsaid süda» 
meid Ja kallist rahu anda. Xa pidagu meid la Siin üles armsasti Ja wõtlu 
häda laest Meid peasta heldesti. 

§ 20. Jaakob ja tema pojad Egiptusemaal. 
1. Moos. 46—50. II. järk. 

lubamine. 1- Israel läks nüüd teele kõigega, mis temal oli,, 
ja tuli Peersaba, ja ohwerdas ohwrit. J a Jumal 

ütles temale: „Ära karda mitte alla minnes Egiptusemaalt sest 
ma tahan sind sääl suureks rahwaks teha." Ja Jaakob ja tema. 
sugu, kes Ggiptusemaale läksiwad, oliwad ühte kokku 70 hinge. 
Joosep laskis hobused oma tõlla ette panna, ja läks Kooseni oma 
isa wasta. Ja kui ta teda nägi, siis hakkas ta tema kaela üm-
ber ja nuttis kaua. Aga Israel ütles: „Nüüd tahan mina surra, 
et ma olen näinud, et sa weel elad." — Ja Joosep andis Waa-
raole teada, et ta isa ja wennad oliwad tulnud, ja wiis ka oma 
isa Waarao ette. Ja tema küsis: „Palju on sinu elupäiwi?" 
Jaakob wastas: „Neid päiwi, mis mina kui wõeras siin maa, 
pääl olen elanud, on 130 aastat; pisut ja kurjad on mu elupäe-
wad olnud, ja ei saa mitte mu wanemate päewade wasta." J a 
Jaakob õnnistas Waaraot. Aga Joosep toitis oma isa ja oma. 
wendi Koosenimaal. J a Jaakob elas sääl weel 17 aastat, ja. 
sai wanaks 11? a a s t a t . 
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Scmfoöt 2. Kui Jaakob haigeks jäi, et ta surema pidi, tuli 
õnnMus Joosep oma kahe pojaga, M a n a s s e ja G w r a i m, tema 
iafnrm juure. J a Jaakob õnnistas neid, ja wõttis neid oma 

poegade kõrwa pärijateks wasta J a ta kutsus kokku kõik oma pojad 
ja õnnistas neid. Aga kõige ülema õnnistuse andis tema Juudale 
ja ütles: „Iuuda, sa oled noor lõukoer. E i pea W a l i t s u s e 
kepp J u u d a s t m i t t e ä r a l a h k u m a , s e n n i kui S h i i l o , 
see R a h u s a a t j a , s a a b t u l n u d , ja s e l l e s õ n a w õ t a w a d 
r a h w a s k u u l d a ! " Siis ütles Is rae l : „Iehoowa, mina ootan 
sinu õnnistust!" — ja heitis hinge. Aga Joosep ja tema wennad 
wiisiwad oma isa ihu Kanaanimaale, ja marsiwad teda maha 
Makpeela koopa, Abrahami pärishauda. 

Joosepi 3- ^ i wennad säält tagasi tuliwad, kartsiwad ne-
wennameel mao, et Joosep nüüd nende kätte seda kurja wõtaks ta-
ia f l S i p A O a ' mis nemad temale oliwad teinud. Aga Joosep üt-

les: MVgWMrtke, t e i e m õ t l e s i t e m i n u w a s t a kur ja , a g a 
J u m a l m õ t l e s seda h ä ä k s , et ta palju rahwast elusse ja-
taks." Wiimaks pani Joosep Israeli lapsed manduma, et nad 
ta tema luud ühes wiiwad, kui Jumal neid saab wanemate 
maale tagasi wiima. J a Joosep suri ära, 110 aastat wana. 

Sest vole meil siin jäädawat linna, waid meie otsime 
tulewat. Hebr. 13, 14. 

Seletuseks: J u u d a peab läima lui noor lõukoer, täis jõudu 
1<i wäge, wendade eel. K u n i n g a lepp ehl w a l i t s u s peab tema soo 
laes olema, kunni S h i i l o ehl R a h u s a a t j a J e e s u s mleb. 

Katel,: 4 task. 5 palwe. 
Laul nr. »»» («»). Wiisil nr. n i . 

Mu järel', hüüab Jeesuke, Knk ristirahwas tulge l Maailma ära 
salake, Mu armu»lutsmist kuulge: Ka oma risti kandke tääl Ja läige minu 
jälge pääl! 

§ 21. Hiiob. 
Hiiobi raamat. Lisa. 

wagadus *• Mimaal, Kanaani ligi, elas mees, nimega 
H i i o b . See oli täiesti wäga ja õiglane ja taganes 

kurjast ära." Temal oli 7 poega ja 3 tütart, palju peret ja mitu 
tuhat pudulojust. J a tema pojad tegiwad korda mööda pidud, 
igaüks omas peres. Aga selle järele ohwerdas Hiiob põletamise^ 
ohwrit, sest ta mõtles: Ehk on mu pojad wahest pattu teinud, ja 
Jumala omas südames maha jätnud. 

Kahju 2. Aga ühel päewal, kui Jumala lapsed Iehoowa 
p?o?est- kes ilmusiwad, tuli ka Saadau nende sekka. J a Ie-

esimene liu- hoowa ütles temale: „Kas sa oled ka mu sulast 
satuse torm. g i i o b i t tähele pannud, kes on täiesti wäga?" Saadan 

wastas: „Kas Hiiob ilmaaegu Jumalat kardab ? Sina oled tema käte 
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toob õnnistanud, ja ta lojuksed on wäga siginenud." Aga Ie-
hoowa ütles: „Kõik, mis temal on, olgu sinu käes, aga ära 
pista kätt tema enese külge." Ja Saadan läks Iehoowa palge 
eest ära. — Nüüd tuli ühel päewal käskjalg Hiiobi juure, Seeba 
rahwas olla tulnud, ta weised ja emaeeslid ära wiinud ja ta 
karjased maha löönud. Tõine käskjalg tuli. Jumala tulukene olla 
maha langenud ja ta pudulo uksed kõigi karjustega ära lõpeta-
nud. Kolmas sõnum tuli, Kaldea mehed olla tulnud, ta kamelid 
ära wiinud, ja ta poisid mõegateraga maha löönud. J a kui see 
alles rääkis, tuli neljas käskjalg ja ütles: „Su pojad ja tütred 
oliwad söömas ja joomas wanema wenna kojas, siis tuli kange 
tuul, ja lükkas mam nende kõikide pääle. Ja mina üksi olen 
eluga pääsenud." Siis tõusis Hiiob üles, käristas omad riided 
lõhki, auustas Jumalat ja ütles: ..Alasti olen mina ema ihust 
tulnud ja lähen alasti siit jälle ära. I e h o o w a on annud, 
I e h o o w a on wõtnud, I e h o o w a nimi o lguMMM^ 
Miir\" Kõige fee a s j a fees ei te inud Hi iob mi t te 
pa t tu . 

3. Kui Jumala lapsed jälle Iehoowa ette tuliwad, 
"l°°"«f?" ja Saadan ka nende sekka tuli, ütles Iehoowa tema 
wfe°torm"° wasta: „Waata, Hiiob peab weel kinni omast täiest 

wagadusest!" Saadan wastas: „Kõik, mis mehel on, 
annab ta oma hinge eest, aga pista oma käsi tema luu ja liha 
külge, katsu, kas ta sind siis maha ei jäta." Siis ütles Iehoowa: 
«Hiiob olgu sinu käes, aga jäta tema hing rahule!" Nüüd läks 
Saadan wälja, ja lõi Hiiobit kurja paisetega jala tallast pää 
laeni. J a Hiiobi naene ütles: „Kas sa weel omast wagadusest 
kinni pead? Et wannu Jumalat ära, ja sure." Hiiob wastas 
aga:„Kas peame meie üksi h ä ä d I u m a l a k ä e s t w a s t a 
wõtma ja ei ka mi t t e kurja?" — Kõiges ses asjas ei 
teinud Hiiob mitte pattu. 

Hiiobi fõb- 4- Siis tuliwad Hiiobi kolm sõpra teda trööstima. 
,ad - ehl' Aga seitse päewa ei lausunud nemad sõnagi: sest ne-

£ £ « mad nägiwad, et walu wäga suur oli. Aga siis tegi 
tihendab*? £U0D 0 m a suu lahti, ja wandus oma sündimise-

päewa ära. Aga nüüd hakkasiwad Hiiobi sõbrad teda 
noomima ja ähwardama. Nad ütlesiwad: „Kas Jumal ülekohut 
teeb? Sa oled wissisti salaja pattu teinud, ja Jumal nuhtleb 
seda nüüd." Aga Hiiob ütles nende wasta: „Teie olete waewa-
lifed trööstijad. Aga see, kes mind tunneb, on kõrges. M i n a 
tean, et minu L u n a s t a j a elab ja tema jääb wiimseks 
Põrmu pääle seisma, ja ma saan omas lihas oma silmadega 
Jumalat näha." — Aga ka neljas noorem sõber tuli ja rääkis 
waljusti. Aga tema kinnitas ka: « J u m a l ka r i s t ab , et ini-
wene kurja töö ä ra saadaks, et ta inimese kõrkuse 
ä r a wõtaks. Seda kõik teeb Jumal, et ta inimese hinge ta-
gast saadaks hukatusest." 



Hiiobile antakse ta õnnetused teäda. 

Issand tun. 5. Wiimaks hakkas aga Iehoowa ise kange tuule 
"«awÄ1 , seest Hiiobi wastu rääkima: „Kus olid sina, kui mina 
natllja poole, maailma rajajm? Kui hommiku tähed hõiskasiwad'{ 
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Kas sa peaksid mind hõelaks mõistma, et sina wõiksid õige olla?" 
— Ja Hiiob ütles: „Ma olen rääkinud, mis ma ei mõista, 
seepärast tahan ma kahetseda tuhas ja põrmus." — Ja Iehoowa 
pööras Hiiobi wangipõlwe, tegi teda terweks ja tasus kõik, mis 
Hiiobil olnud, kahe wõrra, ja õnnistas Hiiobi wiimast põlwe 
enam kui esimest. Ja temale sündisiwad jälle 7 poega ja 3 tu-
tart, ja ta elas pärast seda weel 140 aastat, ja nägi oma laste 
lapsi ja suri siis ära, wana ja elatanud. 

Sest keda Issand armastab, sellele annab tema hirmu. 
Hebr. 12, 6. 

Selet.: Seeba rahwas on Arabia rahwas. 
Katel.: 1. läjl. 6. ja 7. palwe. 

Laul nr. »2l (479). Wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. I O . 

Km rist on ränk, siis taewas lähem. Kel rist, sel ligi Jumal la, Sul 
llhalust on taewast kallim, Kai elad ilma ristita. Sind tuleb õndfals cn> 
«ata, Kui risti koormat kannad sa. 

-><>nm&&"+-

III. Mooses. Israeli mlinm-lllgu afpfi. 
1500 a. e. Nr. 

8 22.• Moosese sündimine ja põgenemine. 
2, Moos. 1. 2. 

Israel 1. Kui Joosep ja kõik tema wennad oliwad ära 
,llsl??rja. surnud, siginesiwad Israeli rahwas, ja neid sai wäga 
põlwe ftsse. palju. Aga uus kuningas tõusis üles, kes Joosepit 

ei tunnud,,ja ütles: «Waata Israeli rahwast on enam kui meid, 
wõtkem neid kawalusega wähendada!" Siis'paniwad neinad sun-
dijad nende üle neid raske teuga waewama telliskiwide kallal, ja 
muu raske tööga. Aga mida enam neid waewalt, seda enam 
neid sai. Siis andis Waarao kasu, et kõik Israeli poeglapsed 
pidiwad wette wisatama. 

2. Sel ajal tõi Iohebet, Amrami naene. Leewi 
lünn ĵa soost, poja ilmale Ja et laps ilus oli, peitis ta teda 

laab lunin. Hra kolm kuud, wõttis siis ühe laeka pilliroost, tõrwas 
selle pigiga, pani lapse sinna sisse, ja pani selle kõrk« 

jäte sisse jõe ääre. Aga lapse õde jäi kaugele waatama, mis 
temale pidi sündima. Ja Waarao +fifnj; W6 M, näri\ suplema; 

Lipp, Piltidega piiblilüau. 

t \ 

n.«. 6WSV 



Moosese päästmine. 

see nägi laegast, ja laskis selle ära tuua. Ja kui ta teda lahti 
tegi, nuttis laps, ja ta andis temale armu. Ja ta käskis tema 
õde minna ja üht imetajat naist kutsuda Hebrea naeste seast. 
Aga neitsit kutsus lapse ema Iohebeti. Selle kätte andis nüüd 
kuninga tütar lapse, käskis teda imetada, ja lubas temale selle 
eest palka anda. Aga kui lapsuke kangemaks sai, wõttis Waarao 
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tütar ta omale pojaks, ja pani temale nime Mooses , öeldes: 
.Ma olen teda weest wälja tõmmanud!" Ja Moosest õpetati kõige 
Egiptuse rahwa tarkuses, ja tema oli wägew sõnades ja tegudes. 
(Ap. teg. 7, 22.) 

Päästja 3- Aga kui Mooses oli suureks saanud, läD ta 
tarwitab oma wendade juure wälja, ja nägi nende rasket tegu. 
"^eab"' J a ta nägi ühe Egiptuse mehe pekswat üht Hebrea 
põgenema, meest. Selle lõi tema maha, ja mattis teda liiwa sisse. 

Tõisel päewal läks ta jälle wälja, ja waata, kaks Hebrea meest 
taplestwad, ja tema ütles hõelale: „Miks sa peksad oma ligimest?" 
Aga tema wastas: „Kes on sind kohtumõistjaks meie üle pannud? 
Kas sa tahad ka mind ära tappa, nagu eila Egiptuse meest?" J a 
Mooses kartis, et see asi oli ilmsiks saanud, ja ta põgenes Mii-
dianimaale ja istus ühe kaewu juure. J a Miidiani preestril oli 
seitse tütart. Neid aitas Mooses sääl kaewu juures, ja jootis 
nende lojuksid. Aga nende isa kutsus Moosest oma majasse, ja 
andis oma tütre S i p p o o r a temale naeseks. Seesama tõi te-
male kaks poega ilmale, Kersomi ja Gl ieeser i . 

Ka siis, kui ma käin surma warju orus, ei karda ma 
kurja, sest et sina minuga oled) sinu kepp ja su sau, need-
samad trööstiwad mind. Taaw. l. 23, 4. 

Selet.: Mooses «-weest mäl ja t õ m m a t u d Egiptuse keeles; 
Hebrea keeles tähendab nimi: w ä l j a w i i j a , ä r a p ä ä s t j a . 

Katete 1 õpetus: «Kõige häda ja kurja «st hoiab ja laitseb." 
La«l nr. tri («•), «• Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 

Nüüd tean ja usun seda, Ja liidan julgesti, Gt heldemat kui teda 
Vi ole tõesti, Ja et ta igas asias Mu ustaw abimees, Ja et ta kõiges 
hädas Nüüd. seisab minu ees. 

8 23. Moosese kutsumine. 
2. Moos. 3. 4. 

Issand *• Nelikümmend aastat pärast seda oli Mooses 
wtsub pudulojuksid hoidmas Hoorebi mäe juures. Ja I e-

Moosest. §00w a inge l n ä i t a s ennast temale tu le -
l eeg i s k ibuwi t sa põesa st. J a waata, kibuwitsa põesas 
põles, ja ei põlenud ommeti mitte ära. J a ta läks seda imet 
waatama. Aga Iehoowa Jumal hüüdis tema wasta kibuwitsa 
põesast: „Mooses, Mooses! Ära tule siia ligi, wõta omad kingad 
jalast ära, sest see paik, kus pääl sa seisad, on püha maa. Mina 
olen Abrahami, Isaaki ja Jaakobi Jumal. Ma olen oma rahwa 
Tviletsust näinud, ja olen maha tulnud neid ära päästma, ja neid 
Kanaanimaale wiima, mis piima ja mett jookseb. Ciis tule 
nüüd, sind tahan mina Waarao Mure läkitada, et sina minu 
rahwa Egiptusest wälja wiid!" 

3* 



A°Hs 2. Aga Mooses ütles: „Kes olen mina, et ma 
wasta, pean Waarao juure minema ja Israeli lapsed wälja 

wiima?" Iehoowa wastas: „Mina tahan sinuga olla." 
Aga Mooses ütles: „Kui Israeli lapsed küsiwad: Mis on selle 
Jumala nimi, kes sind on läkitanud? — mis pean mina siis 
neile ütlema?" Issand wastas: „Mina olen, kes ma olen. 
See on mind teie juure läkitanud. I e h o o w a , see on minu 
n imi igawest i . " Mooses ütles: „Aga kui nemad ei taha 
mind uskuda?" Iehoowa wastas: .Miska kepp, mis sinu käes 
on, maha!" J a kepp sai mauks, ja Mooses põgenes tema eest ära. 
Aga Iehoowa käskis temasse kinni hakata, ja see sai jälle kepiks 
Moosese peus. Ja Jumal ütles weel: „Pista käsi põue!" ja see 
sai p ida l i t õb i s eks kui lumi. J a Issand ütles jälle: „Pane 
oma käsi jälle põue!" Ja waata, see sai puhtaks, nagu muu liha. 
Ja Issand ütles weel: „Kui nemad ka neid imetähti ei usu, siis 
wõta Niiluse jõest wett, ja see peab w er eks saama!" Aga ikka 
kartis weel Mooses, ja ütles Iehoowa wasta: „Issand mina ei 
ole sõnakas mees, sest mul on kange keel. Ma palun sind, läkita 
sõnumid, kellega sa tahad!" — Siis süttis Iehoowa wiha põlema, 
ja ta ütles: „Kes on inimesele suu teinud? Gks mina, Iehoowa! 
Kas pole Aaron sinu wend, kes hästi räägib? Tema peab sinu 
wastu tulema, ja sinu asemel rahwa wasta rääkima." 

3. Nüüd läks Mooses minema, jättis oma äia 
B [ ? Jumalaga, ja ruttas tagasi Egiptusemaale. Tee pääl 
SW? luu' Aaron tema wasta, ja Mooses andis temale koil 

teada, mis Issand oli käskinud. J a nemad kogusiwad 
kõik Israeli laste wanemad kokku, ja Aaron rääkis neile kõik Ie-
hoowa sõnu, ja Mooses tegi imetähti rahwa ees. J a rahwas, 
uskus, et Iehoowa nende wiletsust oli näinud, ja kummardas ja 
heitis silmili maha. 

Ära karda mitte, feft mina olen sinuga: ära waata 
enese ümber, sest mina olen sinu Jumal, ma teen sind tu» 
gewaks, ma aitan sind ka, ma pean sind ka üles oma Si-
gufe parema käega. Ies. 41, 10. 

Selet.: I e h o o w a — M i n a o len , kes m ina olen, iga» 
wene J u m a l , kes sinuga a r m u f e a d u f e teeb. 

Katel.: 3. õpetus: «Püha Waim on mind ewangeliumi läbi lutsunud." 

Laul nr. 829 (««), 5. Wiisil 121. 
Kui teil on rasle, läin ma eel Ja teie Jorroas seisan. Ma murran teed 

ja wõitlen weel Ja teie trooni hoian: Laisk sulane, les seisma jääb, Kui 
tema isand sõtta lääb. 
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§ 24 Mooses Waarao ees. 
2. Moos. 5—7. 

Zmawle L Pärast tuliwad Mooses ja Aaron Waarao juure 
paneb ja ütlesiwad: „Nõnda ütleb Iehoowa: Lase mu rah-

*£Äa° was minna mulle püha pidama kõrbes." Aga Waarao 
rao wasta, wastas: „Kes on Iehoowa, et mina tema sõna pean 

kuulma? Mina ei tunne teda ja ei taha ka Israeli mitte minna 
lasta." Ja sundijatele andis tema kasu, et nemad rahwast weel 
enam pidiwad waewama. Ka õlgi ei pidanud nemad enam 
andma, aga telliskiwide arwust ja nende teust ei pidanud neile 
midagi wähemaks jääma. Aga Israeli lapsed hakkasiwad nüüd 
wäga nurisema, et nende lugu üksi weel pahemaks läinud. J a 
Mooses õhkas Iehoowa poole ja läks Aaroniga Waarao juure. 
J a Aaron wiskas oma kepi Waarao ette, ja see sai mauks. Aga 
Egiptuse kunsimehed tegiwad sedasama oma silmamoondamisega, 
kuid Aaroni kepp neelas nende kepid ära. Ja Waarao süda jäi 
kangeks, ja ei wõtnud mitte Iehoowa käsku kuulda. 

ühena 2. Nüüd laskis Iehoowa raskeid nuhtlust Egiptuse 
nättawad ^ h w a pääle tulla. Niiluse jõe wes i sa i w er eks. 
lalle J?- Kalad suriwad ära, ja jõgi haises, et rahwas enam 

hoowa wäge. e i faanud juua. K o n n a d tuliwad ja t ä i d inimeste 
ja lojuste külge; p a h a d l i n n u d rikkusiwad maa; katk, kur-
j a d p a i s e d ja raske rahe tõiwad surma häda. R o h u t i r t -
sud tuliwad ja sõiwad, mis rahe oli üle jätnud. Wiimaks kat-
tis p i l k a n e p i m e d u s Ggiptusemaad kolm päewa, aga I s -
raeli lastel ei olnud ühtegi wiga. Siiski lõi Waarao oma sü-
dame kõwaks, ja ei lasknud rahwast mitte minna. 

Jumal 3- Siis ütles Iehoowa Moosese wasta: „Ma ta-
tahab han weel ühe nuhtluse Waarao ja Ggiptusemaa pääle 

kümnenda saata: iga esimene poeg laps peab ä ra su-
nUüiaa9a rema, nii hästi Waarao esimene poeg kui ümmar-

daja esimene poeg, ja kõik lojuste esimesed isased loo-
mad. Aga Israeli laste juures ei pea koergi oma keelt liigu-
tämä." 

P a l j u wa lu on HVelal, aga kes Iehoowa pääle loo-
dab, saab rohkesti heldust. Taaw. l. 32, 10. Taaw. I. 14, 1. 

Katet.: i.õpetus: „wige häda j , kurja eest kaitseb."- Käskude lõpp. 

Laul nr. rn (508), 5. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 

Ja kui la wastu panna Sns wõtwad kuradid, Gi Jumal järel anna, 
Ta hoiab omaksid, Mis tema wõtab ette, See peab sündima, Mis nõuab 
tema mõte. Peab korda minema. 
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§ 25. Israel pääseb Egiptusest. 
2. Moos. 12—15. 

1. J a Iehoowa ütles Moosese ja Aaroni wasta: 
Ä " «Wõtku iga perewanem aastane isane wigata tall, 

*vAwt tapku feoa, ja wõidku tema werega kaks piitjalga ja 
ukse päälispuud. Terwelt peate teie seda öösel ära 

sööma, hapnemata leiwa ja wiha rohtudega J a wöö olgu teil 
wool, kingad jalas ja kepp käes. Nõnda sööge teie rutuga. Sest 
see on Iehoowa P a a s a ehk möödaminek. J a weri on täheks, 
et ma teist mööda lähen, kui ma Egiptuse esimese sugu maha 
löön. J a seda päewa peate teie Issandale pühitsema, teie ja 
teie lapsed igawesti. J a kui nad küsiwad: mis teenistus see on? 
peate teie ütlema: See on p a a s a o h w e r I e h o o w a l e , kes 
I s r a e l i kodadest mööda läks, kui ta Eg ip tuse rah-
wast nuht les ." J a Israeli lapsed iügiwad, nõnda kui Ie-
hoowa oli käskinud. ' \A*%-:-\\t 

2. J a kesköö ajal lõi Iehoowa maha kõik Ggip-
nuhtlus, lufe esimesed poeglapsed, Waarao esimese poja kui ka 

wangi esimese poja, kes wangihoones oli, ja kõik lo-
juste isased loomad. J a kisendamine oli suur Egiptusemaal. J a 
Waarao kutsus weel ööfe Moosese ja Aaroni enese juure, ja üt-
tes: „Nüüo minge mu rahwa seast ära!" J a Egiptuse rahwas 
andsiwad neile hõbe- ja kuldriistu, et nad rutemalt läheksiwad. 
Nõnda läksiwad Israeli lapsed wälja suure rikkusega, ligi 600,000 
meesterahwast, ise naesed ja wäetimad lapsed, kui nemad oliwad 
430 aastat Egiptuses elanud. J a Iehoowa täis nende eel päewa 
ajal pilwesambas \a öö ajal tulesambas. Ka Joosepi luud wõttis 
Mooses enesega. 

Waarao 3. Aga kui Waaraole teada anti, et Israeli rah-
uu"sn roa8 põgenenud oli, hakkas tema ja ta sulased kahet-
Israeli semet, et ta neid oli lasknud ära minna, ja et ta neile 
paale. ^ ^ enam tegu ei tee. J a ta ajas Israeli rahwast 

rüütlite ja sõjarahwaga taga, ja sai neid kätte, kui nad kõrkjate 
ehk punase mere ääres leeris oliwad. J a Israeli rahwas kar-
tis wäga, ja kaebas Moosese wasta: „Miks oled sa meid Ggip-
tusest wälja toonud? Kas sääl hauda meie tarwis ei olnud?" 
Aga Mooses wastas: «Ärge kartle! I e h o o w a sõdib teie 
eest, teie peate aga wa i t seisma!" J a Iehoowa ütles 
Moosese wasta: „ Siruta oma käsi wälja mere poole ja lõhu teda, 
et Israeli lapsed kuiwa pääl kesk merest läbi lähewad." Siis as-
tus ingel, kes Israeli leeri ees käis, nende taha, ja pilwesammas 
seisis Israeli ja Egiptuse leeri wahel, ja oli pime Egiptuse rah-
wale, aga walguseks Israelile, et tõine ei saanud tõise ligi kõige öö. 

Israel pää. 4* Ja Mooses sirutas käe mere poole, ning wesi 
feb. Vaarao lõhkes ja seisis nagu müür paremalt ja pahemalt 
saab surma. p 0 Q l t ^ Israeli lapsed käisiwad kesk merest kuiwalt 

läbi. Siis ajasiwad Egiptuse rabwas neid taga, kunni kesk 
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merd. Aga Mooses sirutas Iehoowa kasu pääle oma käe töist korda 
wälja koidu ajal. Ning meri tuli oma paika ja kattis wankrid ja 
rüütlid, Waarao ja tema wäe, ja neist ei jäänud üks ainuski elusse. 
Aga Israeli lapsed läksiwad kuiwa pääl merest läbi, ja nägiwad 
Egiptuse rahwa surnuid mere ääres, kartsiwad Iehoowat ja usku-
siwad teda, ja Mooses:, tema sulast. Ja nad laulsiwad Iehoowale 
tänu- ja k i i t u s e l a u l u . (2. Moosese r. 15. p. t.) 

Sest meil on üks paafatall, fee on Kristus, meie eest 
tapetud. 1. Kor. 5, 7. 1. Peeter. 1, 19. 1. Ioh. 1, 29. 

Katt!.: 2 õp. ülema preestri amet, laskude lõpo. 2 läsl, tänama ja 
liitma 

Laul nr. 43, (23). 8. 5. Wiisil: Mu elu Kristus ise. 9. 
Oh meil'», Issand Jeesus, Jää oma walgega, Sa lallis tõe selgus. 

Meid trfn juhata. 
Oh. m?ile, Issand Jeesus, Jää, ja meid hoia la, Gt lurja waimu 

wõimus G: ilmas wõitu faa. 

cfo* — 

§ 26. Kõrb? teekond kunni Siinai 
mäeni ja lasu andmine. 

2. Moos. 15—31. 
1. Israeli lapsed läksiwad kõrkjate merest edasi 

anna0b0«t* kõrbe, ja nad saiwad M a a r a paika, aga nemad ei 
%\™ba leidnud sääl muud, kui wiha wett. Aga Iehoowa 

näitas Moosele puu, mis wee magusaks tegi, 
ja Issand ütles: „Mina olen Iehoowa, sinu arst." — Süs ei 
olnud neil. l i h a, ja nemad nurifefiwad Moosese wasta, et ta 
neid Egiptuse lihapottide juurest ära toonud. Aga Mooses pa-
lus Iehoowat, ja ta saatis neile lindusid, ja iga hommiku oli 
kord kastet maas, peenike ja ümmargune kui hall. Israeli lapsed 
ütlesiwad: „See on manna" —ja korjasiwad seda iga hommiku 
päewa jaoks. Aga kuuendal päewal pidiwad nemad kaks jagu 
korjama, sest hingamise päewal ei olnud teda mitte. Tõine kord 
p u u d u s rahwal jälle wett. Siis pidi Mooses Hoorebi kalju 
wasta kepiga lööma, ja wesi tuli wälja. 

2 Aga kui nad edasi rändasiwad, tuli Amaleki 
™°taba rahwas ja sõdis Israeli wasta. J a Mooses ja Aaron 
waenate läksiwad mäe kingu õtsa, ja see sündis, kui Mooses 

omad käed üles tõstis Iehoowat paluma, sai Israel wõi-
must, aga kui ta maha lastis, wõitis Amalek. Aga kui Moosese käed ras-
keks saiwad, siis toetastwad neid A a r o n ja H u r. Ja nüüd sai J o o-
s u a, Vtoosese abiline ja Israeli päälik, täie wõimuse Amaleki üle. 

3. Kolmandal kuul pärast seda, kui Ismaeli rah-
t«bI«-° was Egiptusest oliwad wälja tulnud, saiwad nemad 

is«ahw?ä. kõrbesse S i i n a i mäe juures. Aga Mooses läks üles 
Iehoowa juure, ja Iehoowa ütles: „3iõnda pead sina 

Iaakobi soole kuulutama: Kui teie wõ ta t e minu sõna 
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Mooses annab laljuft wett. 

kuu lda ja m i n u l e p i n g u t p idada, s i is peate teie 
m i n u oma rahwas, üks preestr i te k u n i n g r i i k ja 
r ahwas olema." Ja kõik rahwas ütles Moosese sõna pääle: 
,.Kõik, mis I e h o o w a on rääk inud , tahame meie 
teha." Siis pidi rahwas oma riided pesema ja ennast pühit* 
sema, ja mäest kaugemale hoidma, et ta mitte ei sureks. 
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4. Ja kolmanda päewa hommikul oli pikse mü* 
äSSHo ristamist ja wälgu löömist, paks pilw seisis mäe pääl 
läsw. ja kange pasuna hääl oli kuulda. Sest Iehoowa oli 

* n?°S?* tules sinna xnafya tulnud. Aga rahwas jäi wärisedes vü\nu' mäe alla seisma, ja Iehoowa rääkis needsinased sõnad 
pmgu. ^ ^ ^ . ,Mina olen Iehoowa, sinu Jumal , 

kes sind Egiptusemaalt, orjade kojast olen wälja 
wiinud. — I. Sul ei pea mitte tõisi jumalaid olema 
minu kõrwas. — Sina ei pea enesele mitte tegema 
ei nikerdatud kuju ega mingisugust nägu; sina ei 
pea mitte nende ette kummardama ega neid tee« 
nima. Sest mina, Iehoowa, su J u m a l olen püha 
wihaga Jumal , kes wanemate patu nuhtleb laste 
kätte kolmandast ja neljandast põlwest saadik nende 
katte, kes mind wihkawad, aga neile, kes mind ar-
mastawad ja minu käskusid peawad, teen mina 
hääd tuhandest põlwest saadik. —II. S ina ei pea 
mitte Iehoowa, oma I u m a l a n i m e i l m a a s j a t a suhu 
wõtma, sest Iehoowa ei jäta seda mitte nuhtle-
mata, kes tema nime kurjasti pruugib — III. Mõtle 
hingamisepäewa pääle, et sa seda pühitsed. — IV. 
Auusta oma isa ja ema, et sinu käsi häst i käib, ja 
sina kaua elad maa pääl. —V. Sina ei pea mitte 
tapma. — VI. S ina ei pea mitte abielu rikkuma. 
— VII. Sina ei pea mitte warastama.—VIII. S ina ei 
pea mitte ülekohut tunnis tama oma ligimese 
wasta. — IX. S ina ei pea mitte himustama oma 
ligimese naist, ei tema sulast ega ümmardajat, 
weisid ega muud, mis tema pära l t on." 

1. Aga kõik rahwas, kes seda nägi, wärises ja 
?õ°uws ütles Moosese wasta: „Räägi sina meiega, ja meie ta-

feû iepw, hame kuulda. Aga ärgu rääkigu Jumal meiega, et meie 
ära ei sure!" Ja Mooses ehitas altari mäe alla ja 

ohwerdas selle pääle tänu-ohwrit. Ja riputas ohwri werd altari 
pääle ja rahwa pääle, ja ütles: „Waata, see on seaduseweri, 
mis Iehoowa on teiega teinud." Siis läks Mooses üles Siinai 
mäele, ja jäi sinna 40 päewa ja ööd, ja sai sääl Iehoowa käest 
kõik muud kasud, mis ta Israeli lastele pidi õpetama. Ja 
Issand andis- talle kaks tunnistuselauda: need oliwad kiwilauad. 
Jumala sõrmega kirjutatud. 

Nõnda on käsk meie juhataia Kristuse juure, et meie 
usu läbi Pidime õigeks saama. Kal. 3, 24. 

Katel.: 1. õpetus, «töil ifyu ja elu tarwitust." 2. last. Käskude lõpp. 
Laul nr. 272 (411), 9. Wiisil tol. 

Kalk näitab üles elfttust: Siis süda muret kannab, J a Ieefu armu» 
õpetus Siis jälle rõemu annab. Ta ütleb: «Otsi Jeesus Knst l" Gi läjl ei 
anna hingamist. Ei irõi meid õndsaks teha. 
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§ 27. Kuldwasilas. 
2. Moos. 32. IL järk. 

Î ael i. Rahwas nägi, et Moosese! aega läks mäe päält 
ebajuma- maha tulles, ja nad ütlesiwad Aaroni wasta: „Tee 
Sm"* meile jumalad, kes meie eel käiwad, sest meie ei tea 

mitte, mis Moosesele juhtunud!" Ja rahwas kiskus need 
kuldehted ära, mis nende kõrwus oliwad, ja tõi Aaroni kätte. J a 
tema tegi neist walatud wasika. Siis ütlesiwad nemad: „Need on 
su jumalad, Israel, kes sind Egiptusemaalt siia üles toonud." 
Ja Aaron ehitas altari tema ette, ja hüüdis: „Homme on püha 
Iehoowale!" Tõisel hommikul tõusiwad nemad wara üles, ja oh-
werdasiwad ohwrit, istusiwad maha sööma ja jooma, ja tõusiwad 
üles mängima. — Aga Iehoowa ütles Moosese wasta: „Mine 
alla, sest su rahwas on pahasti teinud. Nemad on äkitselt käsutee 
päält ära lahkunud. Ma näen, see on kangekaelne rahwas." 

Langemise 2- Nüüd tuli Mooses mäe päält alla, kaks kasu-
wali lauda käes, ja kui ta leeri ligi sai, nägi tema, et ne-

lansms m a b ridastikku tantsisiwad. J a ta wiha süttis põlema, 
ta wiskas lauad maha, ja murdis nemad katki. Siis põletas ta 
wasika tulega ära, jahmatas teda peeneks, wiskas wette, ja andis 
seda wett rahwale juua. J a ta jäi leeri wärawasse seisma ja 
hüüdis: „Kes Iehoowa päralt on, see tulgu minu juure!" J a 
tema juure kogusiwad kõik Leewi pojad. J a Mooses ütles: „Pango 
mõõk wööle ja tapke, keda teie leiate." Nõnda langesiwad sel päe-
wal ligi 3000 meest. 

Arm uist 3# Aga Mooses tuli jälle Iehoowa ette ja palus: 
pöörab „£)h Issand, xafyxvaZ on wäga suurt pattu teinud! 

jällÄa. Oh, et sa nende patud andeks annaksid! ja kui mitte, 
semisels. ffts kustuta mind ära oma raamatust." Iehoowa 

wastas: «Selle tahan ma ära kustutada, kes pattu teinud." Kui 
nüüd rahwas seda kõnet kuulis, leinasiwad nemad wäga. — Aga 
Jumal rääkis Moosese wasta palgest palgesse, nagu sõber sõb-
raga — ja ütles: „Raiu enesele kaks kiwilauda, et ma nende 
pääle needsamad sõnad kirjutan, mis esimeste laudade pääl olnud" 
Mooses tegi seda ja Iehoowa uuendas oma seäduse ja tõutuse, 
ja kirjutas seäduse sõnad laudade pääle. Aga kui Mooses mäe 
päält alla tuli, hiilgas tema pale, sest ta oli Iehoowaga rääki-
nud. Aga et rahwas kartis, pani Mooses katte palge pääle. 

Sina ei Pea enesele tegema ei nikerdatud kuju ega 
mingisugust nägu sest. mis taewas ülewal, ei sest, mis maa 
Pääl, ega sest, mis wees maa all on. Bina ei Pea nende 
ette kummardama ega neid teenima. 2. Moos. 5J0, 4. 5. 

Selet.: K u l d w as i kas on h ä r j a k u j u , ms Jumala rammu 
peab tähendama, härg on Egiptuse rahwa ebajumal. 

Kate?.: 1. läsl. Käskude lõpp. 
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Laul nr. 243 (383). Omal wiisil. 271. 

Issand, oma wiha fees Ära sa mind nuhtle, Sest su Pc>eg on wahe-
mees, Armu saatis mulle; Küll mul nüüd Palju süüd: Siiski armu anna, 
«lra wiha kanna. 

§ 28. Püha loda, jumalateenistus ja 
pühad ajad. 

2., 3. ja 4. Moos. raam. Lisa. 

1. Iehoowa ütles Moosese wasta mäe pääl: „Näägr 
ffi* Israeli lastele, et nemad peawad mulle püha maja 

tegema seda mööda, kui mina sulle näitan maja ja 
riistade kuju." Ja nemad ehitasiwad püha koja laudadest, mis 
rohkesti kullatud. J a Mooses pani sellele nahkkatte pääle ja ni

metas teda kogudufetelgiks, 
ja pani waheteki püha pa iga 
ja kõige pühama wahele, mis 
taga pool oli. Telgi ukse ees ees-
õuesolipöletamiseohwri altar 
ja pesemise r i i s t a d preest
ritele. Pühas paigas oli seits« 
me h a r u g a k ü ü n l a j a l g ja 
laud e t t e p a n e m i s e leiba* 
d eg a, mida üksi preestrid sõiwad, 
ja kuld sui tse tamise a l t a r , 
kus preestrid palwet tegiwad» 

Suitsetamise altar. Seatuselaegas. 

— Kõige pühamas paigas oli kuldne su i t se tam ise p a n n 
ja seaduselaegas, mis kõigipidi kullaga oli karratud. Laeka 
sees oliwad kiwist seaduselauad, kuldkruus mannaga ja Aaroni 
kepp, mis oli õitsnud. Laeka pääl oli l ep i ta mi se kaas ehk 
a r m u j a r g selgest kullast, kummagi otsa pääl üks keerub, kullast 



— 44 — 

Püha loja lauad pühade riistadega, lesimise pääl sooma ohwri lann ja ettepanemise leiwad. 

tehtud; need katsiwad kaant oma tiibadega. Sinna kõige püha-
niasse paika läks aga ü lemprees te r üks kord aastas, suurel 
üralepitamise päewal, ohwri werega. Seda ohwerdas ta oma ja 
rahwa patu eest. 

2. Ü lema l p rees t r i l oliwad pühad ametirii-
%ofa ded. Rinna pääl kandis tema ameti kilbi 12 kalli ki-

Koguduse telk ja oue. 
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Preester. 

• • • 

Põletamifeohwri altar. 
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Jumal ptya telgi teenistuseks ära, ja kõik rahwas pidi temale 
kümnest andma. Kui kõik nõnda walmis oli, siis tuli Iehoowa 
pilwes telgi pääle, ja tema auu täitis püha koda. 

ülempreester. 

3. Ohwrid, mida Iehoowa seadis, oliwad: patu-
Ohwrid ehk füüohwrid , põ le t amise ohwrid, kus terwe 
l a Ä a b ohwer koguni ära põletati, t ä n u o h w r i d ja roa-

ohwrid. — Israeli rahwa pühad oliwad: 1. nä-
d a l a h ingamisepäew ehk sabbat , 2. paasa -püha , 
Z. warase wilja lõikuse püha ehk n ä d a l a t e püha (neli-
pühi), 4. wilja kokkupanemise- ehk l eh tma jade püha aasta 
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lõpetuses. 5. Seitsmenda kuu 10. päewal oli suur a ra le -
p i t amise püha. Se! päewal heitis ülempreester kahe noore 
siku pääle liisku. Kelle pääle liisk lana.es „Iehoowale", selle 
pidi ta patuohwriks tapma, tema were pühamasse paika wiima 
ja äralepitamise-kaane pääle riputama. Aga tõise siku pääle pidi 
tema oma käed ja sellega Israeli rahwa patud panema, ja teda 
kõrbe saatma. — Kolm korda aastas pidi kõik Israeli meeste-
rahwas Iehoowa palge ette tulema, ja nõnda pidiwad preestrid 
Israeli lapsi õnnistama: « Iehoowa õ n n i s t a g u sind ja 
hoidku s ind! I e h o o w a lasku oma p a l e p a i s t a 
s inu p ä ä l e j a olgu su l le a rmul ine ! I e h o o w a to st ku 
oma pa le s inu p ä ä l e ja andku sul le rahu!" 

Aga Kristus on tulnud, kui tulewate hääde asjade 
ülempreester, ei mitte sikkude ega wafikate were läbi, waid 
oma were läbi on tema ükskord Püha Paiga sisse läinud, 
ja igawese äralunastamise leidnud. Hebr. 9, 11. 12. 

Katek.: 2. õpetus. 3. öpetuõ. 3. läfl. 
Laul nr. 273 (««). Wiisil: Su hing, oh Jeesus, tehlu mind. 

Kristuse weri, õigus ka On minu auuluub lõpmata, Siis kõlban Ju
malale nüüd, Ja kui ma taewa lähen siit. 

§ 29. Körbe-rändamme. 
3. Moos. 8-4. Moos. 21. 

1. Aga Aaroni pojad Naadad ja A b i i h u wiisi. 
Puhatult, wad wõerast t u l d sütepannu pääl Iehoowa ette. 

Ja tuli läks wälja Iehoowa eest, ja põletas neid 
Hra. Ja nemad suriwad altari ette. Ja nende pärast ei tohti-
nud leinatagi. 

2. Enam kui aasta oliwad Israeli lapsed telgis 
Himu- Siinai mäel. Siis tõusis Iehoowa pilw koguduse 
nuriseja *e*9* päält, ja Israeli lapsed paniwad kõik telgid kokku, 
Mirjam. ja hakkasiwad edasi minema. Ja neid oli pääle 

600,000 täiskaswanud mehe, ilma Leewi soo arwa-
mata. — Aga tee pääl sai rahwas maiaks . Ta ei tahtnud 
enam mannaga rahul olla, waid nõudis liha. Ja Iehoowa saa-
tis tuulega hulga lindusid, nimega wut id . Aga kui see liha 
alles nende hammaste wahel oli, siis lõi neid Iehoowa suure 
nuhtlusega. Ja selle paigale pandi nimi „himuhauad", kuhu 
rahwas maha maeti, kes himukas olnud. — Ükskord n u r i s e s 
ta Mir jam, Moosese õde, tema wasta. J a Iehoowa lõi teda 
pidalitõwega. Aga Mooses kisendas Iehoowa poole tema pärast, 
ja Mirjam sai jälle terweks. 

http://lana.es
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3. Kui nüüd rahwas Kanaanimaa ligi oli saanud, 
Maatml' saatis Mooses Iehoowa kasu pääle 12 maakuulajat 

wälja, igast suguharust ühe, kes Kanaanimaad pidi-
wad läbi waatama. J a nemad läksiwad, ja tõiwad tagasi kra« 
nelt-õunu, wiigi- ja wiinamarju ja ütlesiwad: „Meie saime sinna 
maale, mis piima ja mett jookseb, ja see on tema wili. Aga 
sest on wiga, et tema rahwas on wägew ja tema linnad on tu-
gewad. Ka nägime meie Aanaki poegi (kangelasi), kelle wasta 
meie kui rohutirtsud olime." Siis hakkas terwe kogudus MOO-
fese wasta nurisema, ja ütles: „Miks wiib meid Iehoowa sinna 
maale, et meie mõõga läbi langeme?" J a nemad tahtsiwad ke-
dagi muud paulikuks tõsta ja Egiptusemaale tagasi minna. Küll 
kinnitasiwad J o o s u a ja K a a l e b, kes ka maakuulajad olnud: 
^See maa on hää maa. Kui Iehoowa meile armuline on, küll 
tema selle meie kätte annab." Aga rahwas tahtis neid kiwidegâ  
surnuks wisata. 

4. Siis süttis Iehoowa wiha põlema, ja ta wan-
Iehoowa dus püha wandega: ükski neist, kes Egiptusemaalt 
»mbu«u. wälja tulnud, ei pidanud Kanaanimaad näha saama, 

kui üksnes J o o s u a ja Kaa leb , ja lapsed alla 20 
aasta, pääle selle kui nemad 40 aastat karjased kõrbes olnud. 
J a kümme neist maakuulajatest suriwad ära, aga Joosua ja 
Kaaleb jäiwad elama. Siis saiwad Israeli lapsed selle wande 
pärast wäga kurwaks, ja katsusiwad oma nõuuga üles minna 
Kanaanimaale, aga neid löödi tagast. 

5. Selle pääle pidiwad Israeli lapsed nelikümmend 
Nenlüm. aastat kõrbes ümber eksima. Sääl nurisesiwad nemad 

Ä Ä tihti Jumala wasta ja tegiwad Moosesele ja Aaro-
nile, tema sulastele, meelepaha. Nii sündis, et K ora 

Leewi soost, ja weel 250 kuulsat meest, hakkasiwad Moosese ja 
Aaroni wasta. J a nemad tahtsiwad ka preestri-ametit pidada. 
Aga Iehoowa kasu pääle lõhkes maa, neelas neid ja kõik nende 
waranduse ära. 

Käad es se kohal ep olnud Israeli rahwal wett; ja ne-
mad nurisesiwad jälle Moosese ja Aaroni wasta. Siis käskis 
Jumal, et nemad pidiwad kal ju w a s t a r ääk ima , et kalju 
pidi wett andma. Aga kä Mooses oli kahtlaseks saanud, pöö-
ras ennast rahwa poole ja ütles: „Kuulge, teie wastapanijad, 
kas meie saame sest kaljust teile wett saama?" J a Mooses lõi 
kalju oma kepiga kaks korda. Siis tuli palju wett wälja. J a 
sellele kohale pandi nimi: «Riiu wesi." Aga Iehoowa ütles 
Moosese ja Aaroni wasta: „Gt ka teie ei ole minu sisse uskunud, 
ei pea teie kogudust mitte sinna maale wiima, mis ma teile olen 
annud!" J a Aaron suri ära Hoori mäe pääl, 123 aastat wana. 

Aga rahwas nurises uuesti, ja Iehoowa läkitas tema sekka 
tuliseid madusid. Neê d hamnrustasiwad rahwast, nii et palju su« 
riwad. Nüüd kahetses rahwas oma pattu ja tunnistas seda üles 
— ja Mooses palus rahwa eest. Siis andis Iehoowa Moosesele 
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kasu, et ta pidi waskmau tegema ja seda ridwa otsa panema. 
Ja kui siis madu kedagi oli hammustanud, ja ta waatas wask-
mau poole, siis jäi ta elusse. — Pärast seda saiwad Israeli lapsed 
wõimust Gemori ja Paasani kuningate üle ja tuliwad Moabimaale. 

Nõnda kui Mooses ussi kõrbes on ülendanud, nõnda 
peab inimefepoega ülendatama, et ükski, kes tema sisse 
usub, ei pea hukka saama, waid et temal igawene elu peab 
olema. Ioh. 3, 14. 15. 

Katel.: Käskude lõpp. 6. palwe: edausl, meeleäraheitmine. 

Laul nr. «18 (4,5). Omal wiisil 125. 
Koil tulae minu juure nüüd. Km w arwawad teid rasked süüd, Ni i 

armas Jeesus hüüab. Noor, wana, suur ehl wäikene l Ma annan armu 
sellele, Kes andeksandmist püüab. 

§ 30. Piileam. 
4. Moos. 22—24. Lisa. 

1. Kui Moabi kuningas Päälal nägi, mis Israel 
"müii!" °ft Gemori rahwale teinud, siis tuli temale ja ta rah-

wale suur hirm pääle Israeli laste pärast. Ja ta 
läkitas P i i l e a m i juure, kes oli prohwet Mesopotamiamaal, 
ja saatis talle palka kaasa ja palus teda: „Tule nea mulle fee 
rahwas ära, mis on Egiptusest tulnud." Aga Jumal ütles ööfe 
Piileami wasta: „Sina ei pea mitte sinna minema, ega seda rah-
wast ära needma, sest tema on õnnistatud." Piileam pani esmalt 
wasta, siis sai aga ülekohtu palk talle armsaks, ja tema läks teele. 

2. Aga Iehoowa ingel tuli seisma tee pääl tema 
*'««» wasta, kui ta emaeesli seljas sõitis. Ja kui eesel teda 

nägi seiswat, paljas mõõk tema käes, siis ei tahtnud 
tema edasi minna, ja Piileam lõi teda mitu korda. Siis tegi 
Iehoowa emaeesli suu lahti, et ta Piileamile ütles: „Mis olen ma 
sulle teinud, et sa mind kolm korda oled löönud?" Nüüd tegi Ie-
hoowa ka Piileami silmad lahti, et ta nägi Iehoowa inglit tee 
pääl seiswat. J a ta kummardas teda, ja tahtis tagasi minna. 
Aga ingel ütles: „Mine nende meestega, aga seda pead sina üksi 
rääkima, mis mina sind käsin." J a Piileam läks nendega. 

3. Nüüd wiis Päälal Piileami kõrge mäe pääle. 
Sm$> Aga Piileam ütles: „Kuis pean ma ära manduma, 
Israeli, keda Jumal ära ei wannu? Mind on kästud õnnis-

tada, ja mina ei saa mitte tõisiti." Ja Piileam õn-
nistas Israeli lapsi kolm korda ja ütles: „Täht käib w ä l j a 
Iaakob is t , j a kun ingakepp tõuseb ü l e s I s r a e l i s t 
j a peksab maha M o a b i maa w ü r s t i d . J a fee, kes 
I a a k o b i s t t u l e b , peab wa l i t sema. " 

Lipp. Pillidega piiblilugu. 4 



— 50 — 

4. Pärast seda unustas Piileam ammet' ise Ie-
te?vattu hoowa kuulutuse ära. Tema andis Moabi ja Mudi-
i« saab an{ rahwale nõuu, Israeli ebajumalate kummarda-

misele petta. J a nad hakkasiwad ebajumalaid teenima 
ja muud rasket pattu tegema. Sellepärast laskis Iehoowa Moabi 
ja Miidiani meesterahwad Israeli mõõga läbi ära hukata. Nende 
hulgas sai ka Piileam surma. 

Ükski ei wõi kaht isandat teenida, sest ehk tema wih-
kab töist ja armastab töist: ehk hoiab tõise poole ja pöl-
gab tõise ära. Ta ei wõi mitte Jumalat teenida ja mam-
monat Matt. 6, 24. 

Katel.: 1. ja 2. fäfC. 2. õpetus: kuninga amet. 
Laul nr. 185 (1), 2. Wiisil 100. 

Sind, Isa. meie liidame Ja palume Sult afn, Kes pead Mes tar
gaste Koll oma s8na läbi: Su wägi, see on otsata, Mis tahad, peab sün
dima. Sa oled kaunis Issand. 

§ 31. Moosese wiimsed lõned ja surm. 
5. Moos. raamat. I I . järk. 

1. J a Iehoowa ütles Moosese wasta: «Mine 
uu» wh». #ie§ Neebo mäele, ja waata ümberkaudu seda maad, 
nistawlse mis ma Israeli lastele tahan anda. Sest sina ei pea 
£ 5 2 mitte üle Iordani saama. Ja wõta J o o s u a , Nuuni 

poeg, kelle sees Iehoowa waim on, pane teda koguduse 
ette, ja anna käsk, et rahwas tema sõna kuuleb." Siis ütles 
Mooses Joosua wasta kõige Israeli nähes: „Ole wahwa ja 
tugew, sest sina pead rahwaga tõutatud maale minema. Ja Ie-
hoowa käib sinu ees: seepärast ei pea sina mitte kartma." 

2. Ja neljakümnendal aastal pärast seda, kui I s -
M°°f.«8 rael oli Egiptusest wälja tulnud, kogus Mooses weel 

omad lah- kõik Israeli lapsed kokku, manitses neid wiimast korda, 
lörnbf ja ütles: „Kuule, I s r a e l ! I e h o o w a meie 

J u m a l on üks a i n u s ! S i n a pead I e h o o -
wai , oma J u m a l a t a r m a s t a m a kõigest omast süda-
mest, kõigest omast hingest ja kõig est om aft w äest. 
Ja kõik tema sõnad peawad sinu südames olema, ja sa pead neid 
ka oma lastele kõwasti kinnitama." — J a weel nõnda ütleb 
Iehoowa: „llhe p rohwe t i t a h a n ma ne i l e s a a t a 
t õ u s m a nende w e n d a d e seast, n a g u s ina oled, ja 
t a h a n omad sõnad ta suhu panna . T e d a pea te 
te ie kuulma." 

3. Selle pääle kirjutas Mooses kõik käsusõnad 
Jumala raamatusse, laulis kiituse- ja tänulaulu (5. Moos. 
sulane 32.), õnnistas kõik Israeli suguharusid, ja läks üles 

hingama. Neebo mäele. Sääl näitas Issand temale seda maad. 
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mis ta Israelile tõutanud. Ja sinna suri Mooses, Jumala 
sulane, ja Iehoowa ise mattis teda maha, ja ükski ei tea tema 
hauda täna päewani. — Aga Mooses oli 120 aastat wana, kui 
ta suri; ja tema silmad ei läinud töntsiks, ning tema rammu ei 
lõppenud ära. J a Israeli lapsed nutstwad Moosest 30 päewa. 

Õndsad on need surnud, kes Issandas surewad sest 
ajast tõesti, ütleb Waim, et nemad Peawad hingama 
omast waewast, ja nende teud käiwad nende järele. Ioh. 
ilm. 14, 13. 

Katelt 8. palwe. 
Laul nr. 4«7 (687). Omal wiisil. 246. 

Ma tahan jätta maha Sind, lawal ilma maa, <3i armastada taha 
Sind sinu patuga; Hää elu on sääl taewas. See järel' igatsen. Sääl pole 
mina waewas, Kui õiget uslu pean. 

• * * < . 

IV. Joosua ja KMummjWe aeg. 
Rastast 1450—1093 e. Rr. 

8 32. J o o s u a. 
Joosua raamat. I I . järk. 

1. Pärast Moosese surma ütles Iehoowa Joosua 
Joosua al. wasta: „Ole wahwa ja tugew, ja mine üle Iordani 
ametit." jõe sinna maale, mis mina Israeli lastele annan." 

Ja Joosua läkitas salakuulajaid üle Iordani, ja ne-
mad läksiwad Ieeriko linna ühe naese juure; selle nimi oli Ma-
h a b. Aga kui Ieeriku kuningas seda kuulis, läkitas tema Raha« 
bile kange kasu, neid mehi tema kätte anda. Aga Rahab peitis 
nad ära katukse pääle lina warte alla, ja laskis nad ööfe köiega 
aknast maha. Nõnda pääsiwad nad tagasi Joosua juure, ja kuu« 
Uitasiwad, et kõik xafyxvaš hirmu täis olla Israeli pärast. 

2. J a Joosua tuli kõige rahwaga Iordani juure. 
Nmw?l See aga oli kallasteni wett täis. J a kui preestrid 
la maies, laegast rahwa eel kandsiwad, ja pidiwad jalaga wette 
*masm° astuma, jäi wesi, mis ülemalt poolt alla tuli, seisma, 

ja wesi, mis alla jooksis Soolamerde, kadus koguni 
ära. J a kõik rahwas läks kuiwalt läbi Ieeriku kohta. Aga 
Joosua wõttis jõest 12 kiwi ja seadis neid selle imeasja males-
tuseks. Ja rahwas pühitses paasapüha, ja sõi hapnemata leiba 
selle maa wiljast. Aga manna kadus sest ajast saadik ära. 

4* 
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Seertro 3- I e e r i k o rahwas aga pani wärawad kinni 
äraw°t- Israeli laste pärast. Aga Iehoowa ütles Joosuale: 

mmes „Waata, ma annan selle linna sinu katte. Kõik sõja-
mehed peawad linna ümber käima kuus päewa, ja preestrid pea-
wad pasunaid kandma laeka ees. Aga seitsmendal päewal pu-
hugu preestrid pasunatega: siis peab linna müür maha langema !" 
J a see sündis nõnda; ja Israeli lapsed põletasiwad kõik tulega 
ära. 

4. Llks mees aga, Aakan nimi, wõttis enesele 
S u s salaja kulda ja hõbedat, ja peitis seda oma majasse. 

Selsamal ajal sõdis Israel Aai linna wasta, ja ei 
saanud mitte wõimust. Siis leinasiwad Israeli lapsed, ja kui 
Joosua palwet tegi, ütles Iehoowa temale: „QU süüasi on sinu 
seas, Israel! Sa ei wõi waenlaste ees seista, kuni sa selle oled 
ära kautanud! Siis heideti liisku, ja liisk langes Aakani pääle,, 
ja Aakan tunnistas oma patu üles. — J a teda wisati kiwidega 
surnuks, ja põletati ära kõigega, mis temal oli. Siis ütles Ie-
hoowa Joosua wasta: ..Tõuse nüüd ja mine üles Aai poole!" 
J a nüüd saiwad nemad pea wõimust waenlaste üle, ja põletasi-
wad nende linna ära. 

5. Kui nüüd K i i b e o n i rahwas seda kuulis, wõt-
!?«««««» tis tema kawalat nõuu, ja saatis Joosua juure mehi, 
Ö«ff° kes temaga pidiwad lepingu tegema. Neil oliwad wa-

nad riided seljas, paigatud kingad jalas, ja nad tegi-
wad, kui oleksiwad nemad kaugelt maalt tulnud. Ja Joosua tegi 
nendega lepingu, ja koguduse wanemad wandusiwad neile rahu. 
Küll mli kolme päewa pärast pettus ilmsiks, aga oma wande 
pärast jättis Israeli rahwas neid elusse, ja pani neid puid rai-
uma ja wett tooma jumalakoja tarwis. Sellepärast lõiwad wiia 
Gemori kuningat kokku Kiibeoni wasta sõdima, sest et nad Isra-
eliga oliwad lepingu teinud. Aga Joosua lõi suures tapluses Ee-
mori rahwa maha. Ja kui nemad põgenesiwad Israeli eest, laskis 
Iehoowa nende pääle suured raheterad sadada. Sellest suri neid 
enam, kui Israeli mõõga läbi. Selsamal päewal rääkis Joosua 
Israeli nähes: „Päike, seisa paigal Kiibeonis ja kuu Ajaloni 
orus!" Ja päike seisis paigal, ja kuu ĵäi seisma, kunni rahwas oma 
waenlaste katte oli maksnud. Nõnda sõdis Iehoowa Israeli eest. 

6. Nii andis Iehoowa terwe Kanaanimaa rahwa 
Ä * ja linnad ja 31 kuningat Israeli rahwa kätte. Ja 
^3",un3 Joosua jagas maa liisu läbi Israeli rahwa suguha-

rudele 12 jauks. J a ka Joosepi poegade sugu, Gw-
raim ja Manasse, saiwad oma jagu. Aga Leewi suguharu sai mo-
ned linnad ja kümnest kõigest maa wiljast. Aga Siilo kohal ehi-
tati seadusetelk üles. J a neil oli kõik hääd, mis Iehoowa oli tõu-
tanud. — Aga kui Joosua oli wanaks saanud, kutsus tema kõik 
Israeli suguharud ja wanemad Seekemi kokku, ja manitses neid, 
et nad Iehoowa käsuõpetuse juure jääksiwad. «Aga kui see teie 
meelest paha on," ütles tema, „füs walitsege enestele täna, keda 
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teie tahate teenida. Aga mina ja minu vere, meie t ahame 
I e h o o w a t t een ida . " Ja terwe rahwas wastas: „Meie 
tahame Iehoowat, oma Jumalat teenida ja tema sõna kuulda." 
Nii uuendas Joosua rahwaga seaduse, ja suri ära, 110 aastat 
wana. 

Aga mina ja minu pere meie tahame Iehoowat tee-
tiiba. Ioos. 24, 15. Ap. t. 5, 29. Taawet: l. 16, 6. 

Katelismus: 1. task. Käskude lõpp: ^seepärast peame meie tema wiha 
kartma." 

Laul Nt. 411 (264/1. Omal wiisil. SM. 
Mu jõu*, find tahan nrmatleda ©t sõnaga, waid teuga; Sind tahan 

illa Katseda, Mu walgus, lõige wäega, Smd, Jeesus, armastan Kunni ma 
«lu lõpetan. 

§ 33. Esimesed kohtumõistjad. 
Kohtum. r. 1—8. I I . järk. 

1. Pääle Joosua surma tõusis tõise põlwe rahwas 
patt j?3«. üles, tes Iehoowat ei tunnud, ega neid tegusid, mis 

l̂l«tu«" t a Israelile oli teinud. See tegi rahu paganatega 
ja wõttis nende wäärjumalaid kummardada. Ja Ie-

hoowa wiha süttis põlema Israeli wasta ja andis neid riisujate 
waenlaste kätte, ja neil oli wäga kitsas käes. 

Kohtumöist. 2* Aga kui nad jälle Iehoowa poole ohkasiwad, 
tab haawad heitis Issand nende pääle armu ja seadis neile kohtu-
paastMs. Ul 5 i ft j a b. Need pääststwad neid ära riisujate käest. 

3. Nii tegiwad Israeli lapsed kurja Iehoowa silma 
*P°«"1° ees. J a Iehoowa andis neid ära Kanaani kuninga 

J a a b i n i kätte. Selle sõjapäälik oli Siseera, kes 20 
aastat Israeli waewas. Aga kui nelnad Iehoowa poole kisendasa 
wad, saatis tema neile abi ühe naese läbi, nimega Teboo ra , 
ja kohtumõistja P a a r a k i läbi. Need wõitsiwad wäepääliku 
Siseera ära ja laulsiwad siis kiituselaulu. 

4. Pärast seda tegiwad aga Israeli lapsed jälle 
mideon. kurja, ja Iehoowa andis neid Miidianite kätte seitse 

aastat. Ja see sündis, kui Israeli lapsed kisendasiwad 
Iehoowa poole, siis tuli Iehoowa ingel K i i d e o n : juure, ja 
ütles: ..Iehoowa on sinuga, sa wägew wahwa mees! Sina pead 
Israeli Miidianite käest ära päästma." Ja Kiideon kiskus Paali 
altari maha, ja togus sõjawäe Miidiani wasta. Aga Iehoowa 
ütles: „Seda rahwast, mis sinuga, on liig palju, et Israel mitte 
oma jõuu pääle kiitlema ei hakkaks! Siis kuuluta nüüd: „Kes 
kardab, mingu tagasi!" Siis läks suurem hulk tagasi, aga 10,000 
jäiwad weel järele. Aga Iehoowa ütles: „Ka seda rahwast on 
palju: Wii neid alla wee juure, sääl tahan mina wahet teha!" 
Sääl heitis suur hulk maha, et jõest wett juua. Aga mõningad. 
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üksi 300, wõtsiwad käega wett suhu ja kastsiwad wähe oma keelt. 
Neid mehi jagas Kiideon nüüd kolme jakku, ja andis nende kätte 
pasunad ja tühjad kruusid, ja tõrwaksed kruuside sisse. Ja kui 
nad siis Wiidiani leeri juure tuliwad, murdsiwad nemad kruusid 
katki, hoidsiwad tõrwaksed kõrgesse, puhusiwad pasunatega ja hüüd-
siwad: „Iehoowa ja Kiideoni mõõk!" Siis jooksis, karjus ja põ-
genes terwe Wiidiani leer, ja sai segaduses täiesti hukka. 

Kiideoni päiwil oli maal rahuline asi 40 aastat. 

Hüüa mind appi ahastuse päewal; siis tahan mina 
sind sest wälja kiskuda ja sina pead mind auustama. Taaw. 
l. 50, 1b. 

Katel.: Käswde lõpp: «püha wihaga Jumal". 
Laul nr. 427 (349). Wiisil: See aeg on tõest ulfe ees. 202. 

Kui Jumal siin ei kanna hoolt, (fi tule avpi lõrgest, Kui ta ei ole 
meie poolt, Kui kurjad liuf'mad jnrqrst: Kui Jumal neü> ei pilluta J a nende 
nõuu ei lauta, Siis oleme tõik hulas. 

§ 34. Simson. 
Kohtum. r. 13—19. I I . järk. 

1. Israeli lapsed tegiwad jälle kurja Iehoowa 
Nimi- ees, ja Issand andis neid Vilistlaste kätte 40 aastat. 

sewõtmwe' ^ l ajal elas Israelis üks mees, nimega S i m s o n . 
ewo mne. ^a^tmt nuga ei pidanud selle pää pääle saama, sest 

tema oli I e h o o w a l e ä r a l a h u t a t u d , ja Issand oli temast 
ütelnud: „Seesinane peab hakkama Israeli ära päästma Wilistide 
käest." Ja Iehoowa õnnistas teda, ja andis temale oma waimu. 
— Kui Simson meheks oli saanud, läks ta alla Wilistide juure, 
et enesele naist wõtta nende tütarde seast. Aga tee pääl tuli 
talle lõukoer möirates wasta, ja Simson kiskus selle lõhki, nõnda 
kui kitsetalle lõhki kistakse. Aga ta pulmapäewal wihastasiwad 
teda Wilisti noored mehed ja ta naene. J a ta lõi maha 30 Wi* 
listi meest, ja läks jälle oma isakotta. Aga tema naene sai ta 
seltsimehele. 

2. Aga kui nisulõikuse aeg oli, wõttis Simson 
Simsoni 300 rebast kinni, pani sawa sawa wasta, ja kahe sawa 

5 1 ? wahele tõrwakse. Siis süütis ta tõrwaksed põlema, ja 
ajas neid Wilistide wilja sisse, ja põletas nõnda ära 

nende nabrad, lõikamata wilja, wiinamäed ja õlipuud. Siis tuli* 
wad Vilistlased hulgani Simsoni kinni wõtma. Ja tema laskis 
ennast siduda. Ja nemad hõiskasiwad rõõmu pärast tema wasta. 
Aga tema kiskus nende köied kui lõngad katki. J a ta leidis ühe eesli 
lõualuu, ja lõi sellega maha 1000 meest. — Pääle selle wõttis 
Simson jälle üht Wilisti naist armastada, nimega T e I i i l a. 
Sellele ütlesiwad Wilisti würstid: „Meelita Simsoni ja waata. 
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kus temal fee suur rammu on, siis tahame sulle 1000 hõbeseeklit 
anda." Teliila meelitas teda, aga Simson ei ütelnud õigust, 
waid pettis teda kolm korda. Aga naene käis igapäew tema 
pääle, ja Simsoni hing tüdis wiimaks ära, ja ta ütles: „Ma 
olen ära lahutatud Iehoowale; kui mu pää peaks paljaks aetama, 
siis saaksin mina nõdraks, ja oleksin kui muud inimesed." Nüüd 
pani Teliila Simsoni magama oma põlwede pääle, ja laskis 
tema juuksed ära ajada — ja ta rammu lahkus temast ära. J a 
Wilistid wõisiwad ta kinni, pistsiwad tema silmad pääst wälja, 
paniwad teda ahelatega kinni, ja ta pidi wangikojas jahwatama. 
Aga tema juuksed hakkasiwad jälle kaswama. 

Simson surmab surres hulga waenlast. 

3. Kui siis Wilistid kokku tuliwad oma jumalale 
m̂â mee- Taagonile ohwerdamea, hüüdsiwad nemad Simsoni, ja 
damine ja paniwad teda mängima nende ees kesk templi hoonet. 
" S T kahe samba wahele. Aga Simson palus: „Issand 

Iehoowa, kinnita mind weel seks korraks!" J ä t a hab 
kas sammastest kinni, mis pääl hoone oli kinnitatud, ja tõmmas 
ennast kummarkülle kõigest wäest. Siis langes hoone tema ja 
kõige rahwa pääle, et neid Wilistisid, keda tema omas surmas 
suretas, enam oli, kui neid, keda tema oma eluajal oli surmanud. 

Sest kui teie liha järele wõtate elada, siis Peate teie 
surema; aga kui teie waimu läbi ihu teud wõtate suretada, 
siis Peate teie elama. Room. 8, 13. 
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Katel.: 8. läsl: ^et meie oma ligimest Ära ei anna." 
Laul nr. rn (264), «. Omal wiisil. »88. 

Mind oma tee pääl wõta hoida ja keela ära etsimast. Mind lase õiget 
rada leida, Kui seisan, hoia langemast: M u ihu, hinge walgusta. M u paile, 
armuga. 

§ 3õ. R u t t. 
Nuti r. Lisa. 

1. Kohtumõistjate ajal oli nälg Juudamaal. See-
nuttus. pärast läks Gl imeelek Petlemast wälja Moabi-
t0T3t?ia maale oma naese N o o m i ja kahe pojaga. Pojad 

wõtsiwad enesele sääl Moabimaa naesed, tõise nimi 
oli Orpa , tõise nimi R u t t . Aga Glimeelek suri sinna ära ja 
tema pojad ka. Siis tahtis Noomi tagasi minna Juudamaale, 
ja tee pääl ütles tema oma minijate wasta: „Pöörge tagasi, mu 
tütred, oma emakotta!" Ja Orpa läks tagasi. Aga Rutt jäi 
tema seltsi, ja ütles: „Kuhu poole sina lähed, s inna lä-
hen m i n a ka. S i n u r a h w a s on m inu r a h w a s , s inu 
J u m a l on m i n u J u m a l : ei muud, kui surm peab 
mind ja sind l a h u t a m a ! " Ja nemad läksiwad mõlemad 
üheskoos Petlemma. 

3. Ja nad jõudsiwad sinna odralõikuse hakatuseks, 
P̂?as° Ja Nutt läks põllule päid noppima. Aga Jumal oli 

teda põllule juhatanud, mis P o a f i päralt, kes oli 
Elimeeleki suguwõsast. Poas tuli sinna, teretas lõikajaid: „Ie-
hoowa olgu teiega!" Nemad wastasiwad: „Iehoowa õnnistagu 
sind!" Ja Poas ütles oma poisile: „Kelle päralt on see noorik?" 
Poiss wastas: „See on Moabi naene, kes Noomiga tulnud!" 
Ja Poas ütles Nuti wasta: „Kuule, mu tütar, ära mine tõise 
põllu pääle noppima, waid jää siia mu tüdrukute seltsi. Kui sul 
janu on, siis mine lähkrite juure ja joo, ja söö sest, mis poisid 
toowad." — Aga Rutt heitis silmili maha, ja ütles: „Kuis olen 
mina armu leidnud sinu meelest, kes ma ommeti wõeras olen?" 
Poas wastas: „Mulle on kõik teada antud, mis sa oma ämmale 
oled teinud. Iehoowa tasugu sulle seda hääd, kelle juure sa 
oled tulnud warju saama." — Ja Rutt noppis põllu pääl päid, 
senni kui odra- ja nisulõikus loppis. 

3. Selle järele sai waene Rutt Poasile armsaks ja 
Rutt mehe. tema wõttis teda enesele naeseks. Ja Rutt tõi temale 
*n3«T poja Untale, fiapfele pandi nimi Oobed. See on 

I i f a i isa. Aga I i sai on kuninga Ta ameti isa. 

Sest ihulik õppimine saadab pisut kasu Aga jumala-
kartus saadab kõigile asjadele kasu ja temal vn sellefinase 
\a tulewa elu tõutus. 1. Tim. 4, 8. 



Rutt wtljllpäid novpimas. 

Katel.: 4. läsl. 8. !ä|l (auus ja hää nimi). 
Laul nr. ie? (492), 5. Omal wiisil. H3. 

See Jumal, les meid kurwastanud. Wõib pea jälle rõõmusta. Kui 
mure tund on mööda läinud. Ta tuleb oma abiga: Kust sinu meel ei mõt
legi, Säält abi tuleb sinule. 

36. Eeli ja Saamuel. 
1. Saam. 

Israeli mehel. 
1—4. II. järk. 
nimega Elkaana, oli naene 

sündimw? Hanna, kel ei olnud last. Ja kui ta üles läks Siilo 
kohta ohwerdama, siis palus tema Iehoowat, ja ütles: 



^Wägede Ieboowa, fui sa oma ümmardajale ühe poeglapse an-
nad, siis tahan mina teda sulle anda tema eluajaks." — Ja 
Iehoowa mõtles Hanna pääle; ja ta sai poja ja pani temale 
nime S a a m u e l , see tähendab: J u m a l a käest p a l u t u d ! 
J a ta täna ja kiitis Jumalat. — Ja kui poisike kaswas, andis 
ema teda Ichoowale, ja Saamuel oli Iehoowat teenimas preestri 
Eeli ees, ja oli armas Jumala ja inimeste meelest 

2. Aga Eeli pojad oliwad pahad, ei kartnud Ie-
8tKine hoowal ja tegiwad kõiksugu kurja. Ja Eeli oli wäga 

wana ja kuulis kõik, mis tema pojad kurja tegiwad, 
aga tema ei karistanud neid õieti. Seepärast ütles Iehoowa: 
„Sa auustad oma poegi enam kui mind. Waata, nad peawad 
Ühel päewal surma saama." — Aga neil päiwil oli Iehoowa 
sõna kallis ja wähe oli prohwetite nägemist. J a kui poiss Saa-
muel pühas kojas oli, hüüdis Iehoowa teda öösel. Aga Saa-
muel ei tunnud Iehoowa häält, jooksis Eeli juure ja ütles: 
„Siin ma olen!" Aga Eeli ütles: „Gi ma pole sind hüüdnud, 
heida jälle maha" Aga kui see kolm korda nõnda sündis, siis 
mõistis Eeli, et Iehoowa poissi oli hüüdnud. J a ta ütles tema 
wasta: .Mine ja heida maha, ja km keegi sind jälle hüüab, siis 
ütle: „Iehoowa räägi, sest sinu sulane kuuleb!" See sündis 
nõnda ja Iehoowa kuulutas Saamuelile: „Ma tahan kohut 
mõista Eeli soo pääle, et ta küll teadis, kuis ta pojad kurja te-
giwad ja ei waadanuda wõeriti nende pääle." — Tõisel hom
mikul andis Saamuel seda kõik Gelile teada, ja Eel: ütles: 
„Tema on I e h o o w a , ta tehku, mis hää on tema mee-
lest!" Aga Saamuel sai kangemaks ja Iehoowa ilmutas ennast 
temale, ja tõik Israel sai teäda, et Saamuel ustawaks prohwe-
tiks oli saanud Iehoowale. 

3. Pääle selle läks Israeli rahwas Wilistide wasta 
Kohû Gelt sõdima ja wõideti ära. J a ta wõttis enesega Ie-

hoowa laeka Siilost, et see teda pidi aitama, ja Eeli 
pojad kandsiwad selle wõitlusesse. Aga Israel löödi siiski tagasi. 
Jumala laegas wõeti ära, ja Eeli mõlemad pojad saiwad lahin-
guZ surma. Ja üks mees jooksis Siilosse ja kuulutas seda 
Gelile. J a kui ta Jumala laegast nimetas, langes Eeli oma 
istme päält maha, murdis kaela ja suri. 

4. Siis käskis Saamuel rahwast, et nad pidiwad 
Saamueli Iehoowa poole pöörama sa kõik wäärjumalad ära 
aswmwe. saatma. Ja rahwas hakkas jälle Iehoowat teenima 

ja tuli M i t s p a s s e palwe-päewale kokku. Aga Wi-
listid tuliwad uuesti nende wasta sõdima. Iehoowa müristas 
aga suure mürinaga Wilistide pääle ja Israeli mehed lõiwad 
neid maha. Nõnda alandati Wilistisid, et nad enam Israeli 
raja pääle ei tulnud Saamueli päiwil. Aga Saamuel pani kiwi 
sinna paika üles ja nimetas seda Geben-Eeser (abikiwi), ja 
ütles: ^ S i i a m a a l e on I e h o o w a meid a idanud!" J a 
Saamuel elas Raamas ja mõistis Israelile kohut. 
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Saamuel palub. 

Iehoowa tunneb õigete teed, aaa hõelate tee läheb 
hukka. Taaw. I. 1, 5. 

Katel.: 2. tasu seletus. Palwe esimesed sõnad. 

Laul nr. 367 (23a). 10. Omal wiisil. 157. 

Oh mind ärata Patu unest !a, Gi sus lurat faa mind petta, Gga 
oma wõrku wõtta, Kui \i awitad J a mind äratad. 
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V. Kuningale aeg llllintnmlltll tiigi üle. 
Aastast 1095—975 e. Kr. 

§ 37. Saul saab kuningaks. 
1. Saam. 8—12. Tl. järk. 

1. Kui Saamuel wanaks sai, pani ta omad pojad 
«ahwas kohtumõistjateks Israeli üle, aga nemad ei käinud 
lmungat. mitte isa teede pääl, wõtsiwad meelehääd ja pöörsiwad 

õiguse kõweraks. J a Israeli wanemad tuliwad Saa-
tnueli juure kokku ja ütlesiwad: „Waata, sa oled wanaks saanud 
ja su pojad ei käi mitte su teede pääl; pane nüüd üks k u n i n g a s 
meie üle, nõnda kui kõigel muul rahwal on." See sõna oli Saa-
mueli meelest paha, aga Iehoowa ütles temale: „Kuule nende 
sõna, sest nemad pole mitte sind põlanud, waid mind, et mina 
ei pea nende üle kuningas olema." Siis ütles Saamuel koil 
Iehoowa sõnad rahwale ja seletas neile ära kuninga wõimu ja 
wiisid. Aga rahwas jäi oma nõudmise juure. 

2. Aga üks mees oli Penjamini soost, nimega 
Saulwõ<. Kis s. Selle poeg oli Saul, noor ja ilus mees, õlast 
\Slinaaii saadik pikem, kui kõik muu rahwas. Kissi emaeeslid 

oliwad aga ära kadunud ja Saul läks oma poisiga 
neid otsima. Kui ta nüüd sinna linna juhtus, kus Saamuel 
elas, ütles Iehoowa Saamueli wasta: „Waata, see on see mees, 
kes minu rahwa üle peab walitsema." Ja tõisel hommikul wõt-
tis Saamuel õlikruusi, walas Sauli pähe, andis temale suud ja 
ütles: „Waata. Iehoowa on sind würstiks wõidnud oma päris-
osa üle." J a kui Saul Saamuelist lahkus, muutis Jumal tema 
südame. J a J u m a l a waim tu l i tema pää le ja ta 
hakkas p rohwet i wi is i l rääkima. 

3. J a Saamuel kutsus rahwa Iehoowa ette kokku, 
6£Xegf£b et kuningat liisu läbi saada. Ja liisk langes Sauli 

pääle. Aga tema oli ära pugenud suurte riistade 
sekka. Ja nemad jooksiwad sinna ja tõiwad teda säält. Saul 
aga oli kõige ilusam ja pikem mees rahwa seas. Ja nemad 
hõiskasiwad ja ütlesiwad: ..Glagu kuningas!" Aga mõned noored 
mehed põlgasiwad Sauli ja ütlesiwad: „Mis peab seesinane meile 
abi saatma?" Aga Saul tegi, nagu ei kuulekski tema nende juttu. 

4. Sel ajal tuli Nahas, A m m o n i kuningas, 
WM Am- Israeli wasta sõdima. Aga Jumala Waim tuli Sauli 

pääle ja tema läkitas kasud terwe Israeli rajadesse, 
ja kõik tuliwad kokku ja lõiwad maha ja wõitsiwad ära Ammom 
rahwa. Ja rahwas ütles Saamueli wasta: „Kes on see, kes 

file:///Slinaaii
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ütles: kas Saul peaks meie üle kui kuningas walitsema? Andke 
need mehed siia, et meie nad surmame." Aga Saul ütles: ,.Scl 
päewal ei pea ükski surma saama. Sest täna on Iehoowa 
meile abi annud." Ja kõik rahwas heitis Sauli Walitsuse alla, 
ja tema wõitis igal pool waenlased ära ja päästis Israeli riisu-
jäte käest. 

Auustage kõiki, arntastage wendi, kartke Jumalat^ 
auustage kuningat. 1. Peetr. 2, 17. 

Katel,: 1. lask 4. lask. 
Laul nr. 295 (469). Wiisil: Tulge ristiinimesed. 28». 

Oh mind wõta largals t^ha. Armas Õnnis egija l Et fu walgust 
saalsin näha. Ole ise saatiia: Wõida ära pimedast. Kurja waimu walitsusta 
Et fu juure saalsin tulla, Armu walge! itla olla. , . 

T • J 

— § 38. Saul langeb, Taawet tõuseb. 
V ' 1. ®aam. 15—16. II. järk. 

1. Ja Saamuel ütles Sauli wasta: „ Nõnda üt-
Samara- fc& wägede Iehoowa: Ma tahan kätte maksta kõik, 

mis Amalek Israelile teinud. Mine nüüd ja löö 
Amalek maha ja kauta sootumaks ära kõik, mis temal on." J a 
Saul lõi Amaleki maha ja kautas kõik rahwa ära, aga ta andis 
armu Aagagile, Amaleki kuningale, ja neile, mis paremad oliwad 
lojuste ja weiste seast. J a kui Saamuel Sauli juure tuli, ütles 
Saul: „Ma olen Iehoowa sõna kõwasti pidanud." Aga Saa-
muel wastas: „Mis lojuste määgimine ja weiste rookimine see 
on, mis mina kuulen?" Saul wastas: „Rahwas jättis neist kõige 
paremad järele, et neid Iehoowale ohwerdada." Siis ütles Saa-
muel: „Kas Iehoowal peaks ühestki ohwrist niisugune meelehää 
olema, kui sõnakuulmisest? Waa ta , sõna kuulma on parem, 
kui ohwer. Gt sina Iehoowa sõna oled ära põlanud, on ta ta 
sind ära põlanud; sa ei jää enam kuningaks." — Ja Saamuel ei. 
läinud mitte enam Sauli waatama. Siiski leinas ta Sauli pärast. 

Taaweti ^' Aga Iehoowa ütles Saamueli wasta: „Kui. 
ärawaiitse- kaua leinad sina Sauli pärast, keda mina olen ära 

mmt' heitnud?" Täida oma sarw õliga ja mine J i s a t , 
Petlema mehe juure, sest ma olen tema poegade seast enesele 
kuninga ära näinud. J a Saamuel tuli Petlemma ja kutsus Iisai 
ja tema pojad ohwrite. Nemad tuliwad, ja Saamuel mõtles 
kõige wanema kohta: wist on see, keda Iehoowa tahab wõidal 
Aga Iehoowa ütles: „Ar« waata mitte ta näu ega suure pikkuse 
pääle! See ei ole midagi, mis inimene näeb; inimene näeb, 
mis silma ees, aga Iehoowa näeb, mis südames." Siis laskis 
Iifai oma 7 poega Saamuelast mööda minna, a§a see ütles: 
«Neid pole Iehoowa mitte ära walitsenud. Ons poisid kõik siin?" 
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Iisai ütles: „Noorem on weel kodus ja hoiab lambaid." J a 
ta läkitas ja laskis teda tulla. See oli Taawet, punakas, ilusate 
silntade ja kauni näuga. Ja Iehoowa ütles: «Wõta, wõia teda, 
sest tema see on!" Ja Saamuel wõttis õlisarwe ja wõidis teda 
ja Iehoowa Waim tuli Taaweti pääle. Saulist aga lahkus Ie-
hoowa Waim ära ja kuri Waim tegi temale hirmu. Ja Taawet 
pidi tulema ja kannelt mängima, kui kuri waim tema pääle tuli. 
J a Taawet seisis Sauli ees ja Saul armastas teda wäga, ning 
ta sai tema sõjariistade kandjaks. Aga kui kuri waim Sauli pääle 
tuli, siis mängis Taawet kannelt; ja Saul sai hingata ja tema 
sai paremaks. 

Katske ja hoidke ahnuse eest; sest ükski ei ela omast 
warandusest seeläbi, et temal wäga Palju on. Luuk. 12, 1b. 

Katel.: 1. palwe. 3. läfu seletus. 
Laul nr. 433 (26) 6. Wiisil: Mu elu Kristus ise. 9. 

Oh meile, Issand Jeesus, Jää ja meid hoia la, Gt lurja waimu wõi» 
mus Ei ilmas wõitu saa. 

tyfja. 
Kc § 39. Taawet ja Koljat. 

1. Saam. 17—19. IL järk. 

1. Aga Wilistid kogusiwad oma sõjawäe sõtta 
b»?ÄL Israeli votäta. ja seisiwad mäe pääl siin pool, ja I s -

rael seisis mäe pääl sääl pool, ja org oli nende wahel. 
Siis tuli Wilistide leerist wälja mees, nimega Koljat, fee oli 
6 küünart ja üks waks pikk; wask kübar oli ta pääs, soomuste 
wiisi tehtud raudriie tema seljas ja ta piigi wars oli kui lõnga-
poom. Seesama hüüdis Israeli sõjawäe wasta: „Walitsege enes-
tele üks mees, kes minu wasta tapleb. Kui tema mind maha 
lööb, siis tahame meie teie sulaseks jääda; aga kui mina teda 
wõidan, siis peate teie meid orjama." Aga Israeli lapsed põge-
nesiwad ja kartsiwad wäga. Ja Saul tõutas seda meest, kes teda 
maha lööb, wäga rikkaks teha ja oma tütre temale naeseks anda. 

2. Aga Taawet oli jälle oma isa juures ja hoidis 
Taaweti lambaid, ja I isai saatis teda sõjawäe juure, et ta 
1 9 ' näeks, kas tema wendade käsi hästi käib Sääl tul i 

-jälle Wil ist i mees wälja ja laimas Israel i . Aga Taawet palus 
Saul i ette saada ja ütles: Mina, su sulane, tahan minna ja 
selle Wil ist i mehega tapelda." Saul wastaa: „Sina ei wõi 
mitte, sest sina oled noor mees, aga tema on sõjamees noorest 
põlwest saadik," Aga Taawet ütles: , M a olin karjane oma isa 
juures ja olen ükskord lõukoera ja tõine kord karu maha löönud. 
J a Iehoowa, kes mind metfaliste käest on päästnud, küll tema 
päästab mind ka selle Wil ist i mehe käest." 
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3. J a Saul ütles: ,Mine, Iehoowa olgu sinuga!" 
Xammü J a pani omad raudriided tema selga ja mõõga tema 

wööle. Aga kui Taawet nendega käia tahtis, ütles 
ta: „Ma ei ole nendega õppinud!" Ja ta pani nad maha, wõt-
tis oma kepi kätte, pani jõest wiis siledat kiwi oma karjafepauna, 
ja ling käes — läks ta Wilisti mehele wasta. Aga kui Koljat 
teda nägi, hirwitas ta ja ütles: „Kas mina koer olen, et sina 
kepiga minu wasta tuled?" Aga Taawet wastas: „Sina tuled 
minu juure mõõga, piigi ja odaga, aga mina tulen sinu juure 
wägede Iehoowa nimel, keda sina oled laimanud. Täna päew 
tahab sind Iehoowa minu kätte anda ja kõik maailm peab teäda 
faama, et Israeli! Jumal on." — Ja Taawet wõttis paunast 
kiwi ja wiskas selle linguga Wilisti mehe pähe, nõnda et ta 
silmili, maha langes. Siis jooksis ta ligi, tõmbas tema mõõga 
tupest ja raius ta pää otsast ära. Aga kui Wilistid nägiwad, 
et nende wägew mees oli õtsa saanud, siis põgenesiwad nemad 
ära. J a Israeli mehed hõiskasiwad, ajasiwad neid taga ja rii-
susiwad nende leeri. Aga Israeli naesed laulsiwad wastastikku: 
„Sa«I on löönud tuhat, aga Taawet kümmetuhat." See oli aga 
Sauli meelest paha ja ta ütles: „Küll temale ikka weel kuning-
riik saab!" Siiski pani tema oma tütre Miikali Taawetile nae-
seks ja Miikal armastas teda. 

Kes kõigekõrgema Jumala kaitsmise all elab ja alati 
Kõigewägewama warju alla jääb, fee ütleb Iehoowale: 
Sina oled mu warjupaik ja mu tugew l inn, mn Jumal, 
kelle Pääle ma loodan. Taaw. l. 91, 1. 2. 

Katet.: - 1. õpetus: «Kõige l)äda ja kurja eest hoiab'.' 
Laul nr. 439 (353), J. Omal wiisil, sis. 

Koil meie nõu on tühine, Ei mõju meie wägi; See wõib meid aita 
õiete. Kes patust lahti tegi. Kes fee on? lüsid sa. Suur Jeesus, kostan 
ma. See Issand suurest wäest. See Jumal, lelle läeft Koil wõimus meile 
tuleb. 

§ 40. Taawet ja Ioonatan. Saul kiusab 
Taawetit taga ja sureb. 

1. Saam. 19—2. Saam. 1. I I . järk. 

1. Kuri waim tuli jälle Sauli pääle, ja kui Taa-
1 Ä Ä wet tema ees mänqis, siis wõttis tema piigi ja wis-
mastus' fo8 tema järele. Aga piik tungis seina ja Taawet 

põgenes ära. Ja Saul rääkis I o o n a t a n i , oma 
poja, ja kõige oma sulaste wasta, et nemad pidiwad Taawetit 
surma saatma. Aga Ioonatan armastas Taawetit nagu oma 
hinge ja rääkis hääd Taawetist oma isa wasta. Ja Saul wõitis 



Ioonatani sõna kuulda ja wandus: „Ta ei pea mitte surma 
saama!" Aga kuriwaim tuli jälle Sauli pääle ja ta ütles: „Taa-
wet peab surema!" Aga Ioonatan ütles: „Miks peab tema su-
rema? Mis on tema teinud?" Aga Saul ei pannud seda tähele^ 
waid läkitas mehi Taaweti kotta, et need pidiwad teda ära tapma. 
Aga tema naene Miikal laskis teda aknast maha ja Taawet 
pääsis Saamueli juure. J a kui Ioonatan nägi, et ta isa oli 
kõwasti ette wõtnud Taawetit hukata, siis jätsiwad sõbrad üks-
töist Jumalaga, andsiwad tõineteisele suud ja nutsiwad. Ja 
Ioonatan ütles Taawetile: „Mine rahuga! Mis meie oleme 
wandunud Iehoowa nimel, see jäägu igawesti!" — J a Taawet 
põgenes preestri Ahimeeleki juure, ja et temal nälg oli, küsis ta 
tema käest leiba. Siis andis preester temale püha ettepanemise 
leiba, et tal muud leiba ei olnud ja andis temale ka Koljati mõõga. 

2. Siis põgenes Taawet kõrbesse, ja tema juure 
«aui io°« kogusiwad kõiksugu mehed, kellel häda käes, 400 meest. 

nÄŽTa. Ja Saul wõttis 3000 meest, et Taawetit taga otsida. 
J a kui ta kõrbesse sai, läks ta ühte koopasse. Aga 

Taawet ja tema mehed istusiwad juba enne sääl koopas warjul. 
Siis ütlesiwad Taaweti mehed: „Waata, täna on Iehoowa su 
waenlase sinu kätte annud." Aga Taawet lõikas üksi salaja Sauli 
kuuehõlma ära ja ütles: „See oleks mulle teutuseks, kui ma käe 
Iehoowa wõitud mehe külge pistaksin!" J a ta ei lasknud oma 
mehi Saulile wiga teha, läks wälja ja hüüdis: „Mu isa, waata 
oma kuuehõlma, mis minu käe: Selle lõikasin ma ära ja ei ole 
sind mitte ära tapnud." Siis nuttis Saul ja ütles: „Minu 
poeg Taawet , s ina oled õigem minust." 

3. Aga kui Saamuel surnud oli, kiusas Saul om-
Saul leeris, meti jälle Taawetit taga kõrbes. J a Saul magas 
K 2 . wankrite leeris ja tema rahwas ühes temaga. J a 

Taawet tuli öösel A b i s a i g a, oma õepojaga, tema 
juure, ei teinud temale kurja, waid wõttis üksi piigi ja wee-
karika Sauli pääotsast, astus mäeotsa ja hüüdis: „Waata, siil: 
on kuninga piik ja weekarikas! Mina ei tahtnud oma kätt Ie-
hoowa wõitud mehe külge pista." Kui Saul Taaweti häält ära 
tundis, ütles tema: „Ma olen pattu teinud, mu poeg, mina ei 
taha sulle enam wiga teha." — J a Taawet läks ära oma teed 
ja mõtles: Ühel päewal sattun ma ometi Sauli kätte, ma kat-
sun Wilistide maale ära põgeneda. J a ta põgenes sinna. Siis 
ei wõtnud Saul teda enam taga otsida. 

4. Aga Wilistid kogusiwad oma sõjawäe jälle J s -
Sauli lan. raeli wasta ja kui Saul seda nägi, wärises ta süda 
"fSnl" wäga. J a ta läks ühe nõia naese juure nõuu ku-

sinia. Aga see oli Iehoowa meelest hirmus ja ta las-
kis talle kuulutada: „Sinu kuningriik wõetakse sinult ja antakse 
Taawetile. J a homme pead sina ja su pojad surma saama!" 
Tõisel päewal sõdisiwad Wilistid Israeli wasta ja Israel põge-
nes. Siis kippusiwad Wilistid Sauli poegade pääle ja lõiwad 



nad maha. Aga Saul langes ise oma mõõga sisse ja suri. Aga 
kui Taawet kuulis, et Saul ja tema poeg Ioonatan surnud, laulis 
tema nutulaulu ja ütles: „Kuida on wägewad langenud tapluses! 
Oh mu wend Ioonatan, mul on walu sinu pärast, sa oled mulle 
wäga lõbus olnud. Sinu armastus oli mulle ime hää!" 

Igaüks, kes oma wenda wihkab, fee on inimese tapja. 
1. Ioh. 3, 15. 

Kat»l.: 5. läsl. 8 last: Wtcma eest kostame." 6. palwe. 
Laul nr. 460 (l?s). Wiisil: Kes Jumalat nit laseb teha. 143. 

Küll Minu surm wõib ligi olla! Aeg ära laeb, ots pea käe; Küll 
mullegi wõib ruttu tulla Ju minu wiimne tunnile! Sest Ieesu pärast pa« 
lun ma: Mind aita õndsast lahkuda! 

§ 41. Taawet saab kuningaks 
(1055—1015) ja langeb raskesti. 

2. Saam. 2—12. Aja r. 18. 

mch°"met *• Aaa Xaamet läks Iehoowa taju pääle Hebrom 
antakse Taa- linna. J a Juuda mehed wõidsiwad teda kuningaks 
wett latte, c ^ ^ f00 ^ a g a Abner tõstis I s b o f e t i , Sauli poja, 

kuningaks Israeli üle. J a Sauli ja Taaweti soo wahel oli pill 
sõda. Taawet aga sai ikka kangemaks, Sauli sugu halwemaks. 
Pea sai Abner ja ka Isboset surma. Siis tuliwad kõik Israeli 
wanemad Hebroni ja wõidsiwad Taaweti kuningaks kõige Is« 
rae Ii üle. Selle pääle wõitis Taawet weel J e r u u s a l e m m a 
linna ära, mis I e b u s i rahwa päralt oli, ja ta elas sääl 
S i i o n i kantsis. J a ka seäduselaga wiis Taawet ja terwe I s -
rael sinna rõõmu ja hõiskamisega. Ja Iehoowa oli temaga. J a 
tema walitses 40 aastat. Siis wiis Taawet ja terwe Israel sea-
duselaeka üles Jeruusalemma hõiskamise ja pasuna häälega. 

Taawett 2- ^u* nüixb kuningas rahu oli saanud kõigi oma 
soole tõuta- waenlaste poolest ümberkaudu, siis tahtis tema ka 
ntnX Iehoowale koda ehitada, aga Iehoowa ütles talle proh-
«mariti, wett Naatani läbi: „Sina ei pea mulle mitte koda 

ehitama, sest sina oled sõjamees ja oled werd walanud. Aga kui 
päewad täis saawad, peab su sugu minu le koja eh i tama 
ja mina t a h a n tema kuningr i ik i k inn i t ada igawe« 
seks ajaks." Aga Taawet ütles: „Kes olen mina. Issand Iehoowa, 
ja kes on minu sugu, et sa mind siitsaadik oled saatnud?" Ja Taawet 
sai wägewaks ja wõitis ära Wilisti, Moabi, Siiria ja Gedomi rahwa. 

3. Aga Ammoni rahwas hakkas sõda Israeli wasta 
*pan"* ia Taawet lälxtaš Ioabi, oma sõjapääliku, nende wasta 

sõdima ja jäi ise Jeruusalemma. J a kui ta kord õhtu 
ajal oma katukse pääl jalutas, nägi ta üht ilusat naist nimega 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 5 
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Siaateni ja Taawet. 

Patseeba , ja tahtis teda enesele naeseks wõtta. Aga Unna, selle 
mees, oli sõtta läinud. Siis kirjutas Taawet Ioabile: „Pange 
Uuria kõigekangema tapluse kohta ja taganege siis temast ära, et 
ta maha lüüakse." Ja selle kirja läkitas ta Uuria enesega ära. 
Joab tegi kuninga käsu järele ja Uuria leidis surma. Aga Pat-
seeba wõttis kuningas enesele naeseks. 

4. See asi oli aga paha Iehoowa meelest, ja ta 
mmlnm Koitas Naatani Taaweti juure ja Naatan ütles: ..Kaks 

ia Taaweti meest oliwad ühes linnas, tõine rikas, tõine waene. 
™wmtn£n' Rikkal oli wäga palju lambaid ja weisid, aga kehwal 

ei olnud muud midagi, kui üksainus utetall. See sõi 
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ta palukest, jõi ta karika seest ja magas ta süles. Kui nüüd rikka 
mehe juure üks wõõras tuli, siis ei raatsinud ta mitte wõtta oma 
lammastest, waid wõitis selle kehwa mehe utetalle ja tegi sest 
talle rooga " Kui Taawet seda kuulis, süttis tema wiha põlema 
ja ta ütles: „See mees, kes seda teinud, on surma wäärt!" Aga 
Naatan ütles: „Sina oled see mees. Uuria oled sina mõõgaga 
maha löönud ja tema naese enesele wõtnud." J a Taawet wastas: 
,Ma olen pattu teinud Iehoowa wasta!" J a Naatan ütles: 
«Siis laseb Iehoowa sinu patud mööda minna: sina ei pea 
mitte surema, waid sinu poeg, mis Patseebast on sündinud." — 
J a see laps jäi wäga haigeks ja suri. Aga Taawet otsis Ju-
malat ja kisendas Iehoowa "poole: „ I u m a l , ole m u l l e ar-
m u l i n e oma h e l d u s e päras t , k u s t u t a mu ü l e a s t u -
mised oma rohke h a l a s t u s e p ä r a st. Loo m u l l e , J u -
m a l , p u h a s süda ja u u e n d a mu sees k i n d e l waim." 
<Laul 51.) J a et Taawet südamest meelt parandanud, pööras 
Jumal jälle oma palge tema poole. Patseeba tõine poeg oli 
S a a l o m o n. See oli armas Iehoowa meelest ja prohwet 
Naatan kaswatas teda suureks. 

Sest kurwastus Jumala pärast saadab meeleparanda-
wist õnnistuseks, mis ei kahetsew, aga maailma kurwastus 
saadab surma. 2. Kor. 7, 10. 

Kate!.: 5., 6. ja 10. läsl 
Laul nr. 2S0 (334), 8. Wiisil: Koil tulge minu juure nüüd. 125. 

Mind pääsla, Island, alati. Mind hoia järgest surmani, Vt usus elan 
itta. Mind hoia oma õigujts, Ja õige pühitsuse sees. Siis pole larta wiga. 

§ 42. Absalom. Taaweti wiimsed elupäewad. 
2. Saam. 19—24. 

1. A b s a l o m , Taaweti poeg, oli kõige ilusam 
»ara«°"b mees Israelis; jalatallast päälaeni ei olnud temal 
südamed. ™i$a' J a Absalom muretses enesele tõlla, hobused ja 

50 meest, kes tema ees käisiwad. J a wara hommiku 
<lstus ta wärawa ette ja ütles igale mehele wasta, kes riiu asjus 
kuninga juure pidiwad minema: „Sinu asi on hää ja õige, aga 
kuninga poolest pole sul ühtegi kuulajat. Oh, kes paneb mind 
kohtumõistjaks siia maale, et mina igale mehele õigust mõis-
taksin!" J a kui keegi teda kummardas, siis hakkas ta tema kaela 
ümber ja andis temale suud. Sedawiisi warastas ta Israeli 
meeste südamed ära. 

2. ühel päewal läks Absalom Hebroni ohwerdama 
m ä X ja laskis pasuna häälega hüüda: «Absalom on kunin-
Ägeneb. $a^ saanud!" J a palju rahwast kogus tema juure. 

Aga kui Taawet seda kuulda sai, põgenes ta oma 
5* 
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Taawet leinab Absalomi. 

sulastega, läks Jeruusalemmast wälja, üle Kiidroni jõe fft 
Õliniäe, palja jalu ja nuttis. Ja kõik rahwas nuttis temaga^ 
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3. Nüüd tuli Absalom oma rahwaga Iordani poole 
lubsalomt Taawet: wasta ja suur taplus hakkas Gwraimi met-

fas. J a Israeli rahwast löödi sinna Taaweti sulaste 
ette maha. Ja Taaweti sulased wõitsiwad. Absalom ise põge-
nes hobueesli seljas, ja kui ta ühe suure tamme alla sai, millel 
keerud oksad oliwad, hakkasiwad tema juuksed sest tammest kinni 
ja tema jäi rippuma, aga hobueesel läks oma teed. Ja Joab 
oma sulastega tappis ta ära. Kui kuningas seda kuulis, nuttis 
ta ja ütles: „Mu poeg Absalom! mu poeg! Oh, et ma oleksin 
surnud sinu asemel!" — Ja ta leinas wäga. 

Tallwett 4- ®u* kuningas Taawet wanaks oli saanud, lä8* 
wiimaled kis ta oma poja S a a l o m o n i kuningaks wõida. J« 

leadmtsed. t a a n M g Saalomonile käsu, et ta Iehoowale püha 
koja pidi ehitama. Ja kui aeg tuli, et Taawet pidi surema, ul-
les tema Saalomoni wasta: „Mina lähen nüüd kõige maailma 
teed; et ole sa wahwa ja ole mees, ja käi Iehoowa tee pääl!" 
Nõnda suri Taawet ja teda maeti maha Taaweti linna. Aga 
tema oli 40 aastat Israeli üle walitsenud. 

Silma, mis isa hirwitad ja ei taha ema sõna kuulda, 
peawad kaarnad jõe ääres wälja nokkima ja kotka pojad 
ära sööma. Õp. s. 30, 17. 

Katet.: 4., 6., 9. ja 10. käsi. 
Laul nr. 336 (620). Omal wiisil. 114. 

Oh Jumal, sinu pääl On julge minu meel, Sa wõid mind awitada. 
Mu waewa wähenouda; KUÜ lõpeb minu häda, Kui tahad keelda seda. 

§ 43. Saalomoni walitsus. 1015—975. 
1. Kuninga r. 2—11. 

Saalomoni *• $ a Saalomon istus oma isa Taaweti auujärje 
luninalil pääle, armastas Iehoowat ja käis oma isa seadmiste 
palwe. |eeg> I g Iehoowa näitas ennast temale unes ja üt-

les: „Palu, mis ma sulle pean andma." Ja Saalomon palus: 
„3)tu Jumal, sa oled oma sulase kuningaks teinud, aga mina 
olen weel poisike, ja ei mõista wälja ega sisse tulla, siis anna 
mulle sõnakuulel ik süda, et ma su rahwale wõiksin kohut 
mõista ja ära tunda, mis hää ja kuri on." See sõna oli I s -
sanda meelest hää ja ütles: „Gt sa seda oled palunud, ja ei 
mitte pikka iga ega rikkust, ega oma waenlaste hinge, siis tahan 
ma sulle targa ja mõistliku südame anda, ja päälegi rikkust ja auu 
ja pika ea." 

2. Sel ajal tuliwad kaks naist kuninga ette ja 
^Ž32 W a tõine ütles: „Mina ja seesinane naene elasime ühes 

kojas ja selle naese poeg suri ööse ära, et ta teda oli 



— 70 — 

ära maganud. Aga ta wõttis minu poja minu kõrwast ja oma 
surnud poja pani ta minu hõlma." Aga tõine naene ütles: „Ei 
mitte nõnda, minu poeg elab ja tema poeg on surnud!" Siis 
ütles kuningas: „Tooge^mõõk! Raiuge laps, mis elus, pooleks 
— ja andke tõine pool tõisele ja tõine pool tõisele!" Ja naese 
süda, kelle poeg elus oli, põles ta sees poja pärast, ja ta ütles: 
„OH isand, andke temale laps, ja ärge surmake teda mitte!" Aga 
tõine ütles: „©ee ei pea mulle ega sulle saama, raiuge ta poo-
leks!" Siis ütles kuningas: „Andie tõisele see laps elusalt. Tema 
on tema ema!" See otsus sai kuulsaks terwes Israelis ja nemav 
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kartsiwad kuningat, sest nemad nägiwad, et Jumala tarkus tema 
sees walitses. 

3. Siis hakkas Saalomon Mooriia mäele Iehoo-
*tS«**' raa templit ehitama. Ja Tiiruse kuningas Hiiram saatis 

kallid seedri- ja tammepuid Liibanoni mägedelt ehitu-
seks, ja tema oma laewad tõiwad kulda ja hõbedat ja kallid kiwa. 
Ja püha koda tehti walmis koguduse telgi eeskuju järele, aga 
palju suurem, raiutud kiwidest; ja seinad löödi seestpidi seedri-
laudadega ära. Ja kõik kullati rohkesti ära. Pühad riistad oliwad 
kullast ja hõbedast ja kõige püham paik oli üleüldse kullaga 
kaetud. Sääl sees oli seaduselaegas kahe käsulauaga. 
Pühapaigas, kus preestrid ohwerdasiwad, oli kuld altar, 10 kuld 
7-harulist küündlajalga ja 10 kuld lauda pühade lei-
bade tarwis. Kõige pühama ja püha paiga wahel oli kallis 
wahetekk. Templi ümber oli suur õu ehk kogumise paik. — 
Seitsme aasta pärast sai püha koda walmis ja siis pühitseti teda: 
preestrid kandsiwad seäduselaga kõige pühamasse paika ja muud 
pühad riistad, mis seaduse-telgis olnud. Kuningas ise astus altari 
ette, õnnistas rahwast ja palus: „Iehoowa, Israeli Jumal, olgu 
su silmad selle koja üle lahti ööd ja päewad, et sa kuuled oma 
sulase ja oma rahwa palwet. Ja kui ka wõerad tulewad, kes 
mitte Israeli rahwast ei ole, ja paluwad selle koja poole, siis 
wõta seda palwet kuulda." — Kui Saalomon oma palwe oli lõ-
petanud, tuli tuluke taewast ja põletas ohwri ära ja Iehoowa 
au täitis seda koda. — 

4. Ja Saalomon oli wäga rikas, ehitas omale 
f̂uuHu"1' suuri kodasid, istutas wiinamägesid ja rohuaeda. Ja 

Jumal andis temale tarkust ja wäga palju mõistust. 
Ta rääkis 3000 õpetuse sõna ja tema laulusid oli 1005. Ta rää-
kis puist, loomadest, lindudest, roomajaist ja kalust. Ja kõige rahwa 
seast tuldi Saalomoni - tarkust kuulma. Nõnda tuli ka Seeba 
kuninga emand (Arabiast) Saalomoni oma mõistatuZtega 
katsuma. Aga Saalomon rääkis kõik üles, mis ta küsis. Ja ku-
ninga emand ütles: „Mina ei uskunud seda kõnet, mis ma sinust 
kuulsin, ja waata, mulle ei ole pooltki üles räägitud. Kiidetud 
olgu Iehoowa, kes sind Israeli auujärje pääle on seadnud." 

5. Aga pääle selle hakkas Saalomon wõeramaa 
n̂gemin? paganausu naisi armastama. Ja see sündis tema wana 

ea sees, et need naesed tema südame oma ebajumalate 
poole pöörasiwad; ja ta ehitas neile altarid, kus need naesed oh-
werdasiwad. Siis sai Iehoowa Saalomoni pääle wihaseks ja üt-
les: „Nüüd tahan ma kuningriigi sinu käest ära wõtta. Aga 
ühe suguharu üksi tahan mina sinu pojale anda oma sulase Taa-
wett pärast." Ja Saalomon suri, kui ta 40 aastat oli walitsenud. 
Ja ta maeti maha tema isa Taaweti linna. 

Aqa nõudke esiti Jumala riiki ja tema õigust, siis 
seda kõik Peab teile Päälegi antama. Matt. 6, 33. 
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Katet.: 3. päätütt. 3. last. 7. palwe. 
Laul. nr. 382. (426), 4. Wiisil: See aeg on tõest ulse ees. 208. 

Mu hinge troon ja rõõmu päew, Sets vead, Jeesus, jääma, Gi pea 
sinust luu ei waew Mind iial lahutama: Mu au ja ehe ole sa, Mind 
lõnnst sööda, linnita, Siis jään su sisse ujtma. 

Vl. Kunmgllll lllliutlltull riigi üle. 
Aastast 975—588 e. Kr. 

§ 44. Riigi lahutamine. 
1. Kun. r. 12—14. 

1. Pärast Saalomoni surma sai tema poeg Rea-
luu°e°33n3 beam kuningaks Israelis. Ja nemad ütlesiwad tema 
nmid.̂wmo wasta: „Su isa on meie pääle kange ikke pannud! tee 

sina seda kergemaks, siis tahame meie sinu alamaks 
jääda." Nüüd pidas Reabram wanematega nõuu, mis ta 
rahwale pidi wastama. Need ütlesiwad: „Kui sa täna neile häid 
sõnu räägid, siis jääwad neMad sulle sulaseks su eluaeg" Aga 
Reabeam ei pannud wanemate nõuu mitte tähele, kuulis noo-
remaid, kes temaga oliwad üles kaswanud, ja ütles rahwale: 
„Mu isa on raske ikke teie pääle pannud, aga mina tahan seda 
weel raskemaks teha, tema on teid nahkpiitsadega karistanud, aga 
mina tahan teid okaspiitfadega karistada." 

2. Siis lahkusiwad 10 suguharu Taawetist ära ja 
ÄS«u walitsesiwad enesele I e r o b e a m i kuningaks. Taa-
lllhluw-d weti poole ei heitnud muud, kui Juuda ja Penjamini 

sugu. See sündis a. 975 e. Kr. See oli lõunapoolne 
ehk J u u d a r i i k ja tema päälinn oli Ieerusalem. 

3. Aga Ierobeam walitses põhjapoolse, I s r a e l i ehk 
Ierobeami E w r a i m i riigi üle, kelle päälinn esmalt Seekem ja 
l e S Ž ! siis Samaaria oli. Ja tema mõtles omas südames: 

„Läheb rahwas üles Jeruusalemma Iehoowa kotta 
ohwerdama, siis pöörab nende süda jälle Reabeami poole. „Selle-
pärast ehitas tema riigi põhja ja lõuna rajale kaks kuldwasikat 
ja laskis ütelda: „Waata, Israel, need on sinu jumalad, kes sind 
Egiptusest on wälja wiinud!" Ja ta ohwerdas ja suitsetas wast-
kätele ja pühitses püha, nagu Jeruusalemmas. 

4. Sääl tuli üks Jumalamees Juudamaalt Peete-
noomitan! K8fc> kus Ierobeam ohwerdas, ja hüüdis: „Altar, al-

tar! Nõnda ütleb Iehoowa: Taaweti soole peab poeg 
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sündima, fee peab sinu pääl ohwerdama sinu preestrid, kes sinu 
pääl suitsetandad." Aga kuningas sirutas käe wälja ja ütles: 
«Wõtke teda kinni!" Aga kumnga käsi kuiwas ära. Siis ütles 
kuningas: „Palu Iehoowat, et mu käsi terweks saaks!" Ja Ju-
malamees palus, ja kuninga käsi sai terweks. Iga Ierobeam 
ei pöörnud ometi mitte oma kurja tee päält ümber. Sellepärast 
lautas Iehoowa teda ja ta soo ära. 

Ku i Iehoowa ei ehita koda, siis hooneehitajad näe-
wad sääl kallal waewa ilmaaegu: kui Iehoowa ei hoia 
linna, sis walwab waht ilmaaegu. Taaw. l. 17, 1. 

Katel.: 1. task. Käskude lõpp. 

Laul nr. 429 (35b), «. Wiisi l : Meir oma sõna Nnnita. »•». 
Su sõna on su linna wall Ja lilp ja mõöl, ta warju all Su rahwas 

jäägu rahule, Ja truuiks. Issand, sinule. 

§ 45. Prohwet Eelias ja Ahab. Eelias 
Sareptas ja Karmeli mäel. 900 a. e. Kr. 

1. Kun. r. 17. 18. 

wtab̂ lallift *• Israeli kuningad tegiwad kõik, mis Iehoowa 
aega. silma ees palja oli. Nimelt tegi kuningas Ahab enam 

kurja, kui keegi enne teda. Ta wõttis Siidoni kuninga 
tütre J i f e b e l i naeseks, ehitas P a a I i le altari üles ja kummar-
das teda. Siis ütles Ee l ias , Tisbe mees, kuninga Ahabi wasta: 
„Nii tõesti, kui Iehoowa elab, ei pea kastet ega wihma neil 
aastail olema, kui aga minu suusõna pääle!" — Ja Iehoowa 
ütles Geliale: ^Mine siit Kriti jõe ääre; ma olen kaarnaid kaski-
nud sind toita." J a Eelias läks sinna ja kaarnad tõiwad temale 
leiba ja liha hommiku ja õhtu, ja tema jõi jõest. 

2. Aga aasta pärast kuiwas jõgi ära ja Iehoowa 
Eelias Sa. ütles temale: „Mine S a r e p t a , Siidonimaale; ma 
"uu««"° olen sääl ühte leske naist käskinud sind toita." Eelias 

läks ja kui ta sinna sai, ütles ta ühe lese naese 
wasta, kes puid korjas: „Too mulle pisut wett ja paluke leiba!" 
Aga naene wastas: „Mul pole muud, kui peutäis jahu wakas 
ja pisut õli kruusis. Sest tahan ma leiba teha enesele ja oma 
pojale, et meie sööme ja pärast sureme!" Aga Eelias ütles: 
«Ära karda! Jahu ei pea wakast lõpma, ega õli kruusist wähe-
uema, kunni Iehoowa wihma annab maa pääle." J a see sündis 
Iehoowa sõna järele, ja neil ei olnud puudust. 
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3 Pärast seda sai naese a i n u s poeg h a i g e k s 
Geiills ära- ja furi ära. J a Gelias wõttis teda ema sülest, pani 
vm mes. teda oma woodi pääle, ja p a l u s : „Iehoowa, mu 

. Jumal, tulgu selle poisi hing jälle tema sisse!" Ja 
Iehoowa kuulis seda palwet, ja lapsuke sai elawaks. Siis ütles 
naene Gelia waeta: „Nüüd tunnen mina, et sina Jumala mees 
oled ja et Iehoowa sõna sinu suus on." 

4. Kui Iisebel, Ahabi naene, Iehoowa prohwetid 
*««m3u* wõttis ära hukata, ütles Gelias: „Nii tõesti, kui 

Iehoowa elab, täna tahan mina ennast Ahabile näi-
data!" Ja Gelias läks ja ütles kuningale: ^Kogu kõik Israel ja 
oma 450 Paali prohwetit kokku Karmeli mäele." Ja Ahab tegi 
nõnda. Siis üttes Gelias rahwale: „Kui kaua õiete teie lonka-
mäs kahes mõttes? Ons Iehoowa Jumal, siis käige tema järel; 
aga kui Paal, siis käige tema järel! Mina olen üksi üle jäänud 
prohwetiks Iehoowale, aga Paali prohwetid on 450 meest. Nüüd 
antagu meile kaks warsi ehk noort härga, tõine neile, tõine mulle. 
Pandagu wärsid puude pääle — ja teie hüüdke siis oma jumala 
nime appi, ja mina tahan Iehoowa nime appi hüüda. See Ju-
mal, kes siis tulega wastab, fee on Jumal!" J a kõik rahwas 
kostis: „See on hää!" Ja nemad tegiwad nõnda 

5. Paali prohwetid hüüdsiwad nüüd hommikust 
Iehoowa lõunani: „Paal, kuule meid!" Aga sääl ei olnud häält 
wieg3? ega wastust. Gelias pilkas neid siis ja ütles: „Hüüdke 

suure häälega, ehk on Paal mõttes, ehk kõrwale läinud, 
ehk reisi pääl, ehk ta on magamas." J a nemad kisendasiwad 
suure häälega ja tegiwad ennast weriseks, aga kõik ilmaaegu! 
Siis lhitas Gelias oma altari üles, pani warsi puude pääle, 
tegi altari ümber kraawi ja käskis wett altari pääle walada, nii 
palju, et kraaw täis sai. J a siis hüüdis prohwet: «Iehoowa, 
Abrahami, Isaaki ja Iaakobi Jumal! Saagu täna teada, et sina 
Jumal oled ja mina su sulane!" — Ja Iehoowa tuluke langes 
maha ja sõi ära ohwri ja puud, kiwid, põrmu ja wee. Kui rah-
was seda nägi, heitsiwad nemad maha ja hüüdsiwad: „Iehoowa 
on Jumal, Iehoowa on Jumal!" ja Gelias käskis Paali proh-
wetid kinni wõtta ja Kiisoni' jõe ääres ära hukata. Siis läks 
Gelias Karmeli mäele ja palus kangesti. J a pea lõi taewas 
mustaks ja tuli suur sadu. 

Mina Iehoowa, see on minu nimi, ei anna mitte 
töisele oma auu ega oma kiitust nikerdatud kujudele. Ies. 
42, 8. 

Katel.: 1. käsk. 4. palwe. Käslude lõpp. 

Laul nr. 144 (30), ». Wiisil: Koil lallis hinge õnnistus. 201. 
Kes Ieefu nime kannate. Auu Jumalale andke! Kts tema wäg« urn* 

ttrie. Nuu Jumalale andke! Muud jumalad kõik tühjad on, Suur Jumal 
Ütsi Issand on: Auu Jumalale andkem! 
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§ 46. Eelias Hoorebi mäel. Naaboti 
wimamägi. 

1. Kün. r. 29. 2. Kün. r. 2. II. järt 

1. Ahabi naene Iisebel püüdis Geliast ära tappa 
»eiw arg. Paali prohwetite surma parast. Eelias põgenes kõrbe, 
"ttamine'. istus maha kadaka alla, ja palus: „Küll sest saab! 

wõta nüüd, Iehoowa, mu hinss!" Siis uinus ta ma-
gama. Ja Iehoowa ingel puutus temasse, ja andis talle süüa 
ja juua; ja Eelias tuli Hoorebi mäe juure, ja jäi sinna ööseks 
ühte koopasse, ja ütles Iehoowa wasta: „Issand, nemad on sinu 
prohwetid ära tapnud ja sinu altarid maha kiskunud!" Aga I s -
fand ütles: „Tule wälja ja seisa mäe pääl Iehoowa ees!" Siis 
sündis suur ja kange tuul , mis mäed lõhki kisub. Aga Ie-
hoowa ei olnud mitte tuules. Tuule järele tuli maawärise-
mine. Aga Iehoowa ei olnud maawärisemises. Selle järele 
tuli tuluke, aga Iehoowa ei olnud mitte tules. Tule järele 
tuli waikne tasane hääl. J a kui Eelias seda kuulis, kattis 
tema omad silmad kinni ja läks wälja. Ja Iehoowa ütles tema 
wasta: „Mina olen enesele üle jätnud 7000 meest Israelis, kes 
pole oma põlwi nõtkutanud Paali ees. Seepärast mine ja wõia 
E l i i sa prohwetas oma asemel." Ja Eelias läks minema ja lei-
dis Gli ifa tundwat, ja ta heitis oma pika kuue ta pääle. Ja 
Eliisa käis Eelia järel ja oli temale teenriks. 

2. Naabotil, Israeli mehel, oli wiinamägi Ahabi 
Kuritegu kuningakoja kõrwas. Ja Ahab ütles Naaboti wasta: 
mwaita. «Anna mulle oma wiinamägi, et fee mulle rohuaiaks 

oleks, ma tahan sulle ühe parema anda, ehk raha, mis 
ta hind on." Naabot wastas: „See oleks mulle teutuseks, kui 
ma oma wanemate pärisosa ära müüksin." Ja Ahab sai sellepä-
rast wäga pahaseks ja ei söönud leiba. Aga tema naene Iise-
bel ütles: „Küll mina tahan sulle Naaboti wiinamäe muretseda!" 
Ja tema kirjutas Ahabi nimel linna wanemaile, et nemad pidi-
wad waletunnistust tõstma Naaboti wasta, nagu oleks tema Ju-
malat ja kuningat teutanud, ja siis teda kiwidega surnuks wis-
kama. Ja nemad tegiwad nõnda. Siis ütles Jisebel Ahabile: 
„Päri nüüd Naaboti wiinamägi, ta on surnud!" Aga kui Ahab 
läks wiinamäge wasta wõtma, tuli Eelias tema wasta ja ütles: 
..Säälsamas, kus koerad Naaboti werd on lakkunud, peawad 
koerad ka sinu werd lakkuma, ja koerad peawad Iisebeli ära 
sööma Israeli müüri taga." Ja see sündis nii. 

3. Kui Ahab Siiria rahwa wasta sõdis, laskis 
Iehoowa üks mees oma ammuga teda surnuks ja tema weri 

roaSa?e!eae jooksis tõlla põhja. Ja kui tõlda Samaaria tiigi juu-
res loputati, lakkusiwad koerad tema werd. 
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4. Aga aeg oli katte tulnud, et Iehoowa Geliast 
, Eeiw kanges tuules tahtis üles taewa wiia. J a Gelias 
lahlumme. l&m c^0rbani poole. Sääl ütles ta Gliisa wasta: 

^Palu, mis ma sulle pean tegema, enne kui mind sinu juurest 
Hra wõetakse." Elusa wastas: „Ma palun, et kaks osa sinu wai-
must mulle saaks!" Eelias ütles: „Sa oled rasket asja palunud. 
Siiski sünnib see!" Ja waata! Sääl tuli tuline wanker ja 
tulised hobused ja Eelias läks kanges tuules üles taewa. Aga 
Gliisa kisendas: ,Mu isa, mu isa, Israeli sõjawankrid ja rüüt-
lid!" — Ja ta wõttis Gelia pika kuue, mis ta seljast oli maha 
langenud, lõi sellega Iordani wett ja wesi lahkus ühest ära, ja 
Elusa läks kuiwalt läbi. 

Ärge eksige mitte, Jumal ei anna ennast mitte pil-
gata. Sest mis inimene iial külwab, seda tema ka lõikab. 
Kal. 6, 7. 

Katel.: 5, 9. ja 10. lask. Käslude lõpp. 
Laul nr. 42* {ue), 1. Wiisil: Jeesus, nõdra hinge wägi. IM. 

Jeesus, mõtle karja pääle, Mis <a ostnud werega. Armu päewa näita 
talle. Päästa teda koormast la. Et wõiks taewa poole minna. Iöuuls sinu 
^üha Unna. 

§ 47. Gli isa. 
2. Kun. r. 2—13. II. järk. 

Pillajate L Iordani jõelt läks Eliisa üles Peetelisse. Aga 
poiste pisikesed poisid tuliwad linnast wälja, pilkasimad teda 

lar.stus. ja ütlesiwad: ,Tule üles, sa pllljaspää!" Eliisa aga 
wandus neid ära Iehoowa nimel ja kaks karu tuliwad metsast 
wälja ja kiskusiwad neid lõhki, 42 poissi. 

2. Naeman, Siiria kuninga sõjapäälik, oli wahwa 
saab̂ d̂Äi- ja auus mees, aga pidalitõbine. Temal oli aga üks 

t 5Ä t e r ' tüdruk, kes Israelimaalt oli wangi toodud; see juha-
tas teda Eliisa juure. J a tema tuli oma hooste ja 

tõllaga ja jäi Eliisa ukse ette seisma. Aga Eliisa laskis talle 
ütelda: „Mine ja pese ennast seitse korda Iordanis, siis saad 
sina puhtaks!" Naeman sai see pääle kurjaks ja ütles: „Ma 
mõtlesin, et ta wälja tuleb ja oma Jumala nime appi hüüab 
minu haiguse pärast. Eks ole Tamaskufe jõed paremad, kui I s -
raeli jõed?" J a ta läks ära wihaga. — Siis rääkisiwad tema 
sulased temaga: ,.OIeks prohwet suurt asja nõudnud, eks sa oleks 
seda teinud? Kui palju enam nüüd, kui ta ütles: Pese ennast!" 
J a tema läks nüüd, kastis ennast 7 korda Iordanisse ja sai puh-
taks. Siis läks Naeman Eliisa juure tagasi, andis Jumalale 
auu ja pakkus temale kallid andid. Aga prohwet ei wõtnud mi-
bagi, waid ütles: „Mine rahuga!" 
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3. Aga Keaasi . Elusa sulane, ajas Naemani ja-
Keaan saab reie, waletas ja ütles: „9Jhi isand palub su käest ta-
vx se»"x" lent hõberaha ja riidid kahe prohweti lapsele, kes tema 

juure on tulnud." I a Naeman andis seda kahe wõrra. 
Aga Gliisa oli seda waimus ära näinud ja ütles: ^Naemani 
Pidalitõbi peab sinu külge jääma!" Ja Koaast läks temast ära, pi-
dalitõbine kui lumi. 

4. Aga ka Ahabi poeg I o ö r a m tegi, mis I,e-
WhuN hoowa meelest paha oli. Tema wasta tõstis Iehoowa 

I e h u kuningaks, ja Iooram sai sõjas surma. Ja 
tema keha wisati Naaboti põllu pääle. Aga kui Iehu Israeli 
tuli, oli Iisebel ennast ehitanud ja kenaks teinud, ja waatas ak-
nast wälja. Aga teda kukutati aknast wälja ja tallati ära. Ja 
koerad sõiwad tema liha Israeli müüri taga, nõnda kui Ie« 
hoowa oma sulase Elusa läbi oli rääkinud. 

Inmal, finn wiis on Püha; kes vn nii suur Jumal, 
fui meie Jumal? Taaw. l. 77, 14. 

Katel : 7. ja 8. käsk. Käskude lõpp. 

Laul nr. 48« (868), ?. Wiisil: Tulge, ristiinimesed, m . 
Palwete sa wäge saada, Walwamises hoia meid, Nõtru wõta kinni-

tada, Küll fiis laime sinu teed. Sõdi koguduse eest. Wõitu saab ta sinu 
laest: Omastele trooni anna. Ja meid ülslord taewa kanna. 

§ 48. Prohwet Joonas. 800 a. e. Kr. 
Joona r. 1—4. 

Joonawa«. *• Ni inewe oli Assuna kuninga linn, suur, kuri 
lapanemine ja täis walet. Sellepärast sai Iehoowa sõna proh-
iala «tu«. weti J o o n a kätte: «Mine Niinewe linna ja kuuluta 

tema wasta; sest nende kurjus on minu ette üles winud." Kuid 
Joonas wõttis nõuu Iehoowa eest laewaga ära põgeneda. Aga 
Iehoowa tõstis suure tuule mere pääle, nõnda et laewamehed 
mõtlesiwad, et laew pidi katkema. J a nad kisendasiwad igaüks 
oma jumala poole. Aga Joonas oli laewaruumis ja magas 
raskesti. J a nemad heitsiwad liisku, et teada saada, kelle süü 
Pärast see õnnetus nende pääle tulnud. Ja liisk langes, ja Joo-
nas ütles: ..Wisake mind merde, siis jääb meri soiku!" Ja nad 
wiskasiwad Joona merde ja meri jäi seisma. Siis ohwerda-
siwad nemad Iehoowale ja tõutasiwad temale tõutusi. 

2. Aga Iehoowa saatis suure kala, kes Joonat 
hoowa läsl pidi ära neelama. Ja Joonas oli selle kala sisikon, 
täitmine. n a 8 3 $te™a ja 3 ööd ja hüüdis omas hädas Ie-

hoowa poole Ja kala oksendas teda wälja maale. — 
Siis ütles Iehoowa tõistkõrda Joona wasta: „Mine Niinewe linna 
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ja kuuluta temale, mis ma sulle räägin!" Joonas läks ja kuu-
lutas: ..Neljakümne päewa pärast peab Niinewe hukka saama!" 
Siis uskusiwad Niinewe linna mehed Jumala sisse, pühitsesiwad 
paastupaewa, parandasiwad meelt ja palusiwad armu. Ja kui 
Jumal nägi, et nad patust pöörasiwad, kahetses ta selle kurja 
pärast, mis ta ähwardanud, ja ei teinud seda neile mitte. 

3. See oli Joona meelest üpris wäga paha. Ta 
Joona uus himustas ära surra, läks linnast wälja, tegi enesele 
!» misgs. lehtmaja ja elas selle warjus, senni kui ta pidi näha 
sellepääle saama, mis linnale sünnib. Ja Iehoowa laskis ühe 

õpetab, kikajoni puu tõusta Joona üle warjuks, ja Joonal oli 
sellest rõõm. Siis saatis Jumal ühe ussi, kes seda 

puud näris, et ta ära kuiwas. Kui nüüd päew tõusis ja Joona 
pähe kinni hakkas, siis süttis ta wiha põlema ja ta palus enesele 
surma. Aga Iehoowa ütles: „ Sinul on hale puust, mille kallal 
sa pole waewa näinud ja mida sina pole kaswatanud, mis ühe 
ööga sai ja töisega kadus: ja mina ei peaks armu andma sellele 
suurele linnale, kus pääle 120,000 inimese sees, kes ei tunne wa-
het parema ja pahema käe wahel, ja pääle, selle weel palju 
lojuksid!" 

M u l ei ole hääd meelt hõela surmast, waid sest, et 
ta Pöörab vma tee Päält ja wõiks elada. Hesek. 33, 11. 

Katel.: 3. päätükk — palwe lunimine. 

Laul nr. 2,8 (465), 1. Wiisil: Koil sündku illa nõnda mull'. J57. 
Oh armas Jumal, awita Sind hädas taga nõuda. Ja südamest sind 

otsida, Su armu poole jõuda; Oh lase mind, Kui otsin sind, Siis pea sind 
la leida. Oh halasta ja awita, Mind wõta turjast hoida. 

§ 49. Prohwetid Iesajas ja Miila. Israeli 
riigi ots. Iesaja aeg Juuda riigis. (§50.51.) 

Iefaja ja Miika r. 2. Kün. 16—22. 2. Aja r. 28—34. 

1. Pea pääle selle sai Iehoowa sõna prohweti I e-
iaMNla f a i a kätte ja tema kuulutas (a. 750) Lunastaja sün-

dimisest: «Waata, neitsi t saab käima pääle 
j a toob poja i lma le ja peab temale nime panema 
I m m a n u e l . " Ies. 7, 14. «Üks l a p s on meile fündv 
nud, üks poeg on meile antud, kelle õla p ä ä l ta 
w a l i t s u s on, ja temale pannakse n imi : Imelik^ 
n õ u u a n d j a , wägew J u m a l , igawene isa, rahu-
würst. J a tema suur w a l i t s u s ja r ahu on ilmot-
s a t a T a a w e t i auu jä r j e pääl." Ies. 9, 5. 6. Lunastaja 
kannatamisest kuulutas tema oma raamatu 53. päätükist 
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«Tõesti , meie haigused on tema enese pää le wõt-
nud ja kõik meie walu kannud. K a r i s t u s oli tema 
pääl , et meil pidi r ahu olema, ja tema muhkude 
läbi on meile t e r w i s tulnud." Selsamal ajal kuulutas 
ka prohwet Mi ika, et Lunastaja P e t l e m a linnas pidi sündima. 
Miik. 5, 1. 

Jumala l°- 2- ^ 3 ^ Israeli lapsed tegiwad uuesti pattu Ie-
hus Põhja- hoowa, oma Jumala, wasta ja käisiwad paganate 

tii9lülc- teede pääl. Küll laskis Iehoowa prohwetite Aamosi 
ja Hosea läbi hüüda: „Pöörge ümber oma kurja teede päält!" 
Aga nemad ei wõtnud mitte kuulda, teenisiwad tühje jumalaid, 
käisiwad lausujate järele ja tegiwad kõiksugust kurja. Ja Iehoowa 
sai wäga wihaseks Israeli wasta ja saatis neid ära oma palge 
eest. Sest kuninga Hofea ajal tuli Sa l amanee fe r , Assuri 
kuningas, wõttis Samaaria linna ära ja wiis Israeli wangi As-
turimaale. Aga Samaaria linna pani tema paganad elama. See 
sündis a. 722 enne Kristuse sündimist. Need paganad õppisi-
wad siin Iehoowa kartust, aga nad teenisiwad ühes ka oma tühje 
Jumalaid. Nõnda tegiwad ka nende lapsed ja laste lapsed. Neid 
kõiki nimetati S a m a a r i a rahwaks. Aga Juuda rahwas 
Põlgas neid kui poolpaganaid. 

3. Sel ajal, kui Israeli riik ära häwitati, walitses 
Juudale an. Juudamaal kuningas Hiskia ja tegi, mis Iehoowa 
wcVSmu? meele pärast oli. Ta murdis ebausu sambad maha, 

tegi Iehoowa koja uksed jälle lahti. — Aga Assuri 
kuningas S a n h e r i b läkitas suure wäe Jerusalema poole ja 
teutas elawat Jumalat. Siis läks Hiskia Iehoowa kotta ja 
palus: ^Iehoowa. meie Jumal, päästa meid ära Sanheribi käest!" 
J a Iehoowa läkitas prohweti Iesaja Hiskia juure, kes ütles: 
„Seda teed, mis waenlane tulnud, peab ta tagasi minema!" — 
J a selsamal ööl läks Iehoowa ingel wälja ja lõi Assuri leeris 
185,000 meest maha. Siis läks Sanherib tagast ja tema pojad 
tapsiwad ta ära Niinewe linnas. 

4. Neil päiwil sai Hiskia haigeks ja Iesaja tuli 
9u//t«& tema juure ja ütles: «Wõta oma elumaja asjad seada, 
ÖStne ŝ st sa pead surema." Aga Hiskia palus ja nuttis 

wäga. J a Iesaja sai uue käsu ja ütles Hiskiale: 
«Nõnda ütleb Iehoowa: Ma olen sinu palwet kuulnud ja tahan 
fi elupäewade juure lisada 15 aastat." Ja fee sündis nõnda, ja 
Hiskia sai terweks. Siis läkitas Paabeli kuningas Hiskiale kas-
küsid ja kingitusi, et ta oli haige olnud ja terweks saanud. Ja 
Hiskia näitas saadikutele oma warandust, hõbedat ja kulda. Aga 
prohwet Iesaja tuli ja kuulutas: „Waata, päewad tulewad, et 
kõik, mis su kojas on, peab Paabelisse ära wiidama." Hiskia 
alandas ennast nüüd Iehoowa ees. Seepärast ei tulnud Ie-
hoowa wiha mitte tema päiwil. 

5. Hiskia järele tuliwad kuningad, kes mitte 
n̂wäÎ udâ antaise. Jumalat ei kartnud ja mitte ei kuulnud, mis 
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prohwetid kuulutasiwad. Üksi I o o s i a , kes noorelt kuningaks 
sai, käis oma isa Taaweti teede pääl. Ta kiskus maha Paali 
altarid, ka Peeteli altarid, mida Ierobeam oli ehitanud, ja põ-
letas nende preestrite luud ära, kes sääl oliwad ohwerdanud. 
Aga Iehoowa koda laskis tema kohendada. — Siis leidis ülem
preester H i l k i a käsuõpetuse raamatu Iehoowa kojast ja seda 
loeti rahwale ette. Ja kuningas käskis kõiki rahwast paasapüha 
ja muid Iehoowa seadmist pidada. 

W õ i põlgad sina iema helduse ja kannatuse ehk pika» 
meele rikkust? Eks sa ei tea, et Jumala heldus find mee-
leparandamisele saadab? Room. 2, 4. 

Kate!.: 3. päätükk. Käskude lõpp. 

Laul nr. 42» (356). Wiisil: Meil' oma fIna kinnita. 29a. 

Oh Jeesus, meie juure jää. Päew weereb, ligi pime öö; Siis oma 
sõna walgust ta Meil' ära lase kustuda. 

Sel wiimsel kurjal ajalgi Meid hoia usus kindlasti. Su sakrament \a 
sõna hääl Meil' jäägu ikka puhtaks weel. 

§ 50. Juuda riigi ots a. 588. Prohweti 
Ieremia aeg. (§ 52 ja 53.) 

2. Kun r. 24. 25. Ierem. 21. 25. 

lu"mu« lm J e r e m i a s oli wäga noor, kui Issand teda 
kuninga Ioosia ajal, a. 627, prohwetiks kutsus. J a ta 

kuulutas: ..Ieruusalema linn peab antama Paabeli kuninga kätte, 
ja ta põletab seda tulega ära. J a kõik Juudamaa peab paljaks 
tehtama, ja kõik rahwas peab Paabeli kuninga alamaks jääma 
70 a a s t a t . " Aga nemad ei pannud seda mitte tähele. 

2. J a N e b u k a d n e e t s a r , Paabeli kuningas, 
?°r häw""b' tuli Ieruusalema wasta sõdima, ja wiis kuninglikust 
Ieruusalema f00ft palju noori mehi Paabelisse. Nende hulgas oli 

ka T a n n i e l . See oli esimene wangiwiimine ja wangi-
põlwe algus, mis 70 aastat kestis, a. 606 e. Kr. Aga Juuda-
maa taganes jälle ära. Siis tuli Nebukadneetsar töist ja kolmat 
korda teda alla heitma. Wiimaks tungisiwad waenlased linna, 
kui ta 18 kuud oli wasta pannud ja kuningas Sidika põgenes. 
Aga Kaldea mehed saiwad ta kätte Jeerika kohal, tapsiwad ta 
lapsed ta silma ees ära, pistsiwad ta silmad wälja, ja wiisiwad 
teda ahelas Paabelisse wangi. Nebukadneetsar laskis päälegi 
kõik Jumala koja riistad ja waranduse Paabelisse wiia, Iehoowa 
koja ära põletada, Ieruusalema müürid maha kiskuda, ja Juuda 
rahwa Paabelimaale wangi wiia. See sündis a. 588 e. Kr. 
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êmnia 3> Ieremias pääsis ise eluga, ja jäi Jerusalemma, 
lewnmtne Tema leinas tema pärast, ja laulis nutulaulu. Aga 
,a,UIM. ^a jjaffag mässamine maawalitseja wasta, keda kunin-

aas seadnud. Siis põgenes kõik rahwas Egiptusemaalt Sinna 
sundisiwad nemad ka Ieremiat ühes minema. Tema nuhtles 
neid ka sääl nende patu pärast. Ja nad olla teda sääl kiwidega 
surnuks löönud. 

Kes filmaweega kuiwawad, need lõikawad HViskami-
sega. Kes kä»b ikka pääle, ja nutab seemet külwi tarwis 
kandes, see tuleb tõesti hõiskamisega ja kannab oma wih-
küsid. Lau l 126, 5. 6. 

Katek.: Käskude löpo. 

Laul nr. 4« (866), ». Wiisil: Tulge ristiinimesed. 2»». 
Kui sind mere laened lööwad Wäga suure tormi käes. Palju hirmu 

sulle teewad <5rnu suure häda sees. Kui su Issand ivart ka jääb. Ja su'häda 
juureks tääb, Siwn, ära karda sina. Waew wõib pea rõõmuks minna. 

»~«*ae*«=>"* 

VII. Paabeli wangipõlwest Malllkiam. 
Rastast 583—400 e. Rr. 

i/fpiA 
§ 51. Prohwet Taaniel Nebuladneetsari 

ajal. (§ 55.) 

Taan. r. 1—4. II. järk. 

wagoout *• Paabeli kuningas Nebukadneetsar laskis Isra-
eli noori mehi kuninglikust soost wälja walitseda ja 

neid õpetada, et nad kõlbaksiwad kuninga kojas seisma, ja teda 
teenima. Nende seas oli wangi wiidud T a n n i e l ja tema 
kolm sõpra. J a kuningas käskis, et nad tema rooga pidiwad 
sööma, ja tema wiina jooma. Aga Taaniel ei tahtnud seda mitte 
teha, et ta ennast Jumala käsu wasta mitte ei roojastaks. Ta 
palus enesele üksi kaunawilja ja wett. J a waata, nemad oliwad 
näust ilusamad tui noored mehed, kes kuninga roast sõiwad. J a 
Jumal andis neile kõikesugust tarkust ja tundmist, ja Taaniel oli 
mõistlik köigesuguse nägemise ja unenägude pääle. 

mrcus" 2- Pea oli Nebukadneetfaril unenägu, aga see oli 
tema meelest ära läinud. J a ta nõudis, et Kaldea 

Lwp. Piltidega piibliluau. 6 
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targad pidiwad temale seda unenägu ja tema tähendust 
teäda andma. Aga nemad ei jõudnud seda mitte, ja kunin-
gas käskis neid ära tappa. Aga Tanniel palus Jumalat, ja 
see sala-asi ilmutati temale ööse. Siis ütles Tanniel kuningale: 
„Sina, kuningas, nägid suure kuju. Selle pää oli kullast, tema 
rinnad ja käewarred hõbedast, tema kõht ja puusad wasest, tema 
sääred rauast, tema jalad muist rauast, muist sauest. Siis langes 
üks kiwi taewast, peksis selle kuju pihuks, aga sai ise suureks 
mäeks, ja täitis maailma. Ja see on selle unenäu seletus: Sina, 
oh kuningas, oled kuldne pää. Sinu kuningriigi järele tõusewad 
kolm töist, mis halwemad sinust. Wiimane on tugew kui raud, 
aga üks lõhutud riik. Aga nende kuningate päiwil wõtab taewa 
Jumal ühe kuningriigi üles ehitada, see peab kõik kuningriigid 
pihuks lööma, aga ise igawesti seisma." — Siis heitis kuningas 
silmili maha, ja ütles: „ See on tõsi, teie Jumal on jumalate 
Jumal! J a ta tegi Taanieli suureks, ja pani teda walitsejaks 
üle Paabeli riigi ja tema tarkade. 

3. Siis laskis kuningas Nebukadneetfar kuldkuju 
K^m^est tfya/ ja kuulutada: „Teie peate selle kuju ette maha 

heitma ja teda kummardama. Kes seda ei tee, seda 
peab kuuma ahju wisatama."' Pea kaebasiwad Kaldea mehed, et 
Taanieli sõbrad Saadrak, Meesak ja Abdeenego mitte kuju ette 
maha ei heitnud. Siis käskis kuningas ahju 7 korda kuumemaks 
kütta, ja neid ahju wisata. Aga pea ehmatas kuningas ära, ja 
ütles: „Gks mie ei ole kolm meest tulesse wisanud? Aga ma 
näen ne l i meest tules kõndiwat, ja neljanda nägu on jumalate 
poja sarnane." Siis läks Nebukadneetfar põlewa ahju ligi, ja hüü-
dis: „Teie kõige kõrgema Jumala sulased, tulge wälja!" Ja nad 
astusiwad wälja, ja nende juuksed ei olnud kõrwetatud, ega tule 
hais nende küljes. Siis ütles kuningas: ^Kiidetud olgu Jumal, 
et ta oma ingli läkitanud, ja oma sulased ära päästnud, kes tema 
pääle lootsiwad. Seepärast ärgu teutagu ükski nende Jumalat, 
sest töist Jumalat ei ole!" Ja kuningas andis neile kolmele me-
hele suure meelewalla Paabeli riigis/ 

4. Kuningas Nebukadneetfar nägi unes ühe kõrge 
ne?tfll3"õr- puu, mis ulatas taewast saadik. Äga taewast anti 

l!rötus käsk, teda maha rmuda ja ta pidi metsaliste südame 
saama. Paabeli targad ei mõistnud seda mitte seletada. 

Aga Taaniel ütles: „Sina, kuningas, oled see puu: su suurus 
ulatab taewani, aga sind lükatakse inimeste juurest ära, ja sa 
pead metsalistega wälja pääl elama, kunni sa tunned, et Kõige-
kõrgem on ainus walitseja." Ja see kõik sündis ühe aasta pärast, 
kui ta oma kuningliku hoone pääl kõndis ja ütles: „See on suur 
Paabel,mis mina olen ehitanud oma wäe läbi!" Ta sai loomade 
sarnaseks, ja kuningriik wõeti temalt ära. Aga kui ta ennast 
alandas, sai tema meele ja mõistuse ja oma kuningriigi jälle kätte. 

J a tema peab kui kuningas walitsema Iaakobi soo üle 
igawesti ja tema kuningriigil ei pea õtsa olema. Luuk. 1, 33. 
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Eöoirtel löufocrte augu 

K a t e l . : 1. käsk. 

Laul nr. 164 (483), 2. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 

Sest tahan appi hüüda Ma oma Iunlnlat, Ta poole kindlast hoida. 
Kui hädad waewamad. Ning Palnda ka teda. Et annaks kannatust. Ta waigistab 
mu hüda Ja pöörab ahastust. 

6* t ? 
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§ 52. Tanniel Pelsatsari ja Tariiuse ajal. 
(§56.) 

Taan. 5—7. 9. II. järk. 

Pelsatsari *• Kuningas Pelsatsar, kes pärast seda walitses, 
meeletus ja tegi suured joodud. Ja ta käskis pühad riistad ette 
karistus. tnu% m i § Nebukadneetfar Iehoowa templist oli riisu-

nud. J a kuningas, tema naesed ja teenrid jõiwad neist wiina, 
ja kiitsiwad oma ebajumalaid. Sel tunnil ilmusiwad inimese 
käe sõrmed ja kirjutasiwad kuningliku hoone seina pääle. SiiK 
kähwatas kuningas ära, käskis oma tarku seda kirja lugeda, aga 
nemad ei mõistnud. Siis ütles Taaniel: „See kiri on: Mene, 
wene, tekel, u w a r s i n ! See tähendab: waetud, ja on 
le i tud kerge o lewat ; su kuningriik on lõpetatud ja Meeda 
ja Persia meeste kätte antud!" — Selsamal ööl tapeti Peltsat-
sar ära. 

2. J a T a r i t u s , Meeda mees, sai kuningriigi 
&?auaus enese kätte. J a tema seadis Taanieli maawalitsejaks. 

Aga tõised würstid otsisiwad süüd Taanieli wasta, ja 
nemad ei leidnud mitte. Siis andsiwad nemad kuningale nõuu, 
et ta kasu wälja kuulutaks: k̂olmekümne päewa sees ei tohi 
keegi kedagi muud kummardada, kui aga üksi kuningat: muidu 
saab ta tõukoerte auku wisatud." Aga Taaniel valus igapäew 
oma Jumalat, nagu ennegi. J a tema aknad oliwad lahti Ie-
rusalema poole. Nüüd kaebasiwad waenlased tema pääle, ja 
kuningas laskis, ehk tal küll kurb meel oli, teda tõukoerte auku 
wisata. Ta ütles üksi: «Su Jumal, keda sina alati teeninud, 
päästku sind!" J a kuningas ei söönud ega maganud öö otsa, 
ruttas hommiku wara augu juure, ja hüüdis: „Taaniel, kas 
sinu Jumal on wõinud sind lõukoertest ära päästa?" Taaniel 
wastas: „Mu Jumal on oma ingli läkitanud, ja tõukoerte suu 
kinni pannud, et nad mulle wiga pole teinud!" Siis sai kunin< 
gas rõõmsaks ja käskis Taanieli august wälja tõmlnata, ja neid 
mehi sinna sisse wisata, kes tema pääle oliwad kaebanud. J a 
nemad ei olnud weel augu põhjas, kui neid lõukoertest ära murti. 
— Pääle selle nägi Taaniel weel palju muid nägemisi tulewaist 
asjust ja töutatud N r a l u n a s t a j a tulemisest. See saada 
tulema, kuulutas ta, 70 aastanädalat (490 aastat) pää^e selle, 
kui käsk wälja läinud ära häwitatud Jerusalemma üles ehitada. 

Seitsekümmend aastanädalat on seatud su rahwale ja 
su Püha linnale, pärast Peab üleastumist ära keeldama za 
pattusid ära lõpetatama ja ülekohtu eest äralepitamift teh-
tämä. Taan. 9, 24. 

Katelt Käskude lõpp. 1. õpetus: Kõige häda ja kurja eest hoiab. 
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Laul nr. 337. 8. Wiisil: Nüüd laulgem suust ja südamest. 214. 

Sa meie kilp, Immanuel, Sa wägew wõitja, Israel, Sa kaitsed meid. 
täid meie ees, Meid rõõmustad ka armu wäes. Käid meie ees nii truuisti. 
Ja marjad meid nii heldesti — Ja waenlast nuhtled raskesti! 

§ 53. E s t e r. 
Estr. r. 1—10. Lisa. 

1. Km kuningas Ahasweerus walitses, leidis 
*l«nwgll°* armu üks waene Juuda tütarlaps, selle nimi oli Es-
<£2mann *er* Temal ei olnud enam isa ega ema, ja ta sugu-

suureks" lane Mordeklli oli teda üles kaswatanud. Ja Ahas-
pSISfa weerus tõstis Estri kuningaemandaks. Selsamal ajal 

last "wasta te9* kuningas kaHaamann i suureks üle kõigi würs-
tide, ja kõik kuninga sulased pidiwad tema ette põl-

-wili maha heitma. Aga Mordekai ei teinud seda mitte. See-
pärast sai Haamann täis tulist wiha, ja pidas nõuu kõiki Iuud-
lasi ära häwitada. 

2. Kui Mordekai seda kuulda sai, andis ta Gstrile 
?us'oma kasu, et ta kuninga juure läheks, ja armu paluks oma 
r a Sf f t rahwale. Aga sääl maal oli seadus, et igaüks, kes 

-kutsumata kuninga juure läks, pidi surma surema, 
olgu siis, et kuningas oma walitsufe-kepi tema poole sirutas. 
J a Estrit ei olnud kutsutud. Aga ta paastus ja palus, pani 
omad kuninglikud riided selga, ja ütles: „Kui ma hukka saan, 
fiis faan ma hukka!" Ja siis läks Ester kuninga juure sisse. 
Aga kuningas sirutas oma kuldkepi tema poole ja küsis: „Mis 
sa nõuad, kuningaemand!" Aga Ester palus üksi, et kuningas 
ja Haamann homme tema juure joodule tuleksiwad. Kui Haa-
mann seda kuulis, läks ta rõõmuga wälja. Aga kui ta õues 
Mordekait nägi, kes teda ei kummardanud, wõttis ta ette ühte 
puud lasta ehitada, 50 küünart kõrge, ja kuningale nõuu anda, 
et Mordekai sinna üles poodaks. 

3. Sel ööl ei saanud kuningas und, ja ta laskis 
truudus - enesele oma riigi ajaraamatust ette lugeda. Ja säält 
ia luis sda leiti, et Mordekai oli kuninaale teada annud, kuis kaks 

wtlmt teenrit oliwad tahtnud kuninga külge kätt p'sta. J a 
kuningas küsis: „Mis auustust on selle pääle Mor-

dekaile tehtud?" Temale wastati: „Gi mingisugust!" Just nüüd 
tuli Haamann kuninga juure nõuu audina, et Mordekai üles 
pnadaks. Siis ütl.s Ahasweerus: „Mis peab sellele mehele teh-
tämä, keda kuningas tahab auustada?" Haamann mõtles: teda 
ta muud mõtleb, kui mind? ja ütles: ..Sellele mehele peab ku-
ninglik riie selga, ja kroon pähe pandama: ta peab kuninga ho» 
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buse seljas sõitma ja würstid peawad tema ees hüüdma: Nõnda 
tehakse sellele mehele, keda kuningas auustab!" J a kuningas üt-
les: „Mine ruttu ja tee nõnda Mordekai, .Juuda mehega!" J a « 
Laamann tegi seda, ja läks wihaga lü\\x./*s^^'fe^L*A*™9+ 

4. Pea aga tuli kuningas poodule, mis Ester on 
d̂ dla Iuu- walmistanud. Ja ta ütles Estrile: „Mis fui on pa-
pääsemwe lumist, kuningaemand?" Tema ütles: „ Saagu mulle 

ja mu rahwale elu antud, sest meid tahetakse ära kau-
tada." Ahasweerus küsis: „Kes see on, kes oma südame selle 
nõuuga on täitnud?" Ester wastas: „Sääl see kuri Haamann!" 
Siis tõusis kuningas tulise wihaga üles ja läks rohuaeda. J a 
üks tema teenritest ütles: „ Ennäe, sääl on see puu, mida Haa-
mann on Mordekai tarwis teha lasknud!" Kuningas ütles: 
„Pooge Haamann sinna külge." Nõnda pääsiwad Iuudlased. 
Ja selle mälestuseks pühitsesiwad nemad Puurimi püha. 

Sest Iehoowa tunneb õigete teed, aga hõelate tee la* 
heb hukka. Taaw. l. 1, 6. 

Katet.: 5. käsk. 
Laul nr. 167 (4,2). Omal wiisil. 143. 

See Jumal, kes meid kurwastanud. Wõib pea jälle rõõmusta; Kui 
mure tund on mööda läinud, Ta tuleb oma abiga; Kui sinu meel ei mõt» 
legi, Ju abi tuleb sinule! 

§ 34. Paabelist tagasitule-
mine ja wiimsed prohwetid. (§ 58.) 

Esra 1—10. Nehem. 13. 
Paabelist 1. Kui 70 wangi-aastat mööda oliwad, siis andis 
*°mw«"«»' Koores, Persia kuningas, Juuda rahwale luba ta-
toSn «hi- gasi kodumaale minna ja Ieruusalema templit ehi-
tamme. t a b a a> 5 3 6 t Kr. Siis läksiwad enam kui 40,000 

Iuudlast kodumaale, aga suurem osa jäi Paabelisse. Koores las-
kis ka Iehoowa koja riistad neile kätte anda, mis Nebukadneet-
sar oli ära wiinud. J a Juudamaa walitseja S e r u b a a b e l 
ja ülempreester J o o s u a ehitasiwad Iehoowa altari üles, ja 
ohwerdasiwad Issandale. Ja kui ehitajad templi alust paniwad, 
seisiwad sääl pieestrid ja leewitid trumpetide ja pasunatega. Aga 
wanad inimesed, kes endist koda oliwad näinud, nutsiwad suure 
häälega. Siis tuliwad Juuda waenlased Samaaria linnadest 
Serubaabeli juure ja ütlesiwad: ,Meie tahame ka teiega ehi-
tada!" Aga nemad ütlesiwad: „Meil pole teiega tegemist!" Siis 
keelastwad Samaaria rahwas templi ehitamist ja tõstsiwad kaeb-
tust Persia kuninga juures, nagu oleksiwad Iuudlased mässajad. 
Ja templi ehitamine jäi seisma. Aga pea anti uus luba ja Ju -
mala koda sai walmis ja õnnistati 'suure rõõmuga. 
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spto^ettb 2 . Sel ajal elasiwad prohwetid Hagga i ja Sa-
Haggai ja karja. Haggai kosutas neid, kes endise templi pärast 

> ? " " ' lemasiwad: „Mina t a h a n selle koja auuga 
^ t«M^ 'a^^^e> lbe^Vi imse koja au peab suurem ole-

ma, kui esimese. ' Haggai 2, 7. 9. Prohwet S a k a r j a kuu-
lutas: „Ole ü p r i s wäga rõõmus , S i i o n i tü ta r , 
hõiska I e r u u s a l e m a t ü t a r ! Waata , sinu ku ni n-
gas tu leb sulle õige, ja tema saab abi ; wi l e t s , 
la sõidab ees l i se l jas ja emaees l i sälu seljas." 
Sak. 9 9. 

3. Siis tuli Gsra, üks mõistlik kirjatundja Paa-
Nehemw Eelist üles, ja kuningas andis temale kuida ja hõbedat, 

ja kõiksugu riistu Jumala koja teenistuseks. Ja Gsra 
õpetas Israeli rahwast Iehoowa seaduses, parandas jumalates-
nistuse korra, lahutas rahwa paganaist ja pagana natsist, keda 
nad oliwad wõtnud. — Aga kui Nehemia, Persia kuninga tee-
ner, kuulda sai, et Ieruusalema müürid alles lõhki oliwad, ja 
ta rahwas wiletsuses elas, siis paastus ja palus tema, ja ütles 
kuningale: „Lase mind üles minna oma wanemate linna, et ma 
seda üles ehitan!" Ja kuningas läkitas teda sinna. Aga kui 
Juuda waenlased kuulnud, et nemad hakanud Ieruusalema 
müürisid ehitama, saiwad nemad täis wiha ja tahtsiwad Ieruusa-
lema wasta sõdida. Aga Nehemia jagas mehed pooleks. Pooled 
ehitasiwad müüri, ja pooled walwasiwad, mõõk käes. Nõnda pa-
randati Ieruusalema müürid ära. Siis tuli kõik rahwas kokku, ja 
Esra luges neile seäduse raamatu sõnad ette. Nõnda pühitsesiwad 
nemad suurt paastu-päewa, uuendasiwad lepingut, ja tõutasiwad 
Iehoowa käskude järele elada. 

4. Gsra ja Nehemia ajal elas ka weel wiimne 
Maian" wana seäduse prohwet Malak ia . Tema karistas 

rahwast tema patu pärast, aga kuulutas ka nimelt: 
^Waata, mina l äk i t an oma ingl i , ja tema peab 
minu palge eel teed w a l m i s t a m a ja pea tu leb oma 
templ i juure I s s a n d , keda teie otsite, ja seaduse 
ingel, keda teie t aha te !" Malak. 3, 1. 

Issand ei heida mitte igawesti ära, waid kui ta saab 
kurwastanud, siis halastab tema oma suure helduse järele. 
Ier. n. l. 3, 31. 32. 

Katek.: 2. palwe. 3. lask. 1. palwe. 

Laul nr. 405 (239), 1. Omal wiisil. 324. 
Jeesus rõõmustaja, Hinge jahutaja! Jeesus kaunike! Oh kui wiiwid 

laua! Hingel igaw, jõua l feind wa igatsen. Jumal Poeg, mu hinge peig, 
Ei ma muud siin, kui sind aga Maa pääl nõuan taga. 

— — f ^ i i i ^ J — 
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VIII. IMiJada aastat ootamise aega. 
MalaKiast kunni Kristuseni. 

§ 55. Simoa rahwas kolmanda maailma
riigi ehl Kreeta riigi all. (§ 59.) 

2. Makkab. r. 3—7, 9. 1. Makkab. 1—16. 

1. Persia kuningas Koores oli Juuda rahwa Paabeli wan-
gist wabaks lasknud. Aga mitte kaua ei jäänud rahwas selle riigi 
alamateks. Sellele tegi kuningas Aleksander S u u r otsa 
(a. 333) ja Juudamaa fai_ftifi.fe.la r i i g i a l la . 

2. Pääle Aleksandri surma jagasiwad tema paulikud tema 
riigi oma wahel ära. Nüüd sai tõutatud maa Eg ip tuse 
kun inga te alla. Üks neist, P t o l o m ä u s Wendade ar-
mas ta j a , laskis wana testamendi pühad kirjad Hebrea keelest 
Kreeka keelde 70 kirjatundja läbi ümber panna, umbes a. 280 e. 
Kr. Israeli lootus sai sellega jälle paganatele ikka tuttawamaks. 
Nüüd sai Kanaan S i i r i a Walitsuse alla a. 203 e. Kr., ja ras-
ked ajad tuliwad sellega Juuda rahwale. Siiria kuningas An-
tio kus andis kange kasu wälja, et kõik tema rahwad peawad 
pagana usku heitma. Iehoowa templi laskis ta ära teutada, 
pühad kirjad ja pühad riistad katki kiskuda. Kõik, kes oma usku 
kinni pidasiwad, surmati ära. Nüüd langesiwad palju wanemate 
seadusest. Aga palju oli ka neid, kes ennem suriwad, kui oma 
usku ära salgasiwad. 

3. Sel ajal elas Juuda mägedel wäga preester Mata-
t i a s oma wiie pojaga. See nägi, kuis üks Iuudamees tuli ja 
ebajumalaile ohwerdas. Siis sai ta püha wiha täis, tappis selle 
Iuudamehe ja kuninga pääliku ära, kes ohwerdama oli sundi-
nud. J a tema põgenes kõrbesse oma wiie pojaga, ja tema üm-
ber kogus suur hulk mehi. Ja nad karistasiwad paganate wägi-
walda, ja häwitasiwad ebajumalate altarid ära. Kui Matatias 
suri, õnnistas tema oma poja J u u d a Makkabi päälikuks. 
Selle järele kannab tema sugu Makkabeijde nime. See wõi-
tis Ieruusalema tagasi ja pani jumalateenistuse jälle korrale a. 
165 e. Kr. Antiokus tahtis nüüd ise J u u d a Makkabi le 
wasta minna. Aga tema langes hirmsa haiguse katte: ussid 
siginesiwad tema ihust ja ta mädanes elawa ihuga ära. Nii 
läks Juudlastel weel korda wabaks saada ja ka iseriiki asutada. 
Selle üle walitses Makkabeijde sugu sada aastat. A r i s t o b u u l u s 
nimetas ennast Juuda kuningaks a. 106 e. Kr. 

http://fai_ftifi.fe.la
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§ 56. Juuda Rooma riigi all. 
Tema sisemine elu ja olu. Waade paganate 

pääle. (§ 60.) 
1. Aristobuuluse järeltulijad seisiwad pikas riius ükstõise 

wasta Walitsuse pärast. Nõnda oli Roomlastel kerge nende riiki 
ära wõita. Kuulus Rooma päälik Pompejus wõitis a. 63 Ie-
ruusalema ära. Roomlased nimetasiwad Eedomi soost H e r o o-
dese S u u r e Juuda kuningaks a. 40 e. Kr. See oli mees 
täis werejänu ja ilma armuta. Terwe Makkabeuse sugu laskis 
ta ära hukata, ka oma abikaasa ja kaks poega. Et rahwa mee-
lehääd leida, hakkas tema Ieruusalema templit suure auuga 
ümber ehitama. Muidu elas tema täiesti paganate wiisi. Tema 
ongi see, kes Petlema lapsi käskis ära hukata. Ta suri selle-
sama hirmsa haiguse kätte, kelle kätte Antiokus oli surnud. 

2. Oma patu pärast oli Juuda paganate ikke alla saanud. 
Aga weel oli tema oma suur wara: käsk ja t õ u t u s . Aga 
Israel mõistab mõlemaid wõeriti. Tema ootab päästjat, kes 
teda lihalikust orjaikkest pidi päästma. Sellele ebateele saatis 
rahwast nimelt tuttaw War i s ee r ide seltskond. Need nõua-
wad kasu täitmist ta sõna, mitte ta sisu järele. Weel pühamaks 
kui käsku ise, käsiwad nad wanemate suusõna ja käsu seletusi pi-
dada. — Nende kõrwas on weel Sadusee r id tähtsad. Need 
ei ütle waimu, ei inglid ega ülestõusmist olewat. Need on umb-
usklikud Iuudalised, kes wanemate usu ära salgawd. 

Aga ka tõsiseid wagusid on Israelis olemas. Need on 
wäiksed ja wagad, kes alanduses ja tasanduses Issanda ilmu-
mist ootawad. 

3. Aga kuis oli paganatega lugu, kelle wälise wõimu alla 
ka Israel oli antud? Oma teedel oliwad nemad käinud 2000 
aastat. Nad pidiwad nägema, kuhu nad saawad, kui Jumala 
Waim neid ei juhi. J a nõnda on nad sattunud enam ja enam 
patu mudasse. Nende kuulus kunst ja teaduski pole paganate 
südant rahule saatnud. Nende oma jõuu pääle waadates tuli 
üksi tunnistada: pimedus katab maad ja pilkane pime rahwast! 
Nõnda ootasiwad: Israel käsuga, paganad käsuta. Sääl ep oi* 
nud ühtegi wahet. Nad oliwad kõik pattu teinud ja oliwad 
Jumala auust ilma. Room. 3, 22. 23. Jah, terwe ilm ootas 
Naefeseemet, kes tulema pidi ussi pääd rõhuma ja rahwaid ra-
hule saatma. \ 

Aga kui aeg täis sai, läkitas Jumal oma Poja, et ta 
pidi naesest sündima ja käsu alla saama, et tema neid, tt$ 
käsn all oliwad, pidi ära lunastama, et meie pidime laste 
õiguse saama. Kalat. 4, 4. 



Nõnda ütleb ilmunud Lunastaja, uue seäduse 
wahemees Jeesus: ..Tulge minu juure Koik, kes 
teie koormatud ja waewatud olete, ja mina ta-
hcrn leile hingamist saata." 

Matt. 11, 28. 



Uue Seaduse lugu 
ehk 

Meie õndsuse täidesaatmine ja meie igawene 
äralunastamine Jeesuse Kristust läbi. 

« ? » » - « ' — 

Dfitnene piir. 

Jeesuse, meie lunastaja, püüa ela. 
I. Eelkäija j« mele Issanda 

kuulutamine ja sündimine. Issanda lapsepõlw. 

§ 1. Sakarias ja Eliisabet. 
Luuk. 1, 5—25. 

1. Heroodese, Juudamaa kuninga ajal elas üks 
wü2?i>. preester, S a k a r i a s nimi, ja tema naene oli Glii-

s a b e t. Nemad oliwad mõlemad wagad, ja elasiwad 

ra#"T 

WWW' 

Rooma kants ja Heroodese tempel. 
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laitmata. Aga neil ei olnud last, ja nad oliwad wäga elatanud. 
Ja kui Sakaria kord tuli preestri ameti kombe pärast suitsetada, 
siis läks ta Issanda templisse, ja kõik rahwahulk oli õues ja 
palus Jumalat. 

2. Aga Issanda ingel näitas ennast temale, ja 
swum. fc^ suitsetamisealtari paremal poolel. Ja kui Saka-

rias teda nägi, ehmatas tema ära. Nga ingel ütles: 
«Nra karda, Sakarias, sinu palwe on kuuldud; sinu naene Glii-
fabet peab sulle poja ilmale tooma, ja sina pead temale nime 
panema Johannes . Ja tema peab Issanda ees suur olema 
ja Issanda eel käima Eelia waimus ja wäes, et ta walmistab 
Issandale ühe waimustatud rahwa." 

3. Sakarias ütles ingli wasta: „Kust ma seda 
Salaria pecrn tundma, sest ma olen wana, ja mu naene on 

ttÄJa wäga elatanud?" Ingel wastas: „Ma olen Kaab-
r ie t , kes Jumala ees seisab, ja mind on läkitatud 

sulle seda hääd sõnumet kuulutama. Waata, sa pead keeletumaks 
jääma selle päewani, kui see sünnib, et sa minu sõna pole us-
kunud." Aga rahwas pani seda imeks, et Sakaria nii kaua temp-
lisse wiibis. Ja kui ta wälja tuli, ei wõinud tema mitte nen-
bega rääkida; ja nemad mõistsiwad, et ta templis nägemist oli 
näinud. Tema näitas käega nende poole ja jäi keeletunraks. 
Aga kui ta teenistuse päewad täis saiwad, läks ta koju. 

Sest Iehoowa sõna on õige ja kõik tema töö on tõsi-
duses! Taaw. l. 33, 4. 

Selet.: Johannes, tähendab: I s s a n d on armulik. 
Katek.: Wiimsed palme sõnad. 

Laul nr. 4 (112). Wiisil: Jeesus, tule minule. 
Kõige ilma õnnistus. Kõige rahwa rõõmustus Hakkab meile tulema, 

Koik maailma aitama. 
Wana aja ihaldus. Paradiisi tõutus On nüüd täiest' täidetud. Rahwa 

mure lõpetud. 

8 2. Maria, meie Õnnistegija ema. 
Luk. 1, 26—56. Matt. 1, 20-24 . 

1. Kuuendal kuul pärast teda läkitati ingel Kaa-
l̂ num. &*fe* Jumalast Kalileamaale, N a a t s a r e t i linna, 

neitsi M a r i a juure, kes oli kihlatud ühele mehele 
Taaweti soost, Joosep nimi. Ja ingel tuli tema juure ja üt-
les: „Tere, kes sa armu oled saanud! Issand olgu sinuga, sina 
õnnistatud naeste seas!" Aga kui Maria teda nägi, ehmatas ta 
tema sõna pärast wäga ära. Ja ingel ütles: „Ära karda, Ma-
ria, sest sina oled Jumala juurest armu leidnud. Waata, sa pead 
poja ilmale tooma, ja temale nime panema: Jeesus. See peab 
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suur olema ja Kõigekõrssema Po jaks h ü ü t a m a : ja 
I s s a u d J u m a l ise a n n a b t a l l e tema isa T a a w e t : 
auujär je , ja tema k u n i n g r i i g i l ei pea otsa olema." 

2. Maria ütles ingli wasta: «Kuidas see peab 
Maria ust. sündima?" Ingel wastas temale: „Pühll Waim tu-

leb su pääle , ja Kõigekõrgema wägi w a r j a b 
su üle. Seepärast peab ka see Püha, mis sinust sünnib. J u m a l a 
Po j aks hüü tama . Sest J u m a l a j u u r e s ei ole ükski asi 
wõimata." Aga Maria ütles: «Waata, siin on Issanda ümmardaja; 
mulle sündigu su sõna järele!" —Ja ingel läks tema juurest ära. 

3. Neil päiwil läks Maria Juuda mägisele maale, 
ta?°GNis?be« ^uli Sakaria kotta, ja teretas Gliisabetti. .Ja Gliisa-
juure ja lau- bet sai täis Püha Waimu ja hüüdis: «Õnnis ta-

la\™£!* tud oled s i n a n a e s t e seas ! Õ n n i s oled sina, 
et s ina oled uskunud, sest see peab tõeks saama, 

mis sinule Issandast on öeldud!" Siis ütles Maria: „Minu 
hing a u u s t a b wäga I . s sanda t , ja mu w a i m o n w ä g a 
r õ õ m u s J u m a l a , mu Õ n n i s t e g i j a pärast. Sest t ema 
on w a a d a n u d oma ü m m a r d a j a a l anduse pääle , ja 
waata,sest ajast k i idawad mind õndsaks kõige põlwe 
r a h w a s . Sest mul le on suu r i a s ju t e inud Wägew, 
ja kelle nimi püha on." — J a Maria jäi Eliisabeti juure 
ligi kolm kuud, ja läks siis tagasi oma kotta. 

4. Issanda ingel näitas ennast unes ka Joosepile 
Maria saab ja ütles: «Joosep, Taaweti poeg, ära karda mitte Ma-
aöllaasllls. riat, oma naist enese juure wõttes: tema toob poja 

ilmale, ja sina pead sellele nime panema J e e s u s , 
sest tema päästab oma rahwa nende patust." J a Joosep wõttis 
oma naese enese juure. 

J a ühegi muu fees ep ole õnnistust; sest ühtegi muud 
nime ei ole taewa all inimestele antud, kelle läbi meie 
peame õndsaks saama. Ap. t. 4, 12. 

Selet.: Jeesus — Joosua = Õndsakstegija, Ärapäästja. 
Katel.: 2. õpetuse seletus. 

Laul nr. i ( iu). Omal wiisil. 246. 
Kuis pean wasta wõtma Smd, armas Jeesuke? Kuis sulle wasta 

tõtma. Mu hinge ilule l Oh Jeesus, Jeesus, süüta Mu süda põlema, Ja. 
ise mulle näita, Mis sind wõib rõõmusta. 

§ 3. Ristija Johannese sündimine. 
Luuk. 1, 57-80. I I . järk. 

1. Kui Eliisabeti aeg täis sai, tõi tema poja i l -
Sündimine male, ja tema naabrid ja sugulased oliwad rõõmsad 
â mw£ temaga. Ja nemad tuliwad kaheksandal päewal laft 

ümber lõikama, ja nimetasiwad teda isa järele Saka-
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r iaks. Aga Eliisabet ütles: „Ei mitte, waid tema nimi peab 
J o h a n n e s olema!" J a nemad näitasiwad käega tema isa 
poole, kuida tema tahtis, et poega pidi nimetatama. Sakarias 
küsis ühe lauakese ja kirjutas: „Iohannes on tema nimi!" Seda-
maid pääsis tema suu ja keel lahti; tema rääkis ja kiitis Iuma-
lat. J a kõik paniwad seda imeks. 

2. Aga Sakarias sai täis Püha Waimu, ja ütles: 
salariajK. ^Kiidetud olgu Issand, Israeli Jumal, et ta on tul-

nud päästma ja äralunastamist saatma oma rahwale. 
J a sina, lapsuke, sind peab Kõigekõrgema prohwetiks hüütama, 
sest sa pead Issanda palge eel käima, ja tema teed walmistama." 

3. Aga lapsuke kaswas, ja sai kangeks waimust, 
ŝ mtafc ja oli kõrbes selle päewani, kui tema ennast Israeli 

rahwale pidi näitama. Ja Issanda käsi on temaga. 

Waata, ma läkitan oma ingl i , ja tema Peab mu Palge 
eel teed walmistama, ja Pea tuleb oma templi juure 
Issand, keda teie otsite, ja see seäduse ingel, keda teie ta-
hate. Waata, ta tuleb, ütleb wägede Iehoowa! Malak. 3,1. 

Katet.: 2. lasu seletus: tänama ja kütma. 
Laul nr. 2 (110), l. Wiisil: Armas Jeesus awita. 189. 

Hosianna, tõstke häält, hüüdke wahwast! Poeg nüüd Isa järje päält 
Tuleb waatama oma rahwast, Kõik maailm nüüd teda kiitku, Hosianna 
rõõmsast hüüdku. 

8 4. Jeesuse Kristuse sündimine. 
Luuk. 2, 1—30. I. jarl. 

süVmwe. *• Neil päiwil läks sõna keisrist Augustusest 
wälja, et kõik maailm pidi üles kirjutatama. Ja 

kõik läksiwad ennast laskma üles kirjutada igaüks oma linna. Siis 
läks ka Joosep Kalileamaalt Naatsareti linnast üles Juudamaale 
Taaweti linna, mis hüütakse Pe t l emaks , seepärast et ta oli 
Taaweti soost ja pärismaalt, et ta ennast laseks üles kirjutada 
Maria, oma kihlatud naesega. Sääl t õ i M a r i a oma esi-
mese po ja i lma le , mähkis teda, ja pani teda maha sõime; 
sest neil ep olnud muud aset majas. 

2. Säälsamas wäljal oliwad karjased õitses, ja hoid-
wüwtus. stwad öösel oma karja. Ja Issanda ingel seisis nende 

luures, ja Issanda au paistis nende ümber, ja nemad 
kartsiwad üliwäga. Aga ingel ütles: „Ärge kartke! sest 
w a a t a ma k u u l u t a n te i le suu r t rõõmu, mis koi-
gele r ahwa le peab saama, sest te i l e on täna Taa-
w e t i l i n n a s Õ n n i s t e g i j a sünd inud , kes on I s -
sand K r i s t u s . Ja see olgu teile täheks: teie leiate selle lapse 



5 ^ 
H^Jra 

Jeesuse lii nbimlne. 

mähkmetesse^ mähitud, ja sõimes magawat." — Ja äkitselt oli ingliga 
taewa sõjawäe hulk; need kiitsiwad Jumalat ja ütlesiwad: „ A u o l g u 
J u m a l a l e k õ r g e s ja m aa p ä ä l r a h u ja i n i m e s t e st h ä ä 
m e e l ! " 

3. Kui iuglid nende jnnrest oliwad ära läinnd 
Panemas taewa, ütlesiwad karjased iikstõise wasta: ..Et l ä k i 

n ü ü d P e t l e m m a j a w a a d a k e m seda asja, 
nüs ou sündinud, mis Issand meile on teada annud \" Ja nemad 
tuliwad rntnsli, leidsiwad Maria ja Ioojepi, ja lapsukese sõi-
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mes magawat. Ja kui nemad seda saiwad näinud, lautasiwad 
nemad asja laiale, mis neile sest lapsukesest oli räägitud. Ja 
kõik, kes seda kuulsiwad, paniwad seda wäga imeks. Aga Maria 
pidas kõik need sõnad meeles, ja mõtles nende pääle omas süda-
mes. Ja karjased läksiwad tagasi, auustasiwad ja kiitsiwad Ju-
malat kõige see eest, mis nemad oliwad kuulnud ja näinud. 

Nõnda on Jumal maailma armastanud, et tema oma 
ainusündinud Poja on annud, et ükski, kes tema sisfe 
usub, ei pea hukka saama, waid et igawene elu temal peab 
olema. Ioh. 3, 16. 

Katek.: 2. õpetus. 

Laulu r. nr. 20 (132). Ma tulen taewast ülewalt. Omal musil. as. 

Oh, wõta, armas Jeesuke, Mu süda sängiks omatel Oh wõta temas 
hingata, Gt mina sind ei unusta. 

Nüüd laulan mina südamest. Ja kiidan oma Ieesukest, Ma palun 
rõõmsa usuga: Mind, Jeesus, itta awita. 

§5. Lapsukese nime panemine. Siimeon ja Anna. 
Luuk. 2, 21—38. 

ümbnlõila- *• Kui kaheksa päewa täis saiwad, et last pidi ümber 
mwe. ' lõigatama, siis pandi temale nimi J e e s u s , nõnda 

kui ingel seda enne oli ütelnud. 
IS& 2. J a kui lapsukese sündimisest 40 päewa mõõda oli-

wad, wiisiwad nemad ta Jeruusalemma, et teda Issan-
dale ette seada ja ohwrit anda seda mööda, kui käsuõpetuses on 
öeldud, ühe paari turteltuikesi ehk kaks tuipoega. J a waata, üks ini-
mene oli Ieruusalemas, S i imeon nimi, see oli õige ja ju-
malakar t l ik , ja o o t a s I s r a e l i rõõmu, ja Püha Waim 
oli tema pääl. Tema oli Pühalt Waimalt sõna saanud, et ta mitte 
ei pidanud enne surema, kui ta Issandat Kristust näinud. Püha 
Waimu käsul tuli tema, püha kotta. Ja kui wanemad lapsukese 
Jeesuse sinna tõiwad, wõttis tema teda sülesse, kiitis Jumalat 
ja ü t l e s : „ I s s a n d , n ü ü d lased sina oma sulase r a h u s 
ä ra minna oma sõna järele . Sest mu si lmad on su 
õnnis tus t nä inud, mis sina oled walmistanud kõige rahwa 
nähes walguseks, paganaid walgustawa ja oma Israeli rahwa 
auuks!" — Ja Joosep ja Maria paniwad imeks, mis temast 
räägiti. J a Siimeon õnnistas neid, ja ütles Maria, tema ema 
wasta: „Waata, seesinane seisab sääl langemiseks 
ja ü l e s t õ u s m i s e k s mi tmele I s r a e l i s ja märgiks , 
kelle w a s t a räägi takse , aga s inugi omast hingest 
peab mõõt l äb i tungima." 
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3. Ja sääl oli Anna, Ief fnaene, kes prohwet, ligi 
Anna teda 84 aastat wana. See ei tulnud iial ära pühast kojast, 

w°s'a teenis Jumalat paastumise ja palwetega ööd ja päewa. 
See tuli ka sinna selsamal tunnil, tunnistas Issanda 

auu üles, ja rääkis temast kõigile, kes äralunastamist ootasiwad. 
Aga kui aeg täis sai, läkitas Jumal oma Poja, et ta 

pidi naesest sundima ja käsu alla saama, et tema neid, kes 
kasu all oliwad, pidi ära lunastama, et meie pidime laste 
õiguse saama. Kal. 4, 4. 5. 

Katek.: 3. õpetus. „Mina usun, et mina omast meelest ega wäest mitte 
ei wõi Jeesuse Kristuse sisse uskuda ega tema juure saada." 

Laul nr. 449 (256), l. Omal wiisil. 342. 
Nüüd paistab meile kaunisti See koidu täht nii selgesti. See Iesse 

wõsukene. Kes Taawetast meil' sündinud, Ja kuningaks meil' kingitud, Ja 
peiuks Ieesukene l Helde. Selge Armukene, kaunikene, oled sina. Sinust ei 
wõi jääda mina. 

8 6. Hommikumaa targad. 
Matt. 2. 1. järk. 

"3" W" L Kui Jeesus oli sündinud Petlemas Juudamaal, 
fandllt' stis tuliwad t a r g a d hommiku poo l t I e r u u f a -

iwnaŝ ot. lemma ja ütlesiwad: „Kus on sündinud Juuda 
siwad. rahwa kuningas? sest meie oleme tema tähte näinud 

'hommikumaal ja oleme tulnud teda kummardama." 
Aga kui kuningas He roodes seda kuulis, e h m a t a s tema 
wäga ära, ja kõik Ieruufalem temaga. J a ta kogus kokku kõik 
ülemad preestrid ja kirjatundjad ja kuulas neilt, kus K r i s t u s 
p id i füudima. Ja nad ütlesiwad temale: „Petlemas Juuda-
maal, sest nõnda on prohwet Winta kuulutanud: „Sina Pet-
lem J u u d a m a a l ep ole milgi kombel w ä h e m I u u d a 
w ü r s t i d e seas, sest sinust peab wäl ja tu lema see 
walitseba, kes minu I s r a e l i rahwast peab kui kar-
jane hoidma." Siis kutsus Heroodes targad salaja, ja kuulas 
neilt õieti seda aega, millal täht oli paistnud, läkitas neid Pet-
lemma ja ütles: „ Minge ja kuulake õieti hästi lapsukese järele, 
ja km teie teda leiate, sus kuulutage mulle, et ka mina tulen teda 
kummardama." 

2. Siis läksiwad targad ära, ja waata, täht, mis 
^dawäi? nemad hommikumaal oliwad näinud, käis nende eel, 
fes Petie.' kunni ta seisis kohe sääl ülewal, kus lapfukene oli. J a 
mawab!a' kui nemad tähte nägiwad, saiwad nemad üliwäga 

rõõmsaks, ja tuliwad sinna kotta ja le idsiwad l ap-
sukese M a r i a , tema emaga. Ja nad heitsiwad maha, 
kummardasiwad teda, wõtsiwad oma waranduse lahti ja wiisiwad 
temale andid: kulda, wiirukit ja mirrit. Aga et Jumal neid unes 

^ Lipp, Piltidega piiblilugu. 7 



Pellema täht ja targad. 

lustinud mitte Heröodefe juure tagasi minna, läksiwad nemad 
toist teed tagasi oma maale. 

- Püha 3. Kui targad oliwad ära läinud, siis näitas en-
peluond nast Issanda ingel Joosepile ja ütles: ..Tõuse üles ja 

EgNesse. wõta see lapsuke ning tema eina enesega, ja p õ g e n e 
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I 
E g i p t u s e m a a l t ja ole sääl, kunni ma sullf saan ütelnud; 
lest Heroodes püüab seda last ära hukata." — Ja IM)fep tõusis 
üles, ja wõttis lapsukese ja tema ema enesega, ja poge^ öösel 
Egiptusemaalt \J\ 

4. Aga Heroodes, kui ta nägi, et ta tar^ivest)oli 
Petiema petetud, sai wäga wihaseks, läkitas wälja, j o/jbojn i s 

tarnin?' ära t appa kõik poeglapsed P e t l e m < s ja 
kõigis tema ra jades , kes oliwad kahe aa^sta-

fed ja nende'järgmised, seda aega mööda, mis tema tar«delt 
oli kuulanud. W\ 

5. Aga kui Heroodes oli ära surnud, wa^a,^sns 
Egyptusest näitas ennast Issanda ingel unes Joosepile, ja ütles: 
tullemine. „Tõuse üles ja wõta lapsuke ja tema ema enesega, ja 

mine Israelimaale; sest need on surnud, kes lapsukese 
hinge püüdsiwad!" Ja tema tuli Israelimaale, ja elas Naatfa-
reti linnas. Aga lapsuke kaswas ja sai kangeks waimust, täis 
tarkust, ja Jumala arm oli tema pääl. 

Tsuse üles, saagu sa walgustatud, sest sinu walgus 
tuleb, ja Iehoowa au tSuseb sinu üle. Ies. 60, 1. 

Katek.: 2. palwe. 1. õpetus: «Kõige kurja ja häda eest hoiab." 

Laul nr. 63 (164), l. Wiisil: Koil kallis hinge õnnistus. 
Nüüd kiitke rõõmsast Issandat Kõik paganad, kõik rahwas. Ja tänage 

lõik Jumalat, Kes armust on nii rikas, Gt heldeste ta walitsend Ja oma 
rahwaks pühitfend Teid oma Poja läbi. 

§ 7. Jeesus kakstõistkümmend aastat wana. 
Luuk. 2, 40—52. 

1. Jeesuse wanemad käisiwad iga aasta Ieruusa-
oTZf lemas paasapühiks. Ja kui tema kahetõistkümne 

bmtanub. aastaseks sai, wõtsiwad nemad teda kaasa. Aga lm 
päewad täis saiwad, ja nemad jälle koju poole laksi-

toad, jäi J e e s u s J e r u s a l e m m a , aga tema wanemad ei 
teadnud seda mitte. Nemad mõtlesiwad teda teekäijate seltsis ole-
wat, tuliwad ühe päewa teed ja otsisiwad teda sugulaste ja tut-
wate juurest. Aga kui nemad teda ei leidnud, läksiwad nemad 
tagasi Jeruusalemma, ja otsisiwad teda sääl. 

2. J a kolme päewa pärast l e i d s i w a d n e m a d 
0«faÄl Jeesus t p ü h a s ko jas istuwat kesk õpetajate seas, 
uus'püha nci° kuulwat ja neilt küstwat. Aga kõik, kes teda kuul-
tundmine siwad, ehmatasiwad ära tema mõistuse ja kostmiste 

teda täidab. p&xafc Kui Maria ja Joosep teda nägiwad, ütles ta 
ema tema wasta: „Poeg, miks sa meile nõnda oled teinud? 
Waata, sinu isa ja mina oleme sind õieti waewaga otsinud." Aga 

7* 
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Kllhetõifilümne aastane Jeesus templis. 

3ema wastas: „Mis fee on, et teie mind olete otsinud? Eks teie 
« i t eadnud , et ma ses pean o lema, m i s m i n u I s a 
p ä r a l t on?" Kuid nemad ei mõistnud mitte seda sõna. 

2. Aga tema läks nendega alla, tuli Naatsaretti 
ja k u u l i s nende sõna. Ja tema ema pidas kõik 
need sõnad omas südames. J a Jeesus k a s w a s 
ta r kuses j a p ikkuses j a a rm us J u m a l a 

Ta jääb 
flWfi tasu-

vanemaile 
lönawõt-
Ululs. 

j a i n i m e s t e j u u r e s 
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Iehoowa, ma armastan su koja eluaset ja sinu auu 
maja Paika. Taaw. l. 26, 8. 

Katek.: 3. ja 4. käsk. 
Laul nr. 204 (5), 1. Wiisil: Arm, kes sa mind oled loonud. 

Kõrged uksed, lahti minge, Ciionisse laske mind: Rõõm siin täidab 
minu hinge. Issand siit ma leian sind l Siin näen sinu palet ka Paistniat 
waimu tulega. 

I I . Õnnistegija õpetus ja tend. 

§ 8. Ristija Johannese jutlus ja ristimine. 
Matt. 3, 1—12. Mark. 1, 1—8. Luuk. 3, 1—18. Ioh. 1, 32. 33. 

1. Kui Pontsius Pilatus Juuda maawalitseja oli, 
Johannese sai Jumala sõna Sakaria poja, J o h a n n e s e kätte. 
ristimine. Ja tema k u u l u t a s kõ rbes I o r d a n i ümber -

k a u d u : ^ P a r a n d a g e meel t , sest t a e w a -
r i ik on l i g i t u l n u d ! " Johannesel oli kuub kameli karmust 
ja nahkwöö wool, ja tema roog oli rohutirtsud ja metsmesi. 
Siis tuli tema juure wälja Jerusalema linn ja kõik Juuda rah-
was, ja tema ristis neid, kui nemad oma pattu üles tunnistust-
wad. Aga kui ka palju W a r i s e e r i s i d ja S a d u s e e r i s i d 
tuliwad, ütles ta nende wasta: „Teie wihasemate madude sugu, 
kandke õiget meeleparandamise wilja, ja ärge mõtelge iseeneses: 
meil on Abraham isaks; sest Jumal wõib neistsinasift kiwidest 
Abrahamile lapsi saata. Aga kirwes seisab juba puude juure 
kulles: seepärast iga puu, mis hääd wilja ei kanna, raiutakse 
maha ja wisatakse tulesse." 

Tema eft- 2- Kui rahwas omas südames Johannesest mõtlest-
mene tun- wäd, ehk tema wahest peaks Kristus olema, ütles 
nlsws. tcma: ,Mina ristin teid küll weega meeleparandami-

seks; aga kes minu järele tuleb, see on wägewam mind, ja mina 
ei ole wäärt tema kingapaelu lahti päästma. Seesama peab teid 
ristima Püha Waimu ja tulega." Siis küsisiwad nemad: „Ves 
sa siis oled?" Tema wastas: „Mina olen h ü ü d j a h ä ä l 
k õ r b e s : W a l m i s t a g e I s s a n d a teed, tehke t e m a 
t e e r a j a d t a saseks ! " 

3. Sel ajal tuli ka Jeesus Kalileamaalt Iordani 
risttmin> ^ele Johannese juure, et teda pidi temast ristitama. 

Aga Johannes Jeelas teda wäga, ja ütles: „Mulle on 
tarwis, et mind sinust peaks ristitama, ja sina tuled minu juure." 
Aga Jeesus wastas: „D(cm nüüd nõnda; sest nõnda on meie ko-
hus kõik õigust täiesti teha." Siis andis ta temale järele. J a 
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Fui Jeesus oli ristitud, tuli ta weest wälja, ja waata, taewas 
tehti tenia üle lahti; ja Johannes nägi Jumala waimu kui tui-
kese ennast maha laskwat, ja tema pääle tulewat ja jääwat. Ja 
hääl ütles taewast: ,,See on minu armas poeg, kellest minul hää 
meel ON!" 

Hüüdja hääl on: Walmistage kõrbes Iehoowa teed, 
tehke lageda wa Pääl maantee tasaseks meie Jumalale. 
Ies. 40, 3. 

Katek.: 2. palwe. 3. õpetus: „orna annetega walgustanud." 
U. Ir. nr. 297. Wiisil: Tulge, ristiinimesed. 288. 

Kõigis paigus kõrbes kuuldaks: „Pöörge ümber, patused!" Lahke hää-
lega nüüd lauldaks: „Tehke lahti südamed! Olgu tee nüüd tasane. Sünnis 
hinge sõbrale. Orud selleks ülendagem. Kõrged mäed alandagem!" 

§ 9. Jeesust tiusatatse kuradist. (Juudamaal.) 
Matt. 4, 1—11. 

1. Siis wiidi Jeesus Pühast Waimust kõrbe, et teda 
Kiusaja pidi kuradist kiusatama. Ja kui tema nelikümmend 
haleleibcl. päewa ja nelikümmend ööd oli paastunud, siis tuli 

temale nälg kätte. Ja kiufajaja tuli tema juure ja 
ütles: „Kui sa Jumala Poeg oled, siis ütle, et need kiwid lei-
wals saawad!" Aga Jeesus wastas: ^Kirjutatud on: „ Inimene 
ei ela mitte ükspäinis leiwast, waid igast sõnast, mis Jumala 
suust wälja tuleb." (5. Moos. 8, 3.) 

2. Siis wõttis teda kurat enesega püha linna, ja 
Kiusaja pani teda püha koja harja pääle seisma, ja ütles te-

"iVauu. male: „Kni sa Jumala poeg oled, siis kukuta ennast 
siit maha, sest kirjutatud on: „Tema tahab oma ing-

lid sinu pärast käskida, ja nemad peawad sind käte pääle wõtma, 
et sina oma jalga wasta kiwi iial ei pea tõukama." (Laul 91,11. 
12.) Jeesus ütles temale: „Iälle on kirjutatud: „Sina ei pea 
Issandat, oma Jumalat, mitte kiusama." 

3. Jällegi wõttis teda kurat enesega ühe wäga 
iaiub1 kõrge mäe pääle, näitas temale kõiki maailma kuning-

wõimust! riikisid ja nende auu, ja ütles temale: „Seda kõik ta-
han mina sulle anda, kui sa maha heidad ja mind 

kummardad." Siis ütles Jeesus temale: „Tagane minust, saa-
dan, sest kirjutatud on: „Sina pead Issandat, oma Jumalat 
kummardama, ja teda üksipäinis teenima." (5. Moos. 6, 13.) Siis 
Iganes kurat temast tükiks ajaks, ja inglid tuliwad tema juure 
ea teenisiwad teda. 

Sest meil pole ülem preester, kellel ei peaks ilrrnsi 
meelt olema meie nõtruste Pärast, waid kes Wiges on ilxu 
satud, otsegu meie, siiski ilma patuta. Hebr. 4, 15. 



— 10-1 — 

Katet.: 6. palwe. 

Laul nr. 340 (472), 2. Wiisil: Oh< wõitlejad, et läige pääle. 141. 
Mis kardate, et seiske kindlast Nii wahuates, fui paludes; Eks Kris« 

tus wõimust saanud auusast Sääl mait pääd rõhudes? Nüüd käige järel 
Waimu wäes, otis wõimust saate Kristuses. 

§ 10. Johannese tunnistus. Issanda esimesed 
jÜNgNd. (Juudamaal.) 

Kaana PUlmad. (SMiiearnactl.) 
Ioh. 1, 19—2, 11. 

1. See on Johannese tunnistus, kui Juuda rah-
wÄlt? was Ieruusalemast preestrid ja leewitid läkitasiwad, 

et nad temalt pidiwad küsima: „Ke§ sa oled?" J a 
tema tunnistas: „Mina ep ole mitte Kristus." Nemad küsisi-
wad: «Kes siis? Oled sina Gelias ehk prohwet?" Johannes 
kostis: „@i mitte, waid ma olen hüüdja hääl kõrbes: Tehke ta-
saseks Issanda teed, nõnda kui prohwet Iesaja on ütelnud." 
Ies. 40, 4. Tõisel päewal nägi Johannes jälle Jeesust enese 
juure tulewat, ja ütles: „Waata, see on J u m a l a Tal l , kes 
m a a i l m a pa tu ära k a n n a b ! Tema see on, kellest mina 
olen öelnud: Pärast mind tuleb mees, kes enne mind on olnud. 
J a mcl olen näinud ja tunnistanud, et ta on J u m a l a Voeg." 

2. Tõisel päewal nägi Johannes jälle Jeesust kõn-
lünÄd' b i n ) a t ia ülles: „ Ennäe, see on Jumala Tall!" Ja 

kaks tema jüngrit, J o h a n n e s ja Andreas , käisi-
wad Jeesuse järel. Aga Jeesus pööras ennast ümber ja ütles 
neile: „Mis teie otsite?" Nemad ütlesiwad: „Õpetaja, kus sina aset 
oled?" Tema ütles: „Tulge ja waadake!" Nemad tuliwad ja 
jäiwad tema juure. — A n d r e a s leiab esiti oma wenna Si i -
mona, ja ütleb temale: „Meie oleme Mess ia leidnud!" (see 
on: Kristuse.) Kui Jeesus teda nägi ütles tema: „Sina oled 
Siimon, Joona poeg. Sind peab Keemaks hüütama!" (see 
on: P e e t r u s ehk Kalju.) — Tõisel päewal leidis Jeesus 
Wi l ippuse ja ütles teniale: „Käi minu järel!" Wilippus leiab 
N a t a n a e l i , ja ütleb temale: «Kellest Mooses ja prohwetid on 
kirjutanud, selle oleme leidnud, Jeesuse Naatsaretist." Natanael 
wastas: „Kas Naatsaretist wõib midagi hääd tulla?" Wilippus 
ütles temale: „Tule ja lunata!" — Jeesus nägi Natanaeli enese 
juure tulewat ja ütles: „ Ennäe! Üks tõsine Israeli mees, kelle 
sees ei ole kawalust!" Natanael ütlcb temale: „Kust sa mind 
tunned?" Jeesus kostis: „Gnne kui Wilippus sind kutsus, nägin 
mina sind, kui sa wiigipull all olid." Natanael wastas: „Õpe-
taja, sina oled Jumala Voog, sina oled Israeli kuningas." Iee-
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sus wastas temale: „@t ma sulle ütelnud: ma nägin sind wngi-
puu all — usud sina. Aga sa vead suuremaid asju nägema. 
Teie peate taewast lahti nägema ja Jumala inglid üles ja maha 
astuma inimese Poja pääle." 

3. Kolmandal päewal oliwad pulmad Kaanas , 
Kms nad K a l i l e a m a a l, ja Jeesuse ema oli sääl. Aga Iee-
*!Sad" sus ja tema jüngrid oliwad ka pulma kutsutud. Ja 

kui wiina puudus, ütles Jeesuse ema tema wasta: 
«Neil ep ole wiina." Jeesus ütles temale: „Naene, mis mul on 
sinuga tegemist? Minu tund ep ole weel tulnud." Tema ema 
Üttes teenritele: „Mis tema teile iial ütleb, seda tehke!" — 
Sinna oliwad pandud kuus kiwist weeriista. J a Jeesus ütles 
neile: „Täitke need weeriistad weega!" Ja nemad täitsiwad neid 
ääre tasa. Siis ütles tema: „Wõtke nüüd nende seest ja wiige 
pulmarahwa talitajale!" J a nemad wiisiwad. — Aga kui pulma-
rahwa talitaja wett maitses, oli see wiinaks saanud. J a ta ei 
teadnud mitte, kust see oli; ta kutsus peigmehe ja ütles temale: 
«Igamees annab esiti hääd wiina, ja kui nemad küll on saanud, 
siis lahjemat; aga sina oled hääd wiina tänini hoidnud." — See 
oli imetegude hakatus, mis Jeesus tegi, ja näitas oma auu üles, 
ja tema jüngrid uskusiwad tema sisse. 

Aga minul on suurem tunnistus kui Johannese tun-
nistus; sest teud, mis I sa minule on annud, need teud, 
mis mina teen, tunnistawad minust, et I sa mind on liiki-
tanud. Ioh. 5, 36. 

Katek.: 2. õpetus: „Mina usnn, et Jeesus Kristus tõsine Jumal, 
omast Isast igawesti sündiuud." 4. palwe. 

. Laul nr. 187 (428), 9. Wiisil: Kes Jumalat ni i laseb teha. 
Mis Jeesus tahab, sündku ikka. Sest tema rohkest' halastab I On fee 

su meeles, pole wiga. Ta minu südant waigistab. Kas on mul rõõm ehl 
häda weel: Ma loodan halastuse pääl'! 

8 11. Jeesus Juudamaal, puhastab templit 
ja räägib Nitodeemusega. 

Ioh. 2, 13-3, 18. N. järk. 

Jumala 1. Juuda rahwa paasapüha oli ligi; ja Jeesus läks 
hllswb mna Jeruusalemma. Sääl leidis ta pühas kojas neid, kes 

Isa toda fyäxQi j et lambaid ja tuikest müüsiwad, ja rahawaheta-
laid. Ja tema tegi paelust piitsa, ja ajas kõik pühast kojast wälja 
lammaste ja härgadega. Rahawahetajate raha pillas tema laiali 
ja lükkas nende lauad ümber, ja ta ütles: „Arge tehke minu 
Isa koda kaubakojaks!" Siis kostsiwad Juuda mehed temale: 
..Mis tähte näitad sina meile, et sa seda tohid?" Jeesus wastas: 



Jeesus ja Nikodeemus. 

,̂ Kiskuge see tempel maha, ja mina tahan seda kolme päewaga üles 
ehitada!" Siis ütlesiwad Juuda mehed: „See tempel on 46 aas-
.taga üles ehitatud, ja sina tahad seda üles ehitada kolme päewaga?" 
Aga tema rääkis oma ihu templist. J a kui ta surnuist oli üles 
tõusnud, siis tuli tema jüngrite meele, et ta neile seda oli ütelnud. 

2. Üls inimene oli Wariseeride seast, Nikodeemus 
muse?äest nimi, Juuda rahwa ülem. See tuli Jeesuse juure ööst, 
tema"u!es- Ja ütles temale: „Õpetaja, meie teame, et sa oled 
ttsündinnst. Jumalast õpetajaks tulnud, sest ükski ei wõi neid ime-
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tähti ttf)a, mis sina teeo, kui Jumal ei ole temaga." Jeesus 
wastas: „Tõesti, tõesti, mina ütlen sulle, kui keegi ei sünni uuesti, 
ei wõi tema mitte Jumala riiki näha." 

3. Nikodeemus ütles tema wasta: „Kuis wõib ini-
UmtSfS mene töist korda sündida, kui ta wana on?" Jeesus 
uls Jumala wastas: „Kui keegi ei sünni weest ja Waimust, ei 

wõi tema mittte Jumala riiki saada. Mis lihast on 
sündinud, see on liha, ja mis Waimust on sündinud, see on 
waim. Ära pane imeks, et ma sulle olen ütelnud: Teie peate 
uuesti sündima. Tuul puhub, kuhu ta tahab, ja sina kuuled 
tema häält, aga sina ei tea mittte, kust ta tuleb ja kuhu ta lä-
heb: nõnda on igaüks, kes waimust on sündinud." 

4. Nikodeemus ütles temale' „Kuidas see wõib 
rtlSö8Ä sündida!" Jeesus wastas: „Oled sina Israeli õpetaja 
"saladust"' ia ei mõista seda mitte? — Nõnda kui Mooses ussi 
po?e"uuri« on kõrbes ülendanud, nõnda peab inimese Poeg ülen-

nub- datama. Se st n õ n d a on J u m a l m a a i l m a 
a r m a s t a n u d , et oma a i n u s ü n d i n u d P o j a on an-
nud, et ü t sk i , kes t ema s i s se usub, ei pea hukka 
s a a m a , w a i d et i g a w e n e elu t e m a l peab o lema. 
Sest Jumal ep ole oma Poega mitte läkitanud maailma, et 
tema maailma pidi hukka mõistma, waid et maailm tema läbi 
pidi õndsaks saama." 

Kes usub ja keda ristitatakse, see peab õndsaks saama; 
aga kes ei usu, teda peab hukka mõistetama. Mark. 16, 16. 

Katek.: 3. käsk. 4. päätükk: „Wesi ei tee seda tõesti mitte" j . n. e. 
Laul NI. 218 (318). 8. Wiisil: Oh wõitlejad, et läige pääle. 218. 

Ma olen ristitud, kui suren, Mis teewad mulle surm ja haud. Nüüd 
mina isamaja tunnen, Kus kaetud jäädaw armulaud. Jah, igawene õnnis» 
tus On nüüd :nu lapse-pärandus. 

§ 12. Jeesus ja Samaaria naene. 
Ioh. 5. 

Jeesus 1. Jeesus jä t t i s J u u d a m a a maha, j a läks jä l le 
lS/°aewu'l.' Kal i leamaale. Aga ta p id i Samaar iast läb i m inema, 

ja tuli ühte linna, mis S i i k a r i ks hüütakse. Sääl-
samas oli J a a k o b i kaew. Kui nüüd Jeesus teekäimisest 
wäsinud oli, istus tema kaewu juure maha. Aga tema jüngrid 
läksiwad linna rooga ostma. Siis tuli üks Samaaria naene 
wett tooma. Jeesus ütles temale: „Anna mulle juua!" Naene 
wastas: „Sina oled Juuda mees, kuidas küsid sina minult juua, 
kes mina Samaaria naene olen?" Sest Juuda rahwas ei lepi 
mitte kokku Samaaria rahwaga. 
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IeHus ju Sennaaria naene. 

2. Jeesus wastas: „Kui sa teaksid, kes see cm» 
Issand kes sinule ütleb: „Anna mulle juua!" sa paluksid teda 

wÄett ja tema annaks sulle elawat wett." Naene ütles te-
male: „Issand, ämbrit ep ole sinul, ja kaew on sü-

-Zaw: kust sina siis seda elawat wett saad?" Jeesus wastas: 
«Igaüks, kes sest weest joob, see januneb jälle; aga kes iial sest 
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weest joob, mis mina temale annan, see ei januta igawesti mitte." 
Naene ütles tema wasta: „Isand, anna mulle seda wett, et 
Mina ei januta, ega mulle tarwis et ole siia tulla wett tooma." 

3. Jeesus ütles: .Mine kutsu oma mees, ja tule 
uu3l°?p«. f!ia!" ^ ° e n e wastas: Minul ei ole meest!" Jeesus 
tab Ju- ütles temale: „Sina ütled õieti, wiis meest on sinul 

m°ard<xm!T olnud, ja kes nüüd sinul on, see ei ole mitte sinu 
mees!" Siis ütles naene: „Isand, mina näen, et sa 

prohwet oled. Meie wanemad on selle mäe pääl Jumalat kum-
Mardanud, ja teie ütlete, et Jerusalemas paik on, kus peab Ju-
malat kummardatama." Jeesus ütles temale: „Naene, usu mind, 
tund tuleb, et teie ei pea ei selle mäe pääl ega Jerusalemas 
Isa kummardama. Jumal on Waim, ja kes teda kummarda-
wad, peawad teda waimus ja tões kummardama. 

4. Naene ütles temale: „Ma tean, et Messias tu-
Jeesus il. leb, ja kui see tuleb, see kuulutab meile kõik." Jeesus 
Messias, ütles temale: „Mina olen see, kes sinuga räägib." 

Aga waheajal palusiwad jüngrid teda: ..Õpetaja, söö!" 
Aga Jeesus ütles neile: „ Mittu roog on fee, et ma teen selle 
tahtmise järele, kes mind on läkitanud, ja lõpetan tema töö." 

5. Aga naene jättis weekruusi sinna, ja läks linna, 
Eamaaria ja ütles rahwa wasta: «Tulge, waadake inimest, kes 
faa?us2e. minule kõik on ütelnud, mis mina olen teinud: eks 

seesinane ei ole Kristus?" — Siis tuliwad nemad 
tema juure, ja Samaaria rahwas palus teda, et ta nende juure 
Pidi jääma. J a tema jäi sinna kaks päewa. Ja palju uskusi-
wad nüüd tema sisse ja ütlesiwad naese wasta: „Meie ei usu 
mitte enam sinu kõne pärast; meie oleme ise kuulnud ja teame, 
et seesinane-on tõesti maailma Õnnistegija, Kristus." 

Sest inimese Poeg on tulnud otsima ia õndsaks te-
Gerna, mis ära kadunud on. Luuk. 19, 10. 

Katek.: 3. kasu seletus. 8. õpews: „oma annetega walgustanud." 

Laul nr. 368 (231), 1. Wiisil: Helde Jeesuke. 157. 
Hinge peiuke. Helde Jeesuke! Mina kiidan sinu heldust, Mis mind 

tõmbab patu elust Armsast tagasi. Hinge peiuke l 

8 13. Jeesus Naatsareti logudusekojas. 
(Kalileamaal.) 

Luuk. 4, 14—31. 

Issand 1. Jeesus õpetas kogudusekodades, ja teda auustati 
? ° « Ä ' kõikidest. Tema tuli ka Naatsaretti, kus ta oli üles kas-
mujutwst. wanud, läks oma wiisi järele hingamise-päewal kogu-

dusekotta, ja tõusis üles kirja lugema. Tema kätte anti prohweti 



— 110 — 

MUMWM»i,t ililUUiiiiHII 



— 111 — 

Iesaja raamat. J a km ta raamatu lahti tegi, leidis tema selle 
koha, kus kirjutatud: ^Issanda Waim on minu pääl; ta on mind 
läkitanud waestele armuõpetust kuulutama; rõhutuid südameid 
parandama ja wangidele lahtilaskmist kuulutama, ja kuulutama 
Issanda meeleparalist aastat." — Ja kui tema raamatu kinni 
pani, andis ta selle sulase kätte, ja kõikide silmad waatasiwad 
tema pääle. Ja tema hakkas pääle ja ütles: „Täna on see km 
tõeks saanud teie kuuldes!" 

2. Nemad paniwad tema armsaid sõnu imeks, ja 
Arn:u järele ütlesiwad: ,,Gks seesinane ei ole Joosepi poeg?" Tema 
larMuZ. ütles: „Küll teie mulle ütlete: Mis Kapernaumas 

sündis, tee seda ka siin oma pärismaal. Aga mina 
ütlen teile: ükski p r o h w e t ei ole a r m a s oma pä-
r i s m a a l. Palju lesknaisi oli Gelia ajal Israelis, aga ei ühegi 
juure nende seast ei läkitatud Geliast, kui aga Sarepta linna ühe 
lese-naese juure. Ja palju pidalitõbiseid oli Israelis prohweti 
Eliisa ajal, aga ükski neist ei saanud puhtaks, kui aga Naeman, 
Siiria mees." 

3. J a kõik saiwad täis wiha, kui nemad seda kuul-
tutTSSa stwad. Nad tõukasiwad teda linnast wälja mäe kal-
panemine ^ale, kuhu linn oli ehitatud, et teda maha kukutada. 

Aga tema läks neist läbi, tuli alla K a p e r n a u m a 
linna, jäi sinna elama, ja õpetas neid hingamise päiwil. 

Iehoowa, eks finn silmad ei waata usu pääle? Ierem. 
5, 3. Tema tuli oma sisse, ja omaksed ei wõtnud teda mitte 
wasta. Ioh. 1, 11. 

Katek: 2. kasu seletus. 3. käsk. 
Laul nr. 371 (237), I. Wiisil: Jumal maa ja taewa looja. 174. 

Jeesus, näita oma jõudu. Eks sa ise selgest näe Minu waese hinge 
puudu? Eks see meelt sul ärdaks tee? Eks sa taha päästa mind Patuste 
«t ma teenin sind. 

§ 14. Apostlite ametisse seadmine. 
(Kalileamal.) 

Luuk. 5, 1—11; 27—52. Mark. 3, 13—19. Luuk. 6, 12—13. 

1. Kui Jeesus Keneetsareti järwe ääres seisis, tun-
Peetruse g:s rahwas tema juure Jumala sõna kuulma. Ja 

'õnnistud tema läks ühe laewa pääle, mis Siimona päralt oli, 
ja palus teda, et ta mäelt natuke pidi ära sõudma. 

Ja Jeesus istus maha ja õpetas rahwast laewast. Aga kui ta 
loppis rääkimast, ütles tema Siimona wasta: „Sõua sinna sü-
-gawasse kohta, ja laske oma noodad sisse looma katseks." Sii-
Nlon wastas: «Õpetaja, meie oleme kõige öö tööd teinud, ja ei 
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ole ühtigi saanud, aga sinu sõna pääle tahan mina nooda sisse 
lasta." Kui nemad seda tegiwad, saiwad nemad suure hulga 
kalu, et noot lõhki kärises. Ja nemad näitasiwad käega oma 
seltsimeeste poote, kes töises laewas oliwad, et nemad tuleksiwad 
ja neid Maksiwad. Nemad tuliwad ja täitsiwad mõlemad lae-
wad täis, et nad wajusiwad. 
, '2. Kui Siimon Peetrus seda nägi, heitis tema 
* \S* Jeesuse põlwede ette maha, ja ütles: „Isfand, mine 

Äjals minu juurest ära, ma olen patune inimene!" Sest 
suur ehmatus oli tema ja kõigi tema seltsimeeste pääle 

tulnud, selle kalasaagi pärast. Aga Jeesus ütles Siimona wasta: 

Keneetsareti järw. 

,Ara karda, sest ajast pead sina inimesi püüdma!" Ja nemad 
ajasiwad laewadega kaldale, jätsiwad kõik maha ja käisiwad tema 
järel. 

3. Pärast seda nägi Jeesus ühe töllneri, M a t t e u s 
tud°plltu°ed ehk L e e w i nimi, tollihoones istuwat. Ta ütles temale: 

wiletllffe ^Käi minu järel!" Ja tema jättis kõik maha, tõusis 
üles, ja käis tema järel. Aga enne tegi ta temale 

suure wõeraspeu oma kojas, ja suur hulk töllnerid ja tõisi oli 
tema lauas istumas. Ja kirjatundjad ja Wariserid nurisesiwad 
tema jüngrite wasta: .Mispärast sööb ja joob teie õpetaja toll-
neritega ja patustega?" Jeesus wastas neile: «Terwetele ei ole 
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arsti tarwis waid haigetele. Mina ei ole tulnud õigeid, waid 
patuseid meeleparandusele kutsuma." 

4. Jeesus läks neil päiwil wälja ühe mäe pääle 
Apostlw Jumalat paluma ja tema jäi palwesse kõige öö. Ja 

ametist kui walge sai, kutsus tema oma jüngrid enese juure, 
ja walitses nende seast kakstõistkümmend. Ta nimetas 

neid apos t l i t eks ehk s a a d i k u t e k s , sest ta tahtis neid wälja 
läkitada jutlust pidama. Nende nimed oliwad: 1. S i i m o n P e e t-
r u s, 2. tema wend A n d r e a s , kalamehe Joona pojad: 3. Jo-
Hannes ja 4< J a k o b u s W a n e m , Seb<:deuse pojad; 5. Wilip-> 
püs , 6. P a r t o l o m e u s e h k N a t c n a e l , 7. Toomas , 
8. M a t t e u s ehk Leewi,9. J a k o b i s Noorem, Alweuse 
poeg; 10. S i i m o n S e l o o t e s , 11. J u u d a s I a k o b u f e 
poeg; 12. J u u d a s I s t a r i o t , kes sai äraandjaks. 

Sest teie ep ole mitte need, kes zäägiwad, waid fee 
on teie I sa waim, kes teie seest räägib. Matt. 10, 20. 

Katel.: 3. käsu seletus, 3. õpews: .ewangeliunn^läbi kutsunud." 
Lllullnr.1228 (458). I, 2. Omal wiisil. 121 e£)C 122. 

Mu järel' hüüab Jeesuke, Kõik ristirahwas, tulge. Maailma ära salake; 
Mu armu kutsmist kuulge; Kä oma. risti kandle taal Ja käige mmu jälge 
pääl. 

§ 15. Issanda Mäejutlus. (®aükamaal) 
Matt. 5—7. 

1. Kui palju rahwast Jeesuse järel käis, läks ta 
*SW°MOI üles mäe pääle, ja tema jüngrid tuliwad tema juure. 
taIfatlnb' J a tema õpetas neid ja ütles: ,,Öndsad need, kes 

w a i m u s w a e s e d ; sest nende päralt on taewariik. 
Õndsad need, kes k u r w a d on, sest neid peab rõõmustatama. 
Õndsad on t a s a s e d , sest nemad peawad maa pärima. Õnd-
sad need, k e l l e l n ä l g ja j a n u on õ i g u s e j ä r e l e , sest 
neid peab kosutatama. ^Õndsad on a r m u l i s e d , sest nemad 
peawad armu saama. Õndsad need, kes p u h t a d südames t , 
sest nemad peawad Jumalat nägema. Õndsad on r . a h u n õ u d -
j a d, sest neid peab Jumala lapsiks hüütama. Õndsad need, 
keda t a g a k i u s a t a k s e õiguse pärast, sest nende päralt on taewa-
riik. Õndsad olete teie, kui inimesed teid minu pärast l a i m a-
w a d ja t a g a k i u s a w a d ja räägiwad kõiksugu kurja teie pääle, 
kui nemad waletawad. Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest 
teie palk on suur taewas. 

Jüngrid 2. Teie olete m a a sool . Aga kui sool tuimaks 
maailma saab, miska peab soolaseks tehtama? Teie ole maa-
wälgu,, i l m a w a l g u s . Ei süüta üksgi küünalt ja ei pane 

Lipp, PUttdeg, piiblil»»». 8 



— 114 — 

seda waka alla, waid küünlajala pääle; siis paistab 
tema kõikidele, kes kojas on. Nõnda paistku teie walgus 
inimeste ees, et nemad teie häid tegusid näewad ja auusta-
wad teie Isa, kes taewas on. Ärge mõtelge, et mina olen tul-
nud käsku ja prohwetid kautama; mina ei ole neid tulnud kau-
tämä, waid täitma. Sest mina ütlen teile: kui teie õigus ei ole 
palju ülem, kui kirjatundjate ja Wariseeride õigus, siis ei saa teie 
taewariiki. 

3. Teie olete kuulnud, et wanematele on räägitud : 
,Iü"grite S i n a ei p e a m i t t e t a p m a ! aaa kes i i a l 
KpetuS lasu- r. t x r J. » n ar • » , , 
täitmisest, täp ao, see on koh tu wää r t . Aga mma ütlen 

teile, et igaüks, kes oma wenna p ä ä l e i lma 
a s j a t a wiha kannab, on kohtu w ä ä r t ; aga kes iial 
oma wenna wastu ütleb: R a a k a ! see on suure kohtu wäärt; aga 
kes iial ütleb: Sa jõle! see on põrgutule wäärt. Armastage oma 
wihamehi, õnnistage neid, kes teid ära wannuwad, tehko hääd 
neile, kes teid wihkawad ja paluge nende eest, kes teile liiga teewad, 
ja teid taga kiusawad; et teie wõiksite saada oma Isa lapsiks, kes 
taewas on. 

4. Katsuge, et teie oma waes te and id inimeste 
el?n>?este nähes ei anna, et teid neist peab nähtama. Aga kui 
°!SeeVa sina waestele andid annad, siis ei pea sinu pahem käsi 

mitte teadma, mis sinu parem käsi teeb: ja sinu Isa, 
kes salajasse näeb. küll see maksab sulle awalikult. — Ja kui sina 
J u m a l a t pa lud, siis ei pea sina mitte olema nagu salalikud. 
Nemad armastawad kogudusekodades ja uulitsate nurkade pääl 
seistes Jumalat paluda, et neid inimestest nähtaks. Tõesti, mina 
ütlen teile, neil on oma palk käes. Sina, kui sa Jumalat palud, 
mine oma kambri ja pane uks kinni ja palu oma Isa; ja sinu 
Isa, kes salajasse näeb, maksab sulle awalikult. Aga paludes ei 
pea teie ka mitte palju lobisema, nagu paganad; sest nemad ar-
wawad, et neid kuuldakse nende sõnade hulga pärast. Teie paluge 
nõnda: Meie I s a , kes sa oled t a e w a s , p ü h i t s e t u d 
s a a g u sinu nimi. S inu r i i l t u lgu . S i n u tah t -
mine sünd igu kui t a e w a s , nõnda ka m a a pää l . 
Meie igapäewast l e iba a n n a meile t ä n a p ä e w . 
J a a n n a andeks meile meie wõlad, kui meie 
andeks a n n a m e oma w õ l g l a s t e l e . I a ä r a s a a d a 
meid m i t t e kiusatuse sisse, waid p ä ä s t a meid 
kurjast ä r a ; sest s inu p ä r a l t on riik j a w ä g i ja au 
i g a w e s t i . Aamen. 

5. Ärge koguge enestele warandust maa pääl waid 
mtd S0 taewas, kus koi ega rooste ei riku ja kus wargad läbi ei 

mu« oigu kaewa ega warasta. Üksgi ei wõi kahte isandat teenida. 
wõeras. Teie ei pea mitte liias mures olema ja ütlema: Mis 

peame sööma ehk mis peame jooma? ehk miska peame 
endid katma? Sest kõike seda nõuawad paganad taga; sest teie 
taewane Isa teab, et teile seda kõik tarwis läheb. Aga nõudke 
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esiti Jumala riM ja tema õigust, siis seda kõik peab teile päälegi 
antama. 

6. Ärge nwistke kohut, et teie pääle kohut ei mõis-
ullwlV teta. Sest mis kohtuga teie kohut mõistate, seega peab 

lobut teie pääle kohut mõistetama. Mis sa pinda näed 
oma wenna silmas, aga palki oma silmas ei pane sa 

mitte tähele? Kõ ik n ü ü d , m i s te ie i i a l t a h a t e , m i s 
i n i m e s e d t e i l e p e a w a d tegema, n õ n d a s a m u t i 
tehke ka n e i l e ; sest see on käsk ja p r o h w e t i d . — 

7. Igaüks, kes neid minu sõnu kuuleb ja teeb 
me?-̂ stna nende järele, seda pean mina ühe mõistliku mehe sar-

tuuljaia naseks, kes oma koja kalju pääle on ehitanud. 
.Ja kui raske sadu tuli, ei langenud ta mitte. Aga 

igaüks, kes neid sõnu kuuleb, ja ei tee nende järele, see on jõleda 
mehe sarnane, kes oma koja liiwa pääle ehitanud. Ja raske sadu 
tuN maha, ja tuuled puhusiwad wasta seda koda, ja tema langes 
maha ja tema langemine oli suur. — Ja kui Jeesus need kõned 
oli lõpetanud, ehmatas rahwas tema õpetuse pärast. Sest tema 
bpetas kui see, kellel meelewald oli, ja ei mitte kui kirjatundjad. 

Aga olge sõna tegijad, ja ei mitte üksipäinis kuulajad, 
et teie walemõtlemife läbi endid ei peta. Jakob. 1, 22. Õndsad 
on need, kes Jumala sõna kuulewad ja seda tallele 
Panewad. Luuk. 11, 28° 

Selet.: Raaka = kõlwatu; jõle —» Jumalast ära heidetud, weel waljum 
Juuda sõimusõna. 

Katek.: 1. päätükk. 3. päätükk. 

Laul nr. 196 (304), I. Wiisil': Nüüd, listiillhwas, laulage. 208. 
Mis häda wõib meil' sündida. Kui sa meid. Issand, söödad Siin kauni 

taewa leiwaga Ja eluweega joodad? Kui sinu Waim meid rõõmustab Ja 
meie hinge jahutab Vu püha sõna läbi. 

§ 16. Kapernauma päälik. Halwatud mees. 
(Kalileamaal.) 

Luuk. 7, 1—10. Matt. 8, 5—13. Matt. 9, 2—8. 
Luuk. 5, 18—26. 

l . Pärast seda läks Jeesus Kapernauma. Ja ühe 
*Se* p ä ä l i k u su lane , kes ta meelest kallis oli,oli su-

remas. Aga kui ta Jeesusest kuulis, läkitas ta Juuda 
rahwa wanemad tema juure, ja palus teda, et ta tuleks ja tema 
sulase terweks teeks. Ja nemad palusiwad teda wäga ja ütlesi-
wad: „Tema on seda wäärt, et sa temale seda teed, sest tema 
armastab meie rahwast, ja kogudusekoja on ta meile üles ehita-
nud." Ja Jeesus läks nendega. 

8 ' 
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spasmu ust. 2- Aga kui ta enam kaugel ei olnud, läkitas pää-
lik omad sõbrad tema juure, ja käskis temale öelda: 

„Issand, ära waewa ennast mitte, sest mina ei ole mitte wäärt, 
et sa mu katukse alla tuled; sellepärast ei ole ka mina ennast wäärt 
arwanud, sinu juure tulla. Ü t l e aga üks sõna. siis saab 
mu sulane terweks. Sest minagi olen inimene, tõise Walitsuse alla 
seatud, ja minu all on sõjamehi, ja kui ma ühele ütlen: mine, 
siis läheb tema, ja tõisele: tule, siis tuleb tema, ja oma sulasele: 
tee seda, siis teeb ta seda! 

3. Kui J e e s u s seda kuulis, p a n i t a s eda 
?««?!« imeks, ja ütles nende wasta, kes järel käisiwad: 
a M Ä "Tõesti, ei Israelistki pole mina nii suurt usku leid-

' nud." — Ja sõjapääliku wasta ütles Jeesus: „Sulle 
sündigu nõnda, kui sa oled uskunud!" J a tema sulane sai ter-
weks selsamal tunnil. 

4. Kapernaumas, kus Jeesus õpetas, oli palju rah-
«mab"S wast koos ja nemad kandsiwad tema juure ühe hal-
^andtls" watud mehe. Aga rahwa pärast ei saanud nemad 

mitte Jeesuse ligi. Siis läksiwad nemad õuest üles 
katuksele, kiskusiwad selle lahti ja lasksiwad haige woodiga Jeesuse 
ette maha. Aga kui Jeesus nende usku nägi, ütles ta halwatud 
mehe wasta: „Ole j u lge , mu poeg, s inu pa tud on su l le 
a n d e k s a n t u d ! " 

5. Aga kirjatundjad rääkisiwad isekeskes: „%ema 
^ J j J J 6 teutab Jumalat: kes wõib pattusid andeks anda, muud 

ic;t, ja lõpe- kui Jumal üksi?" Aga kui Jeesus nende mõtteid nägi, 
t0b$S><?u ütles tema: „Kumb on kergem öelda: sinu patud on 

sulle andeks antud! wõi öelda: tõuse üles ja kõnni? 
Aga et teie peate nägema, et inimese P o j a l meZlewa ld on 
m a a p ä ä l p a t t u s i d a n d e k s anda," ütles ta halwatud 
mehe wastu: „Tõuse üles, wõta oma woodi ja mine oma kotta!" 
J a tema tõusis üles ja läks oma kotta. Kui rahwas seda nägi, 
paniwad nemad seda imeks, ja auustasiwad Jumalat, kes nii-
suguse meelewalla inimestele annud. 

Jumal paneb fuureliste wasta, aga alandlikkudele 
annab tema armu. 1. Peetr. 5, 5. Aga usk on kindel loo-
tus nende asjade pääle, mis weel oodatakse, ja nende as-
jade märgnandmine, mis ei nähta. Hebr. 11, 1. 

Katet.: 4. käsk. 2. õpetus: .lunastanud kõigest patust." 
Laul nr. 28? (483), i . Omal wiisil. 31?. 

Su pääle üksnes, Jeesuke, Siin maa pääl mina loodan. Sa oled 
rõõmuks minule. Kust mujalt abi ootan? Gi olnud enne kedagi, Gi ole 
nüüdki ühtegi. Kes mmd wõiks hädas aidata. Sind palun ma. M u lootus, 
Jeesus, awita! 
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§ 17. Issand teeb mere waikseks ja ajab 
roojafed waimud wälja. 
Matt. 8, 22—27; 12, 22—28. 

1. Jeesus läks laewa ja tema jüngrid läksiwad 
mSÄa. temaga. J a waata, s i i s t õ u s i s s u u r laene-

t a m i n e mere p ä ä l , nõnda et laew laenetega kaeti; 
aga tema magas. J a tema jüngrid tuliwad tema juure, ja 
äratasiwad teda üles, ja ütlesiwad: „Issand, aita meid, meie 
läheme hukka!" 

2. J a tema ütles nende wasta: „M i s p ä r a st 
Î and̂ les o l e t e t e i e a r ad , t e i e n õ d r a u f u l i s e d ? " Siis 
watgMab. tõusis tema üles ja ähwardas tuult ja mero; ja ütles: 

„O le w a i t j a wäga!" siis jäi fee koguni waikseks. 
Aga inimesed imetelesiwad ja ütlesiwad: ^Missugune see on, et 
ka tuuled ja meri tema sõna kuulewad?" 

3. Siis toodi üks k u r j a st w a i m u st waewa-
r̂oofoS* tud J e e s u s e juure; see oli p i m e j a keele tu . 
"Sl"0 Ja Jeesus tegi ta terweks, nõnda et ta rääkis ja nägi. 

Ja kõik rahwas ehmatas ja ütles: „Eks see ei ole 
Taaweti poeg?" Aga kui wariseerid seda kuulsiwad, ütlesiwad 
nemad: „Seesinane ei aja kurje waimusid muidu wälja, kui Peel-
tsebuli, kurjade waimude ülema läbi." Aga Jeesus ütles nende 
wasta: „ I g a kuningri ik , mis isekeskes r i i u s on,lähejb 
hukka. Kui nüüd Saadan Saadana wälja ajab, kuidas wõib 
siis tema riik seista? Aga kui mina Jumala Waimu läbi kurje 
waimusid wälja ajan, siis on ju Jumala riik teie juure tulnud!" 

Minule on antud täit meelewald taewas ja «aa pääl. 
Matt. 28, 18. Seks on Jumala poeg awalikuks saanud, et 
tema kuradi teud pidi ära rikkuwa. 1. Ioh. 3, 8. 

Katek.: 1. õpetus: «Kõige häda ja kurja eest kaitseb." 2. õpetuss: 
«lunastanud kuradi wäest." 

Wiisil nr. 442. Hinge peiule. 157. 
Jeesus, meie eel. Käi sa elu teel. Siis su järel wiibimata Käime usus 

kõikumata Kunni sa meid siit Kodumaale wnd. 

§ 18. Naini noormees, Iairufe tütar ja haige 
Naene. (Walutamaal) 

Hirmu- *• ^hel tõisel päewal läks Jeesus ühte linna, mis 
würst surm Nainiks hüüti, ja temaga läksiwad palju jüngrid ja 

Nuinis . paiyU rahwast. Aga kui ta ligi linna wärawat sai. 
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waata, s i i s k a n t i s u r n u t w ä l j a ; see oli oma ema,ühe lese, 
ainus poeg, ja palju linna rahwast oli temaga. 

2. Kui J s s a n d teda nagi, siis oli temal hale 
I?efus wõi- m e e I t e m a pärast, ja ta ütles temale: „Ära nuta!" J a 
dab ta ära. kui ta ligi sai, hakkas tema puusärgist kinni; aga kand

jad seisiwad. Ja tema ütles: „Noormees, ma ütlen 
sulle, t õ u s e ü l e s s e ! " Ja surnud tõusis istuma ja hakkas rää-
kima; ja ta andis teda tema emale. 

3. Aga nende kõikide pääle tuli h i r m, ja nad auus-
auustab t l l f iwad J u m a l a t ja ütlesiwad: „Suur prohwet 
Jumalat, on meie seas tõusnud, ja Jumal on oma rahwast 

tulnud katsuma." Ja kõne wiidi temast laiale kõiki paiku. 
4. Üks kogudufekoja ülem, J a i r u s nimi, tuli 

S S 1210 la heitis Jeesuse jalgade ette maha, ja palus teda enese 
palwega, kotta tulla;sest tema ainus tütar, l igi 12 aa s t ane , 

o l i s u r e m a s . Ja ta ütles: „Tule ja pane kast 
tema pääle, et ta terweks saab ja elusse jääb!" J a Jeesus läks. 
temaga. Aga palju rahwast käis tema järel ja tungis tema pääle. 

5. J a üks naene , kes 12 a a s t a t w e r e t õ -
Hâ naene ra e g 0rnuo ja kõik oma wara arstide kätte kulutanud, 
leiab abi. tuli tema selja taha, ja puutus tema kuue palistusesse. 

Sest tema mõtles: saaksin mina aga tema riietesse 
puutuda, siis saaksin mina terweks! Ja warsti loppis tema 
weretõbi ära. Aga Jeesus ütles: „Kes on minusse puutunud? 
sest ma tunnen, et wägi minust on wälja läinud?" Nüüd tuli see 
naene wärisedes, heitis tema ette maha ja tunnistas üles, mis 
pärast ta temasse oli puutunud, ja kuida tema nii kohe terweks 
saanud. Aga Jeesus ütles temale: „£>Ie ju lge , t ü t a r , s i n u 
usk on s ind a i d a n u d ! mine r ahuga ! " 

6. Kui tema alles rääkis, tuli üks koguduse-koja 
Sui? to ülema perest, ja ütles temale: „Sinu tütar on surnud, 
neffife ära waewa õpetajat!" Kui Jeesus seda kuulis, ütles 

tema: „A r a karda , usu aga!" Ja kui ta sinna kotta 
sai, nägi tema wilepuhujaid, ning rahwast mässawat. Ja ta 
ütles: „Mis tüli teie teete ja nutate? Laps ei ole surnud, waid 
tema magab." Aga nemad naersiwad teda, sest nemad teadsiwad, 
et laps surnud oli. — Ja Jeesus ei lasknud nüüd muud kedagi 
sisse minna, kui Peetruse, Iakobuse, Johannese ja lapse isa ja 
ema. Ja tema hakkas lapse käest kinni, ja hüüdis: „ Neitsike, 
tõuse üles!" Sedamaid tõusis neitsike üles, ja kõndis. Ja nemad 
ehmatasiwad wäga ära. Aga Jeesus käskis temale süüa anda. 

Mina olen ülestõusmine ja eln; kes minu sisse usub, 
see peab elama, ehk tema küll sureb. J a igaüks, kes elab 
ja usub minu sisse, see ei pea mitte igawesti ära surema. 
Ioh. 11, 25. 26. 

Katek.: 3. õpetus: „Mina usun... liha ülestõusmist." 
Laul nr. 469 (590). Omal wiisil. 9. 

M u elu Kristus ise. Surm mulle kasuks ka, Tall' annan hingekese — 
Liis õndsast lahkun ma. 
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§ 19. Haige Petesda tiigi juures. 
Ioh. 5, 1—39. IL järk. 

1. Pärast oli Juuda rahwa püha ja Jeesus läks 
fmlma Jeruusalemma. Aga sääl oli üks tiik, keda P e t e s -
t̂ wise- d a k s hüüti. Selle ääres oli wiis wõlwitud hoonet. 

Nende sees oli suur hulk haigeid, pimedaid, jalutamaid, 
ärakuiwanuid, kes ootasiwad, kunni tiigi wett liigutati. Ja kes 
kõige enne pärast weeliikumist sisse astus, sai terweks, mis haigus 
temal iial oli. 

2. Aga sääl oli üks i n i m e n e 33 a a s t a t 
Ä t Ä ha ige olnud. Ja Jeesus ütles temalZ: „Kas sa 

Isanda t a h a d t e rweks saada?" Haige wastas: ̂ Issand, 
pole mul seda inimest, kes mind tiiki aitaks, kui wett 

segatakse: aga senni kui mina tulen, astub tõine sisse minu ssle." 
Jeesus ütles temale: «Tõuse ülesse, wõta oma woodi ja kõnni!" 
Ja inimene sai warsti terweks, ja wõttis oma woodi ja köndis; 
aga see päew oli hingamisepäew. 

3. Siis ütlesiwad Juuda rahwas sellels, kes terweks 
"Ä>°° saanud: «Nüüd on h i ngamtse -p äe w, su l e i 
Nõudmine, s ü n n i w o o d i t kanda ! " Tema wastas: ,fte$ m'lNd 

terweks tegi, fee ütles minule: «Wõta oma woodi ja 
kõnni!" Siis küsisiwad nemad: „Kes see inimene on, kes swuls 
seda ütles?" Aga tema ei teadnud seda weel müte. — Pärast 
leidis Jeesus teda pühas kojas, ja ütles temale: «Katsu, sina oled 
terweks saanud, ära tee mitte enam pattu, et sulle midagi kurje-
mat ei sünni!" 

4. Siis läks see inimene ära ja kuulutas Juuda 
raNwaen rahwale, et Jeesus teda terweks temud. Sellepärast 
la liusllmwe. kiusas Juuda rahwas Jeesust taga, ja nad püüdsiwad 

teda ära tappa, et ta seda hingamise-päewa! oli teinud. 
Aga Jeesus wastas neile: „Minu I s a t e sb tööd t ä n i n i 
j a n õ n d a teen ka m i n a tööd." Sellepärast püüawad 
nüüd Iuudamehed teda weel enam ära tappa, ei mirte üksi, et ta 
hingamise-päewa olla teutanud, waid et ta ka Jumala enese Isa 
oli ütelnud olewat, ja et ta ennast J u m a l a s a r n a s e k s olla 
t e i n u d . 

Meie Jumal on ärapäästja ja Iehoowa Issand saa-
dab surmast wälja. Taaw. l. 68, 21. 

Selet.: Petesda = armu maja. 
Kat.: 3. käsk. 

Wiisil: Oh wõitlejad, et läige pääle. i « . 
Ma waene olen armu saanud. Jah, armu süü ja häda sees. Mis 

imewiisil lunastanud Mind minu patu uhkuses: Sest olen rõõmus alati Ja 
kiidan armu otsani. 
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§ 20. Ristija Johannese wangipõlw ja surm. 
(Kalilea- ja Pereamaal.) 

Matt. 11 ja 14. Mark. 6. Luuk. 6. 

cwb*«<Ä * Heroodes, Kalileamaa neliwürst, oli oma wenna 
la v̂llne - I 2 ^ ^ ^ naese, nimega Heroodias, enesele naeseks 

wõtnud. Aga Johannes ütles Heroodesele: „Sul ei 
ole luba oma wenna naist enesele pidada!" Siis laskis Heroo-
des Johannese kinni wõtta, ja teda wangitorni panna. J a He-
roodias püüdis teds ära tappa, aga ei wõinud mitte, sest Heroo» 
des laxtxB Johannest, et ta teda õige ja püha mehe teadis olewat. 

Johannes 2< A«" kui Johannes wangitorni Kristuse tegusid 
faob l»h5 kuuliZ, läkitas tema kaks oma jüngrit, ja ütles temale: 
wahel, ^ C g 0^t> sina fee. kes peab tulema, wõi peame meie 

töist ootama?" Jeesus wastas neile. „Minge ja kuulutage Jo-
Hannesele, mis teie kuulete ja näete: Pimedad näewad, jalutumad 
käiwad, pidalitõbised tehakse puhtaks, kurdid kuulewad, surnud 
äratatakse üie3 ja waestele kuulutatakse armuõpetust. J a õnnis 
on, kes ennast minust ei pahanda." 

3. Aaa km need ära läksiwad, hakkas Jeesus rat> 
8iäV£?' wale rääkima Johannesest: „Mis olete teie wälja läinud 
w»m̂ «ja kõrbe waatama? Pilliroogu, mis tuulest kõigutatakse? 

Ehk mis olete teie wälja läinud waatama? üht ini-
mest pehme riietega ehitatud? Waata, kes pehmeid riideid kanna-
wad, need on kuningate kodade fees. Ehk ühtprohwetit? Tõesti, 
niino Alen teile, fee on wee! ülem kui prohwet. Sest fee on fee-
sama, kellest kirjutatud on: Waata, mina läkitan oma ingli sinu palge 
eele, kes sinu teed sinu ees peab walmistama." 

4. Kui Heroodes oma sündimisepäewa pidas, ja 
^fSP* õhtusöömaaja tegi oma suurile isandatele, tantsis He-

roodia tütar nende ees. Ja fee oli Heroodese meele 
pütast. J a ta tõutas wandega temale anda, mis ta iial pidi pa-
luma. kui fee ka pool kuningriiki oleks. Aga tema ema õpetas 
teda ja ta palus: „Anna mulle sedamaid waagna pääl ristija 
Johannese pää!" Siis sai kuningas kurwaks. Äga wande pärast 
ja nende pärast, kes temaga lauas istusiwad, ei tahtnud ta temale 
seda keelda. J a kuningas laskis wangitornis Johannese pää ot-
sasi ära raiuda. See toodi waagna pääl ja anti neitsikese kätte; 
ja tema wiis selle oma emale. Aga Johannese jüngrid matsiwad 
teda maha, ja kuulutasiwad Jeesusele, mis oli sündinud. 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elu krooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10, 

Katek.: 5. käsk. 2. käsk: «manduma". 
£ Saul. nr. 329 (458). Muljärel'. hüüab Jeesuke. ?. salm. Wiisil 121. 

Siis wõtkem selle elu sees Kõik risti rõõmsast kanda, Ic, Ieesu järel-
käimises Ta hooleks ennast anda: Kes wõitlewad siin tema wäes. Neil tae-
was elu kroon on käes. 
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§ 21. Issand söödab lõrbes 3000 meest ja 
lõnnib mere pääl. (Walutamaal) (§ 22.) 

maü. 14. Mark. 6. Luuk. 9. Ioh. 8. 

1. Kui Jeesus kuulis, et Johannes, oli ära sur-
wahwas nvfo, läks tema säält laewaga ühte tüh ja paika 
tõrbes. kõrwale oma jüngritega. Aga rahwas, kes neid 

nägi ära sõitwat, läks jala linnadest nende järele. Kui 
Jeesus seda rahwa hulka nägi, oli temal nende pärast hale meel, 
sest nad oliwad otsegu lambad, kellel karjast ei olnud. Ja tema 
wõttis neid wasta ja rääkis neile Jumala riigist. Aga kui päew 
weerema hakkas, tuliwad tema jüngrid ja ütlesiwad: „See on 
tühi paik, ja aeg jääb hiljaks. Lase neid ära, et nad wõiwad 
külade ja alewite sisse minna leiba ostmaksest neil ep ole süüa." 

2. Siis ütles Jeesus neile: „Andke teie neile süüa!" 
* Ä e S Andreas wastas: M e i l ei ole siin enam, kui wiis 
meie omll odra leiba ja kaks kala! Mis see on nii mitmele?" 

Wilippusele ütles Issand: ,Kust peame teiba 
ostma, et need kõik süüa saaksiwad?" Seda ütles tema kiusa-
tes; sest tema ttabiš, mis ta pidi tegema. Wilippus wastas: 
„Leiba kahesaja teenari raha eest ei ulata neile mitte, et igaüks 
neist aga pisut wõtaks." Siis ütles Jeesus jüngritele: ^Laske 
neid ridamisi maha istuda halja rohu pääle!" J a sinna istusiwad 
maha ligi wiistuhat meest. 

' 3. Siis wõttis Jeesus need wiis leiba ja kaks 
W°ab' kala, waatas üles taewa voole, õnnistas ja murdis 

"°wunÖ neid, andis jüngritele ja jüngrid rahwale. J a ne-
mad sõiwad kõik ja nende kshud s a i w a d 

t ä i s . Siis ütles Jeesus jüngritele: «Koristage üle jäänud palu-
kesed kokku, et ühtegi hukka ei saa!" J a nemad konstastwad 12 
korwi täit palukesi. Kui nüüd rahwas seda imetähte nägiwad, 
ütlesiwad nemad: „See on tõesti fee prohwet, kes maailma peab 
tulema." Aga tui Jeesus mõistis, et nemad tahtsiwad tulla 
ja teda kuningaks tõsta, läks ta kõrwale mäe pääle üksi. 

4. Aga kui õhtu sai, läksiwad tema jüngrid järwe 
lön?ib"mere pääle, et Kapernauma sõita. Aga pime oli ju ^Hes, 

pääl. ja Jeesus ei olnud nende juure tulnud. J a laew oli 
ju kesk järwe pääl ja oli õieti hädas laenete pärast, 

sest tuul oli wasta. Aga Jeesus tuli nende juure ja k õ n d i s 
j ä r w e p ä ä l . Kui jüngrid seda nägiwad, ehmatasiwad nemad 
ja ütlesiwad: „See on tont!" — ja kisendasiwad hirmu pärast, 
Aga Jeesus ütles neile: „Mina olen, ärge kartke!" Peetrus kostis: 
„Issand, kui sina see oled, siis käsi mind enese juure wee pääle 
tulla!" Jeesus ütles: ..Tule!" 
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5. Siis astus Peetrus laewast, ja kõndis wee 
weelal pääl. Aga kui tema kaugelt tuult nägi, kartis tema, 
icÄfts hakkas wauma, kisendas ja ütles: „ I s s a n d , a i t a 

m i n d ! " Aga Jeesus sirutas warsti oma käe wälja, 
hakkas temast kinni, ja ütles: „Sina nõdrausuline! Mispärast 
olid sina kahe wahel?" Siis läksiwad nemad laewa pääle, ja tuul 
heitis. Aga kes laewas oliwad, tuliwad ja kummardasiwad teda, 
ja ütlesiwad: „ T õ e s t i , s ina o led J u m a l a po^g ! " 

Kõik silmad ootawad find, ja sina annad neile nende 
roa omal ajal. Sa teed lahti oma käe ja täidad kõik, mis 
elab, hää meelega. Taaw. l. 145, 1b. 16. 
Katel.: 4. palwe. 2. kasu seletus. 

Laul nr. 167 (492.) Kes Jumalat nlt laseb teha, 3. f. Wiisil: 143. 
Koik olgu nii, kui Jumal tahab. Kes kõige asja tegija; Kuis tema sinu 

osa jagab. Nn pead rahul olema. Küll Jumal teab selgeste. Mis tarwis 
tuleb kõigile. 

§ 22. Seitse tähendamise-sõna taewariigist. 
(Kalileamaal.) (§23.) 
Matt. 13* Mark. 4. Luuk. 8. 

mSSaft 1* Kui palju rahwast Jeesuse juure oli kogunud, 
siis rääkis tema nende wasta tähendamissõnade läbi. 

Ta ütles: „Waata, üks k ü l w a j a läks wälja kuiwama. J a kui 
ta külwas, kukkus muist t ee ä ä r e ; siis tuliwad linnud ja sõi-
wad seda ära. Muist kukkus k a l j u p ä ä l s e m a a p ä ä l e , kus 
temal mulda ei olnud. J a kui päike tõusis, wõttis põud seda 
kinni, ja et temal juurt ei olnud, kuiwas tema ära. Muist kukkus 
o h a k a t e sekka, ja ohakad kaswasiwad üles ja lämmatasiwad 
seda ära. Aga muist hukkus h ä ä m a a p ä ä l e , ja kandis wilja, 
mõni saja wõrra, mõni kuuekümne wõrra, mõni kolmekümne 
wõrra: Kellel kõrwad on kuulda, see kuulgu!" , 

2. Aga kui jüngrid küsisiwad, mis see sõna pidi 
^3e!sõn3' tähendama, ütles Jeesus: „S e em e on Jumala sõna. 
/ühenda? T e e ä ä r s e d on need, kes seda kuulewad, aga pärast 

tuleb kurat ja wõtab sõna nende südamest ära, et 
nemad ei pea uskuma ega õndsaks saama. K a l j u p ä ä l s e d on 
need, kes rõõmuga sõna wastu wõtawad; aga neil ei ole juurt: 
kiusatuse ajal taganewad nemad jälle ära. Mis o h a k a t e sekka 
kukkus, on need, kes sõna kuulewad ja oma tööle lähewad : ja neid 
lämmatatakse ära maailma murest ja rikkusest, ja selle elu himu-
dest, ja ei kanna malmist wilja. Aga mis h ä ä m a a p ä ä l on, 
on need, kes sõna kuulewad, ja kauni ja hää südame sees peawad, 
ja kannawad wilja kannatades." 
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3. „Taewariik on ühe inimese sarnane, kes hääd 
Lugu seemet oma põllu pääle külwas. Aga kui inimesed 

"nÄs? magasiwad, tuli tema waenlane ja külwas umbrohtu 
kesk' nisu sekka, ja läks ära. Kui nüüd oras kaswas, 

siis nähti ka umbrohtu. Aga maja isanda sulased tuliwad tenia 
juure, ja ütlesiwad: „Isand, eks sa ole hääd seemet oma põllu 
pääle külmanud, kust nüüd see umbrohi tuleb?" Tema ütles 
neile: „Seda on waenlane teinud!" Siis ütlesiwad sulased: 
„Kas sa siis tahad, et meie peame seda wälja kitkuma?" Tema 
ütles: „Gi mitte! et teie ühtlasi nisu wälja ei kisu, kui teie muud 
rohtu kokku kogute. Laske mõlemad ühtlasi kunni lõikuseni kas-
mäda! Siis tafyan mina lõikajatele öelda: Koguge enne umbrohi, 
ja siduge wihku, et seda ära põletada, aga nisud pange kokku 
minu aita!" 

4. Ja tema jüngrid astusiwad tema juure ja palu-
Mis fee siwad : „ Seleta meile see tähenduse-sõna!" Tema kos-
tähendab, tis: ,.Kes hääd seemet külwab, on inimese Poeg. Põld 

on maailm, hää seeme kuningriigi lapsed; aga umb-
rohi on tigeda lapsed. Waenlane, kes seda külwab, on kurat. 
Lõikus on maailma lõpetus. Lõikajad on inglid. Inimese Poeg 
läkitab oma inglid ja nemad koguwad kõik pahandused tema ku-
ningriigist ja heidawad neid tulisesse ahju; ja sääl peab olema 
hulumine ja hammaste kiristamine. Aga õiged peawad paistma 
kui päikk oma Isa kuningriigis. Kel kõrwad on kuulda, see kuulgu!" 

5. Weel ütles Jeesus: „Taewariik on s inepi 
raSÄ twakese sarnane, mis üks inimene wõttis ja külwas 
wast ja' oma põllu pääle. See on küll kõige wähem kõigist 
tHnllst. ' seemnist, aga kui ta kaswab, siis on ta kõige suurem 

aia rohtude seast, ja saab puuks, nõnda et linnud taewa 
alt tulewad ja pesi tema okste pääle teewad." 

«Taewariik on h a p u t a i g n a sarnane, mis üks naene 
wõttis ja segas kolme waka jahu sekka, kunni kõik läks hapnema." 

6. «Taewariik on w a r a n d u s e sarnane, mis põl-
" Ä ? * lul ma^,a maetud. Üks inimene leidis selle, pidas 

*°M* seda fala\a, läks ja müüs kõik ära, mis temal oli, ja 
vam ostis selle põllu.' 

«Taewariik on kaupmehe sarnane, kes häid p ä r l i d 
otsis. Kui tema ühe kalli pärli leidis, läks tema ja müüs kõik, 
mis temal oli, ja ostis selle pärli." 

7. „Taewariik on nooda sarnane, mis meresse 
*00baft wisatakse ja kõiksugu kalu kokku weab. Kui see täis 

on, weawad kalamehed selle üles mäele, istuwad maha ja kogu-
wad hääd astjate sisse, aga pahad wiskawad nemad ära. Nõnda 
peab sündima maailma lõpetusel." 

Minu õpetus ei ole mitte minu, waid fefle, kes mind 
on läkitanud. Ioh. 7, 16. Wõtke tasase meelega sõna 
wasta, mis teie sisse on istutatud, ja wõib teie hinge õud» 
saks teha. Jakob. 1, 21. 
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Katel.: 1. palwe. 2. palwe. 
Laul nr. 204 (5)! 4. Wiisil: Arm. kes fa mind oled loonud. i?5. 

Kui su seemet külwatakse. Tee mind heaks wiljamaaks. Anna, et mis 
luulutatse, Minu mõistust walgustaks, Mmu südant puhastaks. Mu sees 
walmits wiijaks saaks. 

§ 23. Kananea°maa naesest ja keeletumast 
kwölst. (Wöniilia 'ja neliwürsti Wilippufe maal.) 

(§ 24.) 
Matt. 15, 21—29. Mark. 7, 24—37. 

Mis Kana. 1. Jeesus läls ära Tiirufe ja Siidoni poole. J a 
jMMufe* waata, üks K a n a n e a n a e n e tuli säält rajadest 

juure wiis. wälja ja k i s e n d a s : ^Issand, Taaweti poeg, halasta 
minu pääle, minu tütart waewatakse kurjast waimust kurjasti." 

2. Aga tema ei wastanud temale sõnagi. Siis 
esmatt astusiwad tema jüngrid tema juure ja palusiwad teda: 

Kristuse „Saada ta ära, sest ta kisendab meid taga." Aga 
K s tema kostis: „Mina ei ole mitte läkitatud, kuid aga 

Israeli soo ära kadunud lammaste juure!" Aga 
naene tuli ja kummardas teda ja ütles: „Issand, aita mind!" 
Aga Jeesus ütles: „See ei ole mitte hää, et laste leib wõetakse 
ja koerte ette heidetakse!" Aga tema ütles: ^Iah, Issand, om-
metigi sööwad koerukesed neid raasukesi, mis nende isandate laua 
päält maha langewad." 
Mis w sääu 3. Siis kostis Jeesus: „OH n a e n e , s i n u usk 

'ffi mm?cia°n s u u r ; sulle sündigu nõnda, kui sa tahad!" J a 
lõilunuv. tema tütar sai terweks sestsamast tunnist. 

4. Kui Jeesus Tiiruse ja Siidoni rajadest tagasi 
Issand ^ l i , tuli tema Kalilea järwe ääre. J a nemad tõiwad 

keeletumat tema juure ühe k u r d i , k e l l e l k i d a kee l o l i , ja 
' Ä e Ä palusiwad teda, et ta oma käe tema pääle paneks. J a 
ta»a8tSBi * e m a wõttis teda mhroa seast kõrwale, pistis omad 
wimistad, sõrmed tema kõrwu, puutus tema keelt, waatas üles 

taewa poole ja ütles: «Heewata!" see on: „s aa 
l a h t i ! " 

5. J a sedamaid saiwad tema k õ r w a d l a h t i , 
Rua!it0 tema k ee l e k ö i d i k p ä ä s i s w a l l a l e , ja tema 

"Anete rääkis selgesti. Ja tema keelas neid seda ühelegi 
suu liitusele rääkimast. Aga mida enam tema neid keelas, seda 

"""*' enam kuulutasiwad nemad seda. Ja nemad imes-
tasiwad wäga, ja ütlesiwad: „Tema on kõik h ä s t i t e i-
n u d ; k u r d i d k i t e e b tema k u u l m a ja k e e l e t u m a d 
r ä ä k i m a ! " 
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Aga usk on kindel lootus nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse, ja nende asjade märguandmine, mis ei 
nähta. Hebr. 11, 1. 

Katek.: 2. kasu seletus. 1. õpews: ŝelle eest on minu kohus teda Mia, 
tänada." 

Laul nr. 211 (374), 8. 4. Wiisil: Oh Jeesus Kristus, tule sa. 81. 
Kes sinust ära eksinud, Ja sinu karjast lahkunud, Neid oma juure 

juhata, Ja nende haawu paranda. 
Kõik kurdid pane kuulma sa, Ja keeletumad rääkima. Et sinu häält 

nad kuuleksid, Su nime auu nad kiidaksid l 

§ 24 Peettuse tunnisws. Issand 
tuulutab esimest korda oma kannatust ette; teda 
mmdetalse. (šMtoürsti Wilippufe maal.) (§ 23.> 

Matt. 16. Mark. 8. Luuk. 9. 

1. Kui Jeesus Keisarea Wilippufe linna rajale oli 
xrtSai jõudnud, küsis tema jüngritelt: „Keda ü t l e w a d 
sulusest inimesed mind, inimese Poega, o lewat?" 

Nemad wastasiwad: „Mõned ütlewad, sa olla ristija. 
Johannes! tõised Gelias, tõised Ieremias, ehk üks prohwettteft." 
Tema ütles nende wasta: „Aga keda teie mind ütlete olewat?^ 

2. Siis wastas Siimon Peetrus, ja ütles: „©ina 
Petruse oled Kr i s tuö , el.awa J u m a l a Poeg." Iee-
Jeesus- sus Ütles temale: «Õnnis oled sina, Siimon, Iooncr 
%oto? poeg, sest liha ja weri pole sulle seda mitte teada an-

nud, waid minu Isa, kes taewas on. J a mina iiU 
leu sulle ka: „S ina oled P e e t r u s , ja selle ka l ju 
pää le t a h a n mina oma koguduse ehi tada, j a 
põrgu w ä r a w a d ei pea seda m i t t e ä r a wõitma. . 
J a mina t a h a n sulle t a e w a r i i g i wõtmed anda." 

3. Sest ajast hakkas Jeesus oma jüngritele tea-
Vee Ieesu, tämä, et tema Jeruusalemma pidi minema, ja palju 
llmnütama. kannatama, ja et tema pidi ära tapetama ja kolmandal 

päewal üles äratatama. Ja Peetrus wõttis teda iseära-
nis, ja ütles: „Issand, heida enese pääle armu; ärgu sündigu 
sulle seda!" Aga tema ütles Peetruse wasta: «Tagane minust. 
Saadan! sina oled mulle pahanduseks, sina ei mõtle mitte see 
pääle, mis Jumala, waid mis inimeste meele pärast on." 
Meie peame 4- ®ii§ ütles Jeesus oma jüngritele: „Kui keegi 

w järel minu järele tahab tulla, see salaku iseennast ära ja. 
caima. W0ifu oma rist enese pääle, ja käigu minu järel. 
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5. Kuue päewa pärast, kui Jeesus jälle Kalilea-
mNub m c t a l oli, wõttis ta enesega Peetruse ja Jakobuse ja 

wana sea- Johannese, ja wiis neid ühe kõrge mäe pääle. J a 
*"\£p°*Im ta palus, läks tema tegumood töiseks, teda muu-

deti nende ees; tema pale paistis otsegu päike, ja 
tema riided saiwad walgeks otsegu walgus. J a waata, Mooses 
ja Gelias näitasiwad endid neile, ja kõnelesiwad temaga kanna-
tamise otsast, mis Jerusalemas pidi sündima. Aga Peetrus 
ütles Jeesusele: «Issand, siin on meil hää olla: kui sa tahad, 
siis teeme siia tolm maja, ühe sinule, ühe Moosesele ja ühe 
Geliale." 

6. Ja kui ta alles rääkis, waata, siis warjas neid 
t̂ab"ed?' selge pilw, ja hääl pilwest ütles: „See on mu ar-

f X V S mäs Poeg, kes minu meele pärast on, teda kuulge!" 
Kui jüngrid seda kuulsiwad, heitsiwad nemad silmili 

maha, ja kartsiwad" wäga. Aga Jeesus tuli nende juure, puutus 
neisse, ja ütles: ..Tõuske üles ja ärge kartke mitte!" Kui ne
mad omad silmad üles tõstsiwad, ei näinud nemad kedagi, lm 
Jeesust üksipäinis. J a kui nemad mäelt alla läksiwad, käskis 
neid Jeesus ja ütles: „Teie ei pea seda nägemist kellelegi rääs 
kima, enne kui inimese Poeg on surnuist üles tõusnud." 

Kui sina oma fuuga saad üles tunnistanud Issandat 
Jeesust, ja saad uskunud omas südames, ti Jumal teda ?n 
surnuist üles äratanud, siis pead sa sndsaZs saama. Room. 
10, 9. 

Katek.: 2. õpetus: «Mina tufirn Jeesuse Kristuse, Jumala ainusün» 
Vinud Poja sisse." 

Laul nr. 172 (508), 8. Wiisil: Ma tahan Jätta maha. 245.! 
See on see walgus kõrgest. M u Issand Jeesus tõest, Kes paistab ilma 

järgest Täis auu meil' suurest wäest: See Issano ja ta elu Ei wõi mul 
tustuda. M u ülem hinge ilu On Õnnistegija. 

§ 25. Pime sÜNdiNUd. (Juudamaal.) (§ 26.) 

Ioh. 9. 

1. Kui Jeesus mööda läks, nägi tema ühe mi-
n̂ud K?'' mese, kes p ime o l i s ü n d i n u d . Ja tema jüngrid 
bSa. küsisiwad temalt: „Kes on pattu teinud, tema ije wõi 

ta wanemad, et ta pime on sündinud?" Jeesus kos-
tis: „Ei ole tema pattu teinud ega tema wanemad, waid et 
Jumala teud temas awalikuks saaksiwad." 
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2. Kui ta seda sai ütelnud, sülitas tema maa 
Issand pääle, tegi muda süljest, ja wõidis selle mudaga pi-
Dma&t8a. meda silmi, ja ütles temale: „Mine, pese silmi S i i -

l o a t i igis!" Siis läks tema sinna, pesi silmi, tul i 
tagasi ja nägi. See sündis aga hingamisepäewal. 

3. Siis wiisiwad naabrid teda, kes enne pime oli 
^omaf* olnud, W a r i s e e r i d e juure. J a need ütlesiwad: 
wihaŝ sattu- ^See ei ole Jumalast, et ta hingamisepäewa ei pea." 

Aga tõised ütlesiwad: «Kuidas wõib patune inimene 
Niisugusid tähti teha?" Ja nende seas oli riid. Siis ütlesiwad 
Wariserid jälle pimedale: „Mis sina temast ütled?" Tema ütles: 
«Tema on prohwet." 

4. Aga Juuda rahwas ei uskunud mitte, et ta 
Rulawad' plme olnud, kunni nemad tema wanemad kutsusiwad. 
wanemad Ja nemad küsisiwad neilt: „Kas see on teie poeg, 

kelle teie ütlete pimeda sündinud olewat? Kuidas 
tema nüüd siis näeb?" Nemad kostsiwad: „Meie teame, et fee 
meie poeg on, ja et ta pime ilmale tulnud. Aaa kuidas tema 
nüüd näeb, ei tea meie mitte. Tema on wana küll, küsige tema 
enese käest." Seda ütlesiwad wanemad kartuse pärast; sest Juuda 
rahwas oliwad ju isekeskis nõuuks wõtnud seda, kes teda Kris-
tuseks pidi tunnistama, kogudusest wälja lükata. 

5. Siis kutsusiwad nemad töist korda inimese, kes 
wlld end fe pime olnud, ja ütlesiwad temale: „Kuidlls tegi tema 

Š a a su silmad lahti?" Tema kostis neile: „Iuba ma olen 
teile seda ütelnud; miks teie seda jälle tahate kuulda? 

Kas teie ka tahate tema jüngriks heita?" Siis sõimasiwad ne-
mad teda ja ütlesiwad: „Sina oled tema jünger, aga meie 
oleme Moosese jüngrid. Meie teame, et Jumal Moosesega on 
rääkinud, aga sellest ei tea meie mitte, kust ta on." J a nemod 
tõukasiwad tema kogudusest wälja. 

issand 9- Aga Jeesus otsis teda üles ja ütles tema wasta: 
2nn'stab «Kas sa usud J u m a l a P o j a s i s s e ? " Tema 
taustu. j 0 § t i § ; «Issand, kes see on, et mina tema sisse wõit-

fin uskuda?" Jeesus ütles tema wasta: «Kes sinuga räägib. 
fee on tema!" Ja tema ütles: „ I s s a n d m i n a u s u n ! " ja 
ta kummardas teda. 

S i is rääkis Jeesus neile ja ütles: „ M i n a olen maa-
ilma walgus; kes minu järel käib, fee ei käi pimeduses, 
waid temal peab elu walgus olema. Ioh. 8, 12. 

Katek.: 3. õpetus: «Mina usun, et mina omast meelest \a wäest , 
«ma annetega walgustanud." 

Laul nr. 211 (37^, Wiisil: Oh Jeesus Kristus, tule su. 11. 
Kes pimedad, neid walgusta. Kes lahutud, neid ühenda. Kes etsijad, 

neid juhata, Kes nõdrad, usus kinnita l 



— 128 — 

§ 26. Halastaja Sanmaria mees. Marta ja 
Maria. (Juudamaal.) (§ 28). 

2iml 10, 23—43. 

1. ÜIS käsutundja kiusas Jeesust ja ütles: 
*'lffiffi „&vtfa\a, mis pean mina tegema, et ma igawese elu 
./es mu Pärin?" Issand wastas: „Mis on käsuraamatusse 

9 kirjutatud? Kuidas sa loed?" Käsuandja wastas: 
„Sina pead Issandat, oma Jumalat armastama kõigest omast 
südamest, ja kõigest omast hingest, ja kõigest omast wäest, ja koi-
gest omast meelest, ja oma ligimest kui iseennast." Jeesus ütles: „Sa 
oled õieti wastanud; tee seda, siis pead sa elamaJ" Aga tema tahtis 
ennast õiendada, ja ütles: „Kes on m i n u l i g i m e n e ? " 

2. Jeesus wastas ja ütles: „Üks i n imene 
lô ^Mne- läks Jerusalemast aUa Ieeriko poole, ja s a t t u s 
tümast, teda r ö ö w l i t e k a t t e . Kui need tema riided ära rii-
ntaĥ jäw* sunud ja päälegi hoopa annud, läksiwad nemad ära 
waaüSt Ja jätsiwad Uba pool surnud mafya. Aga üks prees

ter juhtus seda teed minema ja kui ta teda nägi, läks 
tema mööda. Nõndasamuti ka üks Leewit; ta tuli sinna, 
waatas, ja läks mööda. — Aga üks S a m a a r i a mees käis seda 
teed, ja t u l i t c m a j u u r e ; ja kui ta teda nägi, sai tema 
süda haledaks. Ta astus ligi, walas õli ja wiina ta haawadesse 
ja sidus nad kinni; tõstis teda oma looma selga, wiis teda 
öömajale ja kandis tema eest hoolt. J a kui tema tõisel päewal, 
ära läks, wõttis ta kaks teenari raha wälja, ja andis pereme-
hele, ja ütles: „Kanna tema eest hoolt, ja mis sa iial weel 
peaksid kulutama, seda tahan ma tagasi tulles sulle maksta." 

3. Keda sa nüüd neist kolmest arwad sellele Iä~ 
SKefM* hema olewat olnud, kes rööwlite kätte oli sattunud?" 

IetaÄbM Tema ütles: „©ee, kes tema pääle halastas." Siis 
ütles Jeesus tema wasta: «Mine, ja tee s i n a 

n õ n d a s a m u t i . " 
4. Kui nemad käisiwad, läks Jeesus ühte ale-

Nõudkem wisse, Petaania nimi, ja üks naene, M a r t a nimi, 
miŝ tmwis. wõttis teda wasta oma majasse. Ja temal oli õde, 

keda M a r i a k s hüüti; see istus Jeesuse jalgade 
ees, ja kuulas tema kõnet. Aga Martal oli palju tegemist mit-
mesuguse tööga, ja tema tuli sinna ja ütles: „Issand, eks sa 
sest ei hooli, et minu õde laseb mind üksi waewa näha? Et 
ütle nüüd temale, et tema mind aitaks." Aga Jeesus wastas ja 
ütles temale: „Marta, Marta, sa muretsed ja teed enesele tüli 
mitme asja pärast. Aga üh te a s j a on t a r w i s ! M a r i a 
on enesele hää osa w a l i n u d , j a seda ei pea te
m a l t m i t t e ä ra wõe tama. " 
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M i n u lapsukesed, ärgem armastagem mitte sõnaga 
ega keelega, waid teuga' ja tõega. 1. Ioh. 3, 18. Aga 
nõudke esiti Jumala ri iki ja tema õigust, siis seda kõik 
Peab teile päälegi antama. Matt. 6, 33. 

Selet.: teenar «— 30—40 kopikut. 
Katek.: 5. käsk: „temale hääd teeme kõige ihu hädas." 1. käsk.: „Iu-

malat üle kõigi asjade armastarna." 3. käsk: «Jumala sõna hääl meelel 
tuuleme ja õpime." 

Laul nr. 449 (256). Nüüd paistab meile launisti, 2.7f. Wiis 842. 
M u südant, Issand, süüta sa Ka oma armu tulega, Gt mina armsaks 

pean Sind, mna kallist Ieesukest, Ja armastan ka lignnest, Gt mina usus 
tean, Gt sa Nõnda Armastades, walmistades omaks liikmeks Teed mind 
taewa osaliseks. 

§ 27. Ärakadunud lambast ja trahwa rahast. 
Ärakadunud pojast. (Kalileamaal.) (§29.) 

Luuk. 15. II. järk. 

1. Kõik töllnerid ja patused tuliwad tema juure 
patust̂ nagu kka kuulma. Aga Wariseerid ja kirjatundjad nurisesi-

larjane road ja ütlesiwad: „ S e e w õ t a b p a t u s i d w a s t a 
wmmaft. j a s ö ö b n e n d e g a . " Siis rääkis tema neile need 

tähendamise sõnad: ,.Mssugune inimene teie seast on, 
kellel s a d a l a m m a s t on, ja kui ta ühe neist ära kautab, eks 
ta jäta 99 kõrbe, ja eks ta lähe selle järele, mis on ärakadunud, 
kunni ta seda leiab? J a kui ta leidnud, siis paneb ta seda õlade 
pääle rõõmuga. J a kui ta koju saab, siis kutsub tema sõbrad ja 
naabrid kokku, ja ütleb: „Olge minuga rõõmsad, sest mina olen 
oma kadunud lamba leidnud." 

2. „Ghk missugune naene on, kel k ü m m e t r a h m a 
525? n S r a h a on, kui ta ühe raha ära kautab, eks ta küünalt ei 

naene süüta põlema, ja eks ta koda ei pühi, ja eks ta hoo-
Ä ° lega ei otsi, senni kui ta seda leiab? Ja kui ta 

lewnud, siis kutsub ta kokku sõbrad ja naabrid, ja üt-
leb: „OIge minuga rõõmsad, sest ma olen trahma raha leidnud, 
mis ma olin ära kautanud." N õ n d a , ütlen mina teile, on 
r õ õ m J u m a l a i n g l i t e j u u r e s ühe pa tuse pärast, 
kes mee l t p a r a n d a b . " 

3. Aga tema ütles: „Uhe l i n i m e s e l o l i kaks 
Patufe poega. Ja n o o r e m neist ütles isa wasta: „Isa, 

Ä S I a anna mulle wara, mis minu osaks tuleb!" Ja tema 
millê fisfe i^gas neile wara. Aga ei mitte kaua pärast seda aega 
ta saab. kogus noorem poeg kõik kokku, ja läks ära kaugele 

maale: sääl pillas tema wara ära, ja elas õnnetumas 
elus. Aga kui ta kõik oli ära hukanud, tuli sinna maale kange 

Lipp. Piltidega piibliluau. 9 
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nälg; ja puudus hakkas tema katte tulema. Ja tema läks ja 
asus ühe kodaniku juure sääl maal; ja see läkitas teda oma wäl-
jäle sigu hoidma. Ja tema püüdis oma kõhtu täita tühjest les-
tist ja ükski ei annud neid temale. 

4. Aga kui t a , p a r e m a d m õ t t e d s a a n u d , 
Palule ütles tema: „Mitu palgalist on minu isal, kellel leiba 

TKt™' küll on, aga mina lähen hukka nälja pärast? Ma ta-
t$lamaita §an ^ ^ wõtta ja oma isa juure minna, ja temale 

wõtab, ütelda: Isa, ma olen pattu teinud taewa wasta ja 
sinu ees. J a mina ei ole enam wäärt, et mind su 

pojaks hüütakse: pea mind kui ühte oma, palgalistest!" — Ja ta 
wõttis katte ja läks oma isa juure. Aga kui ta weel kaugel ära 
oli, nägi teda isa, ja tema sai haledaks, ta jooksis, hakkas tema 
ümber kaela, ja andis temale suud. Aga poeg ütles: „Jsa, ma 
o len p a t t u t e i n u d t a e w a w a s t u ja s inu ees, ja ei 
ole enam wäär t , et mind s inu p o j a k s hüütakse ." 
Aga isa ütles sulastele: „Tooge kõige kallim kuub ja pange tema 
selga, ja andke temale sõrmus sõrme, ja kingad jalga, ja tooge 
ja tapfe nuumwasikas, ja söögem ja joogem ja olgem rõõmsad.-
sest see mu poeg ol i s u r n u d , ja on j ä l l e e l a w a k s 
s a a n u d ; t ema ol i k a d u n u d ja on le i tud ." Ja nemad 
hakkasiwad rõõmsad olema. 

5. Aga tema wanem poeg oli wäljal Ja kui 
^ « Ä ? ^ma seda laulmist ja tantsimist kuulis, kutsus tema 
armu üle ühe sulase ja kuulas, mis see pidi olema. See ütles 

rõõmustada, temale: „Su wend on tulnud, ja su isa on nuum-
wasika tapnud, et ta teda on terwelt jälle saanud." 

Ja tema sai wihaseks, ja ei tahtnud mitte sisse minna. — Siis 
läks tema isa wälja, ja palus teda. — Aga tema wastas: 
„Waata, nn mitu aastat teenin mina sind, ja ei ole iial üle 
sinu sõna astunud, ja sina ei ole mulle ka ühte sikkugi annud, et 
ma oma sõpradega oleksin wõinud rõõmus olla. Aga kui see 
poeg tuli, kes sinu wara nahka pannud, oled sina nuumwasika 
tapnud!" Aga isa ütles tema wasta: „Poeg, sina oled ikka minu 
juures, ja kõik, mis minu on, on sinu päralt. Nüüd peaks sinu 
meel hää ja rõõmus olema, et fee sinu wend oli surnud ja on 
jälle elawaks saanud; ja et ta oli kadunud ja on leitud." 

Ustaw on see sõna, ja kõige wastuwõtmise wäärt, et 
Kristus Jeesus maailma sisse on tulnud, patu si d õndsaks 
tegema, kelle seast mina kõige ülem olen. 1. Tim. 1, 15. 

Selet.: 1 trahwa = 35 kopikut. 
Katek.: 2. õpetus: „Kes mind ärakadunud inimest." 3. õpetus: 

„Mina usun — pattude andeksandmist." 
Laul nr. 240 (381), 3. Wiisil: Ieesulest ei jäta ma. 161. 

Kadund lammast karjane Otsib wäga hoolsast taga; Gnam püüab 
Jeesuke, Mis on eksind, kätte saada. Oh et kõik nüüd tuleksid, Jeesus kutsub 
patusid. 
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§ 28. Tähendusesõna õhtusöömaajast. Kümnest-
tuhandest talendist ehk tigedast sulasest. (§ 30.) 

Luuk. 14, 16—24. Matt, 18, 21—35. 

t Ä b L Jeesus ütles: ..Üks inimene tegi suure õ h« 
'armutut- tu söömaaja, ja ku t sus p a l j u : ja läkitas oma 
'"w<$"° sulase õhtusöömaaja tunnil neile, kes kutsutud, ütlema: 

..Tulge, sest kõik on ju wa lmis ! " Aga nemad 
hakkasiwad ennast kõik ühest suust w a b a n d a m a . Esimene üt-
les: ..Mina olen põllu ostnud, ja pean wälja minema seda waa-
tämä; ma palun sind, Wabanda mind." Tõine ütles: „Ma olen 
wiis paari härgi ostnud, ja lähen neid katsuma; ma palun sind, 
Wabanda mind." Kolmas ütles: ..Ma olen naese wõtnud, ja 
sellepärast ei wõi mina tulla." 

2. J a sulane tuli tagasi, ja kuulutas seda oma 
Kuis Ma- isandale. Siis wihastas koja isand, ja ütles oma sm 
takse \a lasele: „Mine warsti wälja linna laia u u l i t s a t a 
t K S . ja p õ i k u u l i t s a t e pää le , ja too siia sisse waesed 

ja wigased, jalutumad ja pimedad." Ja sulane ütles: 
..Isand, see on tehtud, nõnda kui sa käskisid; aga weel on maad." 
J a isand ütles sulase wasta: „Mine wälja teede p ä ä l e ja 
aedade ääre, ja saada nad sisse tulema, et minu koda täis saaks. 
Sest m i n a ü t l e n te i le , et ükski neist k u t s u t u d me-
hist ei pe-a m i n u õ h t u s ö ö m a a e g a m ai t s ma." 

3. Peetrus astus üks tõine kord Jeesuse juure ja 
«'85,"S« ütles: ..Issand, mitu korda pean ma, kui mu wend 

«m annab mn wasta eksib. Umah andeks andma? Ons küllalt 
' seitse korda?" Jeesus wastas temale: ..Gi, mitte seitse 

torda, waid seitsekümmend korda seitse korda. Sest taewariik on 
ühe k u n i n g a s a r n a n e , kes oma f u l a s t e g a t a h t i s 
a r u p i d a d a . Kui ta hakkas arwama, toodi üks tema ette, 
sellel oli temaga kümmetuhat talenti wõlgu. Aga kui temal ei 
olnud maksta, käskis tema isand müüa teda ja tema naese ja 
lapsed, ja kõik, mis temal oli, ja maksta. Siis heitis sulane 
maha, ja ütles: ..Isand, kannata minuga, mina tahan sulle kõik 
maksta!" Siis oli isandal hale meel selle sulase pärast, ta las-
Äs teda lahti ja wõla jättis ta temale maha. 

4. Seesama sulane läks wälja ja leidis ühe kaa s -
halaswmata s u l a s e ; sellel oli temaga sada teenari raha wõlgu. 
meie oma Ja tema wõttis teda kinni, kägistas teda ja ütles: 

»as?ll"3°eme. Maksa mulle, mis sul wõlgu on minuga!" Siis hei-
tis kaassulane tema jalgade ette maha, palus teda ja 

ütles: ..Kannata minuga, ja mina tahan sulle kõik maksta!" Aga 
tema ei tahtnud mitte, waid heitis teda wangitorni. 

9* 
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5. Kui kaassulased nägiwad, mis sündis, saiwad 
Kms nemad wäga kurwaks, tuliwad ja jutustasiwad isan-

fl\atw dale kõik, mis oli sündinud. Siis kutsus tema isand 
*°l"sarmu teda enese ette ja ütles tema wasta: „ S i n a t i g e 

ei anna. s u l a n e , kõige sii wõla olen mina maha jätnud, et 
sina mind palusid. Eks sina ka pidanud armu heitma 

oma kaassulase pääle, nõnda kui mina sinu pääle armu heitsin?" 
Ja tema isand sai wihaseks, ja andis teda waewabate kätte, kunni 
tema pidi maksma kõik, mis wõlgu oli. — N õ n d a te eh la 
minu t a e w a n e I s a te i l e , kui t e ie i g a ü k s oma st 
südame st andeks ei a n n a oma w e n n a l e t e m a 
eksitusi ." 

Palju on kutsutud, aga pisut ära walitsetud. Matt. 22, 
14. Sest kui teie inimestele nende eksitused andeks annate, 
siis annab ka taewane Isa teile andeks. Aga kui teie ini-
mestele nende eksitusi andeks ei anna, siis ei anna ka teie 
Fsa teie eksitusi mitte andeks. Matt. 6, 14. 15. 

Katek.: 2. palwe. 5. palwe. 
Selet.: 10.000 talenti hõbedat = 20 miljoni rubla. 

Laul nr. 243 (383). Omal wiisil. 271. 
Issand, oma wiha sees Ära sa mind nuhtle. Sest su poeg on wahe-

mees, Armu saatnud mulle; Küll mul nüüd Palju süüd. Siiski armu anna^ 
3lm wiha kanna! 

29. Rikas mees ja waene Laatsarus, 
ariseer ja tölner. (Kalileamaal.) (§ 31.) 

Luuk. 16, 19—31; 18, 9—14. IL järk. 

1. Siis ütles Jeesus Wariseeride wasta: „Q k s 
rcSfsiin r i k a s i n i m e n e oli , see ehitas ennast purpuri 
maailmas, ja kalli linase riidega, ja elas igapäew rõõmsasti ja 

suuresti. Aga üks w a e n e oli, L a a t s a r u s 
n i m i : fee oli maas tema wärawa ees täis paisid. J a ta püü-
dis oma kõhtu täita leiwa raasukesist, mis rikka laua päält maha 
langesiwad; aga koerad tuliwad ja lakkusiwad tema paiseid. Siis 
suri waene, ja inglid kandsiwad teda Abrahami sülle. Aga rikas 
suri ka ja maeti maha. 

2. I a k u i t a p õ r g u s s u u r e s w a l u s oli 
wafne j a oma silmad üles tõstis, siis Nägi tema A b r a -

m3ailn?as. h a m i kaugelt, ja L a a t s a r u s i t e m a s ü l e s . J a 
tema hüüdis: „Isa Abraham, heida armu mu pääle, 

ja läkita Laatsarus, et ta oma sõrme õtsa wette kästaks ja minu 
keelt jahutaks, sest mind waewatakse wäga tuleleegis." Aga Ab-
raham ütles: „Poeg, mõtle, et sa oma hää põlwe oma elus 
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Dled katte saanud, ja nõndasamuti Laatsarus kurja; aga nüüd 
rõõmustatakse teda siin ja sind waewatakse. Päälegi on meie ja 
teie wahel suur wahe kinnitatud, et need, kes siit tahawad teie 
juure minna, ei wõi mitte: ega need, kes sääl on, ei saa säält 
siia meie juure tulla." 

3. Siis ütles rikas mees: „Ma palun siis sind, 
lll m?teha tfa> et sa teda läkitad minu isa kotta, sest mul on wiis 

et meie ' Teenoa, et ta neile kinnitaks, et nemadki siia walu-
Ä f paika ei saaks!" Abraham ütles temale: «Neil on 

M o o s e s j a p r o h w e t i d, k u u l g u n e m a d 
neid." Aga tema ütles: „Gi, mitte, isa Abraham, waid kui 
keegi surnutest nende juure läheks, siis parandaksiwad nemad 
meelt." Aga ta ütles temale: „Kui nemad M o o s e st j a p r o h -
w e t i d ei kuule, ega nemad iialgi ei wõtaks nõuu, kui keegi sur-
nuist üles tõuseks." 

4. Aga mõnede wasta, kes iseeneste pääle lootsi-
^seer^n"' wad, et nemad pidiwad õiged olema ja muid põlgasi-
H e pääle wa^f ütles tema selle tähenduse-sõna: „Kaks inimest 

' läksiwad ülesse pühakotta palwet pidama, tõine oli 
W a r i s e e r ja tõine t ö l l n e r . Wariseer seisis ja palus ise-
eneses nii: „OH Jumal, mina tänan sind, et mina ei ole nõnda 
kui muud inimesed, riisujad, ülekohtused, abielurikkujad, ega nõnda, 
kui see töllner. Mina paastun kaks korda nädalas, ja annan 
kümnest kõigest, mis mul on!" 

5. Aga töllner seisis eemal, ja ei tahtnud oma 
töllner silmigi taewa poole tõsta, waid lõi oma wastu rindu 

mallarmu, Ja ütles: „OH, Jumal, ole mulle patusele armuline!" 
Mina ütlen teile: Seesinane läks alla oma kotta 

paremini õigeks mõistetud kui tõine. Sest i g a ü k s , kes en-
n a st ise ü l e n d a b , t e d a a l a n d a t a k s e ; a g a kes en-
n a st ise a l a n d a b , t e d a ü l e n d a t a k s e . " 

Ja inimestele on seatud ükskord surra ja Pärast seda 
kohus. Hebr. 9, 27. Seepärast arwame meie, et inimene 
Sigeks saab usu läbi, ilma käsu teguftta. Room. 3, 28. 

Katek.: 7. palwe. 3 õpetus: «igawest elu." 3. õpetus: «oma annetega 
walgustab." 

Laul nr. 336 (520), 2. Oh Jumal , sinu pääl'. 
Omal wiisil. 112. 

Ghk waewawad mind nüüd M u rasked patu süüd. Ma tahan, Jeesus, 
^oota Ja sinult armu oota: Su hooleks ennast annan, Kas suren ma wõi elan. 
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§ 30. Jeesus laste sõber. M ä s noormees. 
Töötegijad wiinamäel. (§ 32.) 

Matt. 18, 1—11. Mark. 10, 13—31. Matt. 19, 13-20, 16. 
Luuk. 18, 15—30. 

1. Pärast seda astusiwad Issanda jüngrid tema 
Kõige suu- juure ja ütlesiwad: „Kes on küll kõige suu-

remrii3T
a= tem t a e w a r i i g i s ? " Jeesus kutsus ühe lapsu-

kese enese juure, pani selle nende keskele seisma ja 
ütles: ^Tõest i , m ina ü t len te i le, kui teie ümber 
ei pööra ja ei saa kui lapsukesed, s i is ei saa te ie 
m i t t e t aewar i i k : . Kes iseennast alandab, kui see lapsuke, 
see on suurem taewariigis." 

2. Ja nemad tõiwad lapsukesi tema juu re . 
Laste et ta neisse p i d i puutuma' ; aga jüngrid sõit-

wewartt" lesiwlld neid, kes neid tema juure tõiwad. Aga kui 
Jeesus seda nägi, sai tema meel wäga haigeks, ja ta 

ütles neile: „Laske l apsukesed m i n u j u u r e t u l l a , 
j a ä r g e keelge neid mi t t e , se st n i i s u g u s t e p ä r a l t 
on J u m a l a r i i l . Tõesti, mina ütlen teile: kes iial Ju-
mala riiki wasta ei wõta lu: lapsuke, see ei saa mitte sinna sisse." 
Ja tema wõttis neid sülle, pani käed nende pääle ja õnnistas neid. 

3. Ja mi tema ära läks tee pääle, jooksis üks 
k̂llŝ noor- noormees tema juure ja küsis temalt: „Hää õpetaja, 

mis ma pean tegema, et ma igawese elu 
p ä r i n ? " Jeesus ütles: „Tahad sina elu sisse minna, siis pea 
käfusõnad." Tema ütles: „Missugused?" Aga Jeesus was-
tas: „Sina ei pea mitte tapma; sina ei pea mitte abielu rik-
kuma; sina ei pea mitte warastama; sina ei pea mitte ülekohut 
tunnistama; auusta oma isa ja ema; ja sina pead oma ligi-
mest armastama kui iseennast." Siis ütles noormees: „Seda 
kõik olen mina pidanud oma noorest põlwest; mis mul weel 
waja on?" Ja Jeesus waatas tema pääle, ja armastas teda, 
ja ütles: Ühte a s j a o n s u l waja, mine ja müü ä ra , 
mi s sul on, ja a n n a w a e s t e l e ; siis peab sul warandus 
taewas olema; ja tule käi minu järel!" Aga kui noormees seda 
kuulis, läks tema kurwa meelega ära, sest temal oli palju wara. 

4. Siis ütles Jeesus jüngrite wasta: „Wae-
Km raskesti w a i t s aab r i k a s t a e w a r i i k i . Sest see on 
rllas^aewa I ) Õ l p y a m / e t kamel nõela silmast läbi läheb, kui et ri-

kas Jumala riiki sisse läheb." Aga nemad ehmatasi-
wad wäga ära, ja ütlesiwad: „Kes wõib siis õndsaks saada?" 
Aga Jeesus wastas: ^Inimeste juures on see wõimata, aga 
Jumal wõib kõik teha." 
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Jeesus õnnistab lapsulest. 

uNeÄll, 5- Jeesus rääkis weel selle tähenduse-sõna: „Tae-
mwe on' wariik on majaisanda sarnane, kes wara hommiku 
ne arm. w^a \fä% t ö ö t e g i j a i d o m a w i i n a m ä e l e pal-

kama. Kui tema töötegijatega ühe teenari raha pääle päewapalgaks 
oli leppinud, siis läkitas tema neid oma wiinamäele. Ja tema läks 
kolmandal tunnil wälja ja nägi tõisi turu pääl tööta seiswat, ja 
ütles nende wasta: „Minge ka wiinamäele, mis iial õige on, 
tahan am teile anda!" Ja nemad läksiwad. Jälle läks ta kuuen-
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dal ja üheksandal tunnil ja tegi nõndasamuti. Aga ühetõistküm-
nenda! tunnil läks tema wälja, ja leidis tõisi tööta seiswat, ja 
ütles nende wasta: „Mis teie siin kõige päewa tööta seisate?" 
Nemad ütlesiwad temale: „Meid ei ole ükski palganud." Tema ütles 
neile: „ Minge teiegi wiinamäele, ja mis iial õige on, peate teie saama." 

6. Aga õhtu ütles wiinamäe isand oma ülewaa-
fiü«?pN taja wasta: ^Kutsu töötegijad, ja a n n a n e i l e 

wäub̂ on see n e n d e p a l k, j a hakka w i i m a s t e s t pää le 
k u n n i es imes ten i . " Ja kui need tuliwad, kes 

ühetõistkümnedal tunnil oliwad palgatud, saiwad nemad igaüks 
ühe teenari raha. Aga kui esimesed tuliwad, mõtlesiwad nemad, 
et nemad pidiwad enam saama; ja nemadki saiwad igaüks ühe 
teenari raha. Aga nemad nurisesiwad ja ütlesiwad: „Need wiim-
sed on aga ühe tunni tööd teinud, ja sina oled neid meie aruliseks 
teinud, kes meie päewa koormat ja palawat oleme kannud." Aga 
tema kostis ühele nende seast: „Sõber, mina ei tee sulle mitto 
liiga, eks sa ole minuga ühe teenari raha pääle leppinud ? Ehk eks 
ei ole mul luba omaga teha, mis ma tahan? Wõi on sinul 
meel paha, et mina hää olen? N õ n d a saawad w i i m a s e d 
es imes teks j a esimesed w i imas teks ;ses t p a l j u o n 
k u t s u t u d , aga p i s u t ä ra w a l i t s e t u d . " 

Loo mulle, Jumal, puhas süda ja uuenda mn fees 
kindel waim. Taaw. l. 51, 12. Nõnda ka teie, kui teie 
kõik olete teinud, mis teid on kästud, fiis ütelge: Meie 
oleme kõlwatumad sulased, sest meie oleme teinud, mis 
meie kohus oli teha. Luuk. 17, 10. 

Katek.: 1. käsk (Jumalat kartma — kui laps). 3. õpetus: — „ewan-
gclrnmi läbi kutsunud." 

Laul nr. 181 (417), 12. Wiisil: Kes Jumalat nii laseb teha. 143. 
Gks ma peaks ei armastama Sind, kes sa mind nii armastad? Kas 

peaksin sind kurwastama, Kes sa mind ikka rõcmustad? Kui ma sind maha 
jätaksin, Siis oma hinge tihkaksin. 

§ 31. Laatsaruse ülesäratamine. (Juudamaal.) 
(§ 33.) 
Ioh. 11. n. järk. 

1. L a a t s a r u s Petaaniast, Marta ja Maria wend, 
Llllltfaruie oli haige. Siis läkitasiwad tema õed Jeesuse juure ja üt-
*?K l a lesiwad: ..Issand, keda sina armastad on haige!" Aga 

kui Jeesus seda kuulis, ütles tema: ,.See haigus ei ole surmaks waid 
Jumala auuks, et Jumala Poega peab auustatama." Aga Jeesus 
jäi weel kaks päewa sinna, kus ta oli. Pärast seda ütles tema 
jüngcitele: ..Laatsarus, meie sõber, magab, aga mina lähen teda 
unest üles äratama." Tema jüngrid ütlesiwad: „Issand, magab 



Laatsaruse ülesäratamine. 

tema, siis saab tema terweks." Siis ütles Jeesus neile õtse 
wälja: „ L a a t s a r u s on ä r a su rnud , aga läki tema juure!" 

2. J o kui ta sinna jõudis , oli Laatsarus juba 
neli päewa hauas olnud. Ja Marta läks tema wasta 
ja ütles Jeesusele: „Issand, oleksid sina siin olnud, 
minu wend ei oleks mitte surnud. Aga nüüdki tean 
mina, et Jumal sulle annab, mis sina iial tema käest 
palud!" Jeesus ütles temale: „Sinu wend peab üles 

tõusma!" Marta kostis: Mina tean, et ta üles tõuseb ülestõus-

Issand 
tuleb 

«matsid 
kosutama 
ja nende 

usku 
lllswmama. 
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mises wiimsel päewal." Jeesus ütles temale: „Mina o len 
ü l e s t õ u s m i n e ja e lu ; kes m i n u s i s se usub, see 
peab e l ama , ehk t e m a kül l sureb . Ja kes elab ja usub 
minu sisse, see ei pea igawesti ära surema. Kas sina seda usud?" 
Ja tema ütles: „Iah, Issand, mina usun, et sina oled Kristus, 
Jumala poeg!" Siis tuli ka Maria Jeesuse juure ja ütles: 
„ Issand, oleksid sina siin olnud, minu wend ei oleks mitte ära 
surnud." Ja ta nuttis. 

3. Kui nüüd Jeesus teda nägi nutwat. ja Juuda 
wrma3ägi rahwast ka nutwat, siis hakkas ta süda walutama, tema 

meie ' meel sai wäga kurwaks ja ta ütles: „Kuhu olete teie 
da5?emâ ra. teda pannud?" Ja nemad ütlesiwad: „Issand, tule 

ja waata!" Ja Jeesus nuttis. Siis ütlesiwad Juuda 
rahwas: „ Sõaata, kuida tema teda on armastanud!" — Siis tuli 
Jeesus haua juure ja ütles: „%ostke kiwi ä ra !" Siis üt-
les Marta tema wasta: «Issand, tema haiseb ju, sest tema on 
ju neli päewa hauas." Aga Jeesus ütles: „G k s m i n a s u l l|e 
ole ü t e l n u d , kui sa usuksid, saaks id s ina J u -
m a l a a u u näha?"f Siis tõstsiwad nemad kiwi ära. Aga 
Jeesus tõstis oma silmad üles ja ütles: „Mina tänan sind. Isa, 
et sa mind oled kuulnud!" Kui ta seda sai ütelnud, hüüdis ta 
suure häälega: „L aa ts a r u s , tu le wälja!" Ja surnu tuli 
wälja, surnu mähkmetega mähitud. Siis ütles Jeesus: «Päästke 
teda lahti ja laske teda minna!" 

4. Nüüd uskusiwad tema sisse palju Juuda rah-
Jeesus wast. Aga ü l e m a d preestr id ja W ä r i s e s -
ewwürst r id kogusiwad s u u r e k o h t u kokku ja ütlesi-

ll^"ta"wlls- wad : „Mis peame meie tegema? Kui meie teda nõnda 
a0atafeb>aö' jätame, siis usuwad kõik tema sisse." Aga K ä i w a s , 
surmakuu, kes sel aastal ülempreester oli, ütles: „ Parem on, 

kui üks i n i m e n e s u r e b r a h w a eest j a 
m i t t e kõik r a h w a s hukka ei saa!" Aga sest päewast 
pidasiwad nemad nõuu, et nad teda ära tapaksiwad. 

Surm, kus on sinu astel? Põrguhaud, kus on sinu 
wõimus? Aga surma astel on patt, ja patu wägi on käsk. 
3lga tänu Jumalale, kes meile wõimust annab meie I s 
sanda Jeesuse Kristuse läbi. 1. Kor. 15, 55—57. 

Katek.: „Mina usun liha ülestõusmist." 

Laul nr. 204 (214), 1. Wiisil: Au. liitus ulgu igawest. 199. 
Surm, kus nüüd sinu oda jäi. Kus põrgu haud su wõimus? Nüüd-

Kristus mulle eluks sai, Ghk meie waew küll hirmus, Nüüd olgu Jumala 
tänatud, Gt surm on täiest surmatud Ja meile wõit on antud. 
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§ 32. Kümme pidalitõbist. Tõine kannatamise 
ettetunlutus. Pime Jeerika tee ääres. 

Salkeus. Jeesuse lvõidmine Petaanias. (§ 34.) 

Luuk. 17. Matt. 20. Markus 10. Luuk. 18, 10. Matt. 26. 
Ioh. 12. 

1. Kui Jeesus Jeruusalemma läks ja ühte alewisse 
mflalu fa*' sus tuliwad tema wasta kümme p i d a l i t õ -

b i st meest. Nad seisiwad eemal, tõstsiwad häält ja 
ütlesiwad: „ I e e s u s , õ p e t a j a , he ida a r m u meie 
pääle!" Kui ta neid nägi, ütles tema: „Minge ja näidake endid 
preestritele!" Ja kui nemad ära läksiwad, saiwad nemad puhtaks. 

2. Aga ü k s n e n d e st, kui ta nägi, et ta oli 
?&$? terweks saanud, läks tagasi ja auustas Jumalat suure 

häälega, heitis tema jalgade ette silmili maha ja tänas 
teda. Ja see oli Samaaria mees. Aga Jeesus ütles: „Gks 
kümme po lo p u h t a k s saanud, kus need üheksa 
on? Gks muid pole leitud, kes oleksiwad tagasi tulnud Jumalale 
auu andma, kui aga see wõeramaa mees?" Ja ta ütles temale: 
«Tõuse ü l e s j a mine, s i nu usk on s ind a i d a n u d ! " 

3. Ja tee pääl wõttis Jeesus oma kakstõistkümmend 
Issand .jüngrit isepäinis enese juure ja ütles neile: „Waata, 

lannawma. meie läheme üles Jeruusalemma, ja kõik peab lõpeta-
tämä, mis prohwetite läbi on kirjutatud inimese Po-

jast. Sest teda antakse ära paganate kätte, teda naerdakse ja teu-
tatakse, ja tema pääle sülitatakse. Ja kui nad teda saawad piit-
säga peksnud, siis tapawad nad tema ära, aga kolmandal päe-
wal peab tema jälle üles tõusma." Aga nemad ei mõistnud sest 
midagi, ja see kõne oli nende eest warjul. 

4. Ja kui Jeesus Ieeriku linna ligi sai, istus üks 
t™ p ime tee ää res j a ker jas . Aga kui ta rahwast 

nSml kuulis mööda minewat, kuulas tema, mis fee pidi 
olema. Nemad kuulutasiwad temale: „Ieesus Naat-

saretist läheb mööda!" Siis kisendas tema wäga ja ütles: „ I e e-
sus, T a a w e t i poeg, he ida a r m u minu p ä ä l e ! " Aga 
rahwas sõitles teda, et ta pidi wait olema. Aga tema kisendas 
weel enam: «Taaweti poeg, heida armu minu pääle!" — Jeesus 
jäi seisma, käskis teda enese juure tuua ja küsis: „Mi§ sa ta-
had, et ma sulle pean tegema?" Tema ütles: „Issand, et ma 
wõiksin jälle näha." Jeesus ütles temale: „@t näe jälle! S i n u 
usk on sind a i d a n u d ! " Ja sedamaid nägi tema jälle ja 
käis tema järel Jumalat auustades. Ja kõik rahwas, kes seda 
nägi, andis Jumalale kiitust. 
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5. Kui Jeesus Jeerika linna sai, läks tema sääl! 
S?kWle läbi. J a sääl oli üks mees, Sakkeus nimi, töllne-
*wasw r i t e ülem ja rikas. See püüdis Jeesust näha, aga ta 

ei saanud mitte, et ta madal mees oli. Siis - jook-
-sis ta ette ja läks ühe metswiigipuu pääle. Aga kui Jeesus sinna 
sai, waatas ta üles ja ütles: „Sakkeus, tule usinasti maha, sest 
täna pean ma sinu kotta jääma!" Siis tuli ta sedamaid maha 
ja wõttis Jeesust rõõmuga wasta. 

6. Aga kõik, kes seda nägiwad, nurisesiwad ja üt-
aSb lesiwad: „Tema on ühe Paluse mehe juures sees käi-
armu nud." Aga Sakkeus ütles Issandale: „Waatll, Is-

ândmist̂  sand, mina annan oma poole warandust waestele, ja 
kui ma kellelegi ülekohut olen teinud, annan mina 

nelja wõrra tagasi." Jeesus ütles tema wasta: „Täna on sel-
lele kojale õnnistus tulnud, sest et ka see Abrahami poeg on. 
S e st i n i m e s e P o e g on t u l n u d o t s i m a ja õ n d s a k s 
t egema , m i s ä r a k a d u n u d on." 

7. Kuus päewa enne paasapüha tuli Jeesus Pe-
wõwb Jsk taania, kus Laatsarus oli, keda tema surnuist oli üles 
luningals. äratanud. Siis tegiwad nemad sääl temale õhtusööma-

aja. Marta talitas ja Laatsarus istus ka temaga 
lauas. Siis wõttis M a r i a n a e l a s e lge t ja w ä g a kallist 
n a r d i s a l w i , walas seda tema pähe, wõidis ta jalgu ja kui-
watas neid oma juukstega. Ja koda sai täis salwi haisu. Siis 
ütles Juudas Iskariot: „Mispärast ei ole see salw mitte ära 
müüdud 300 teenari raha eest ja waestele antud?" Aga seda ütles 
tema, ei mitte, et ta waeste eest hoolt kandis, waid st ta waras, 
ja kukkur tema käes oli. Jeesus ütles: „Iäta teda rahule. Tema 
on mulle hää töö teinud. Waes id on ikka te ie j u u r e s . 
Aga mind ei ole teil mitte ikka: Tema on salwi minu pääle wa-
lanud, et ta mind pidi matmiseks walmistama. Ja kus iial armu-
õpetust kuulutatakse kõiges ilmas, sääl peab ka räägitama sest, 
mis tema on teinud, tema mälestuseks." 

Too Jumalale tunnistust ohwriks ja öasu ära K33ge-
kõrgemale oma tõutused. Taaw. l. 50, 14. Inimese Poeg 
ep ole tulnud ennast laskma teenida, waid ise teenima ja 
oma hinge andma lunastamise hinnaks mitme eest. Matt. 20,28. 

Katek.: 3. päätükk. 2. õpetus: „päästnud patust, surmast." 

Laul nr. 368 (230). Helde Jeesuke, s. 4. Wiisil: 157. 
Kange sõjamees! Põrgu haua feest Oled sa mind lunastanud. Surma, 

patu kautanud Oma were wäes. Kange sõjamees. 
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IH. Issanda ülempreestri amet eht tema kanna
tamine ja surm. 

8 33. Issand sõidab Jeruusalemma 
ja nutab linna pärast. Tõine templi puhas-

tamine. (§ 33.) 

Matt. 21, 11—22. Luuk. 19, 39-48. Ioh. 12, 12—19. 

1. Tõisel päewal kui nemad Ieruusalema ligi sai-
gas sõidab wad ja Petwage poole Õlimäe juure tuliwad, läkitas 
omll̂ linnll. Jeesus kaks jüngrit ja ütles nende wasta: „Minge 

sinna alewisse, mis teie kohal on, ja sedamaid 
le ia te teie ühe k i n n i seutud emaeesl i , ja sälu tema 
juures: päästke need lahti ja tooge minu juure. Ja kui teile 
keegi midagi ütleb, siis ütelge: «Issandale on neid tarwis!" 
siis läkitab tema sedamaid." — Aga see on sündinud, et pidi 
tõeks saama, mis on öeldud prohweti Sakaria läbi, kes ütleb: 
«Ütelge S i i o n i t ü t r e l e (linnale): «Vaata , s inu kunin-
gas tu leb tasane, ja i s t u b ees l i sel jas, sälu seljas^ 
kes koormakandja emaeesl i poeg on." 

2. Jüngrid tegiwad nõnda, kui Jeesus neid oli 
g " S b käskinud: nad tõiwad emaeesli ja sälu, ja paniwad 

ted?wcMa. ° m a riided nende pääle ja paniwad teda nende pääle 
istuma. Aga palju rahwast kautasiwad omad riided 

tee pääle, tõised raiusiwad oksi puist ja heitsiwad tee pääle. Ja 
rahwas, mis eel ja taga käis, kisendas ja ütles: «Hoosianna 
T a a w e t i po ja le : Ki idetud olgu, kes tu leb I s s a n d a 
nimel! H o s i a n n a kõrges!" 

3. J a kui tema ligi sai ja linna nägi, n u t t i s ta 
fanep̂ ab tema pärast ja ütles: «Kui sinagi teaksid sel 

päÄ nuSa. omal päewal, mis sinu rahule tarwis läheb! Aga 
nüüd on see sinu silma eest warjule pandud. Sest 

aeg tuleb sinu pääle, et su waenlased sinu ümber walli teewad, 
ja sind ümber piirawad, ja sind kõikipidi waewawad, ja ei jäta 
kiwi kiwi pääle, seepärast, et sa ei ole tunnud oma armu katsu-
mise aega. — Oh Ieruusalem, Ieruusalem, kes sa tapad proh-
wetid ja neid, kes sinu juure on läkitatud; tui mitu korda olen 
mina sinu lapsi tahtnud koguda, otsegu kana kogub omad pojad 
tiibade alla, aga teie ei ole mitte tahtnud." 
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Ta lutsud 
weel kord 
0lNll 'sid, 
templit 

puhllstadel, 
templis 
õpetades. 

4. Ja km nemad Jeruusalemma saiwad, läks 
Jeesus püha kot ta , ja hakkas wälja ajama neid, 
kes pühas kojas müüsiwad ja ostsiwad, ja ta wiskas 
rahawahetajate lauad ja tuimüüjate pingid ümber, ja 
ütles neile: „ M i n u koda peab pa lweko ja t s 
hüütama, aga teie olete seda r ö ö w l i au-

guks te inud. " Ja pühas kojas tuli tema juure p imeda id 
j a j a l u t u m a i d , ja tema tegi nad terweks. Aga kui 
ülemad preestrid ja kirjatundjad imetegusid nägiwad, mis tema 
tegi, ja poissa, kes pühas kojas kisendasiwad: „Hosianna Taa-
weti pojale!" sai nende meel pahaseks, ja nad ütlesiwad temale: 

Ieruusalem. 

Aga Jeesus ütles: „ K ü l l 
„Wäet imate ja ime-
enesele ki i tust wal -
maha, ja läks linnast Pe-

„Kas sa kuuled, mis need ütlewad?" 
kuulen! Kas teie A ole lugenud: 
wate laste suust oled sina 
mis tanud?" Ja tema jättis nad 
taaniasse. 

Seepärast kandke õiget meeleparandamise wilja. Se?t 
iga pün, «is hääd wilja ei kanna, raiutakse maha ja wi-
satakse tulesse. Matt. 3, 8. 10. 

Katek.: 2. palwe. 2. õpetus: „Kohut mõistma elawate ja surnute pääle." 
Wiisil: Kuis pean wastu wõtma. 462. 

Sa tuled kangeks sund'jaks Neil', kes sind wihkawad. Neil' aga armu 
andjaks. Kes sind ihkawad. Jah, elu päike, kule, 
sinu armu pale Mul l ' paistab jäädwaste 

Wii mind ka ülesse, Kus 
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§ 34. Tühendusesõna kuningapoja pulmast. 
Kohturaha. (§ 36.) 

matt 22. 
ifutfutuo ei 1- Ja Jeesus rääkis neile selle tühendusesõna: 

wuie ..Taewariik on ühe kun inga sarnane, kes oma p o-
kutsuma, ^ l e p u l m a d tegi. J a tema läkitas oma sulased 

wälja, pulma kutsuma: aga kutsutud ei tahtnud tulla. Siis lä-
kitas tema tõisi sulasid wälja ja ütles: „Ütelge neile, kes on 
kutsutud: Waata, oma söömaaja olen ma walmistanud, mu här-
jad ja nuumweised on tapetud, ja kõik on walmis: tulge pulma!" 
Aga nemad ei hoolinud sest, ja läksiwad üks oma põllule, ja 
teine oma kaubale. Aga tõised wõtsiwad tema sulased kinni, 
teutasiwad ja tapsiwad nad ära. Aga kui kuningas seda kuulis, 
sai tema wihaseks ja läkitas omad sõjawäed wälja ja hukkas 
tapjad ära, ja süütas nende linna põlema. 

3. Siis ütles tema sulaste wasta: „Pulmad on 
wawlld küll walmis, aga kutsutud ei ole mitte seda wäärt. 
puwtll- Seepärast minge teelahkmete pääle, ja kutsuge pulma 

nii palju kui teie iial leiate." J a sulased läksiwad 
wälja teede pääle, ja kogusiwad kõik kokku, keda nad leidsiwad, 
ja pulmakoda sai täis. 

3. S i i s l äks k u n i n g a s s i s se ne id waa-
p?l̂ ll- t ä m ä , kes l a u a s i s t u s i w a d , ja nägi sääl ühe 

xiie- inimese, kellel pulmariiet ei olnud seljas. J a ta üt-
les tema wasta: „Sõber, kuidas oled sina siia sisse tulnud, ja 
sinul ei ole pnlmariiet?" Aga tema ei saanud sõnagi suust. 
Siis ütles kuningas teenritele: „ Siduge tema käed "ja jalad 
kinni, ja heitke teda kõige sügawama pimeduse sisse, kus on hu-
lumine ja hammaste kiristamine. Sest p a l j u on k u t s u t u d , 
aga p i s u t ä r a w a l i t s e t u d . " 

4. Siis läksiwad Wariseerid ära ja pidasiwad nõuu 
nusawa? Üheskoos, ku id a s n e m a d t e d a t e m a kõnest 
rahllga. p i d i w a d w õ r g u t a m a ; j a nad läkitasiwad tema 

juure oma jüngrid Heroodese seltsiga, ja ütlesiwad: 
«Õpetaja, meie teame, et sina tõsine oled, ja õpetad Jumala teed 
tõe sees, ja ei pea inimeste suurusest lugu; sellepärast ütle meile: 
kas sünnib kohturaha keisrile anda, wõi ei sünni?" 

5. Aga Jeesus mõistis nende tigeduse ära, ja üi-
Kiusajad les: „Teie salalikud, mis teie mind kiusate? Näidake, 
häbis?! mulle üks kohturaha tükk!" Ja nemad tõiwad tema 

kätte ühe teenari raha. Ja tema küsis nende käest: 
„Kelle kuju ja päälkiri see on?" Nemad ütlesiwad tema wasta: 
„Keisri." Siis ütles tema nende wasta: „Andke s i i s keis
r i le , m i s k e i s r i kohus, ja J u m a l a l e , m i s J u m a l a 
kohus on!" Ja nemad paniwad seda wastust imeks ja täk-
siwad ära. 
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£ätta kui teie tema häält kuulete, siis ärge tehke oma 
südamed mitte kõwaks. Hebr. 3, 7. I g a hing heitku üle-
mate allo, kellel kõige ülem meelewald on. Noom. 13, 1. 

Katek.: 3. õpetus: ^Ewangeliumi läbi kutsutud." 4. käsk. 

Laul nr. 273 (412), 1. Wiisil: Su hing, oh Jeesus, tehtu mind. 37. 
Kristuse weri, õigus ka, On minu auukuub lõpmata: Ses kõlban 

Jumalale nüüd. J a kui ma taewa lähen siit. 

§ 33. Kõige ülemast lasust Waese lesmacse 
annist. Issanda ettekuulutamised. (§ 87.) 

Wait 22. 24. Mark. 12. Luuk. 21. 

1. J a üks käsutundja kiusas teda ja küsis: „O p e-
üiem käsk t a ja , m i s s u g u n e k ä s u s õ n a on s u u r kä-
armastuse ^ u § ?„ 2!ema ütles talle: „S i n a p e a d J s s a n-

dat oma h u m a l a t a r m a s t a m a kõige st 
omast südamest ja l õ i g e st oma st hingest ja kõ ige st 
omast meelest. Seesama on esimene ja suur käsusõna. Aga 
tõine on selle sarnane: S i n a pead oma l i g imes t ar-
m a s t a m a ku i i feenast . Neis kahes käsusõnas on kõik 
käsk ja prohwetid koos." 

2. Ja kui Jeesus ohwriraha kirstu kohal istust 
êsenaefe waatas tema, kuidas rahwas o h w r i r a h a k i r s t u 

pani, ja palju rikkaid paniwad palju sisse. Aga tema 
nägi ka ühe waese lese naese kaks w e e r i n g i t sinna 
panewat, ja ütles: „Tõesti, mina ütlen teile, see waene lesk 
naene on enam kui koi" muud sinna sisse pannud. Sest need 
kõik on omast liiast warandusest pannud; aga see on omast wäe-
susest kõik, mis temal oli, sisse pannud." 

3. J a nüüd läks Jeesus pühast kojast ära. Aga 
?em?a3u üks tema jüngritest ütles temale: „ Õpetaja, ennäe, 
"iaJnn?* missugused kiwid ja hooned need on!" Jeesus wastas 

ja ütles: „Neist ei jäeta mitte kiwi kiwi pääle, mis 
ei peaks ära kistama. — Ja kui teie nüüd näete seda hirmust 
ä r a k a u t a m i s e tööd , siis põgenegu need, kes Juudamaal 
on, mägede pääle. Sest siis tuleb suur wiletsus, mäherdust ei 
ole olnud maailma algusest saadik, ega peagi mitte tulema. 

4. Ja otsegu wälk tõuseb hommiku poolt, ja pais-
Maailma foh õhtu poole, nõnda peab ka i n i m e s e P o j a 

wiimane tulemine olema. Siis peab kõik rahwa sugu 
maa pääl hulguma, ja peawad nägema inimese Poja tulewat 
taewa pilwete pääl suure wäe ja auuga. Aga s e st p ä e w a si 
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Ll ennese aim;. 

ja tunnist ei tea ükski, ei ing l idk i taewas, kui aga 
minu I s a üksi. Seepärast walwake ja paluge, et teid wäärt 
arwatakse seisma inimese Poja ees." 

SUS on armastus käsutäitmine. Room. 13, 10. See-
ffnane Jeesus, kes teilt on üles wõetud taewa, see peab 
tulema selsamal kombel, kui teie teda olete näinud taewa 
äta minewat. Ap. t. 1, 11. 

Katel.: Käskude sissejuhaws. 2. õpews: „süält tema wleb kohut 
mõistma." 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 10 
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Laul nr. 491 (613). Omal wiisil. 202. 
See aeg on tõest ukse ees. Et Kristus tulla jõuab Säält taewast suure 

auu sees, Ja rahwalt aru nõuab. Siis naer küll peab lõppema, Kui tuleL 
peab minema Kõik maa ja taewas hukka. 

§ 37. Kümnest neitsist. Lammaste ja silkude 
lahutamine eht wiimsest otsast. 

Matt. 25, 1—13; 31—46. II. järk. 

1. Jeesus ütles: ..Taewariik on kümne ne i t s i 
sâda wie. sarnane, kes omad lambid wõtsiwad, ja läksiwad wälja 
mist oota- peigmehe wasta. Aga wiis nende seast oliwad mõist-
Ä t . 0 liküd ja wiis rumalad. Kes rumalad oliwad, need 

wõtsiwad omad lambid, aga nemad ei wõtnud mitte 
õli enestega. Aga mõistlikud wõtsiwad lambid ja õli astjate sisse. 
Aga kui peigmees wiibis, saiwad nemad kõik uniseks ja uinusi-
wad magama. Aga kesk öösi kuuldi häält: Waa ta , peig-
mees t u l e b , minge w ä l j a tema w a s t a ! " 

3a wõtab 2* Süs tõusiwad kõik neitsid üles, ja walmistast-
targad wad oma lampisid. Aga rumalad ütlesiwad mõistlik-
waSta- kudele: ..Andke meile oma õlist, sest meie lambid 

kustumad ära." Aga mõistlikud kostsiwad: ..Gi mitte, et meil 
ei tule puudu nagu teil; minge ennemini kaupmeeste juure, ja 
ostke enestele." Kui nema ära läksiwad ostma, tuli peigmees; 
ja kes w a l m i s o l iwad , l äks iwad t e m a g a p u l m a 
ja uks pandi lukku. 

Vtumaiad 3* Wiimaks tuliwad ka töised neitsid, ja ütlesiwad: 
heidab ta ^Issand, Issand, tee meile lahti!" Aga tema kostis: 

n,alia' ..Tõesti, mina ütlen teile, mina ei tunne teid mitte!" 
S e e p ä r a s t w a l w a k e ! sest teie ei t ea p ä e w a ega 
tundi , m i l l a l in imese P o e g tuleb." 

Ta tuleb 4* ^ 9 a kui inimese Poeg tuleb auu sees, ja kõik 
kohut pühad inglid, temaga, siis istub tema oma auujärje 

pidama. y&&^ ja kõik xafyxoaZ kogutakse tema ette. J a tema 
lahutab neid ära, nõnda kui karjane lambad sikkudest ära lahu-
tab. J a tema paneb lambad oma paremale käele, aga sikud 
pahemale käele seisma. 

5. Siis ütles kuningas ne i l e , kes t e m a pa-
Wagad r e m a l käel on: ..Tulge s i ia minu I s a õn-

x ö l a n i s t a t u d , p ä r i g e kuningr i ik , m i s t e i l e 
on w a l m i s t a t u d m a a i l m a asutamtsest 

saadik. Sest mul on nälg olnud, ja teie olete mulle süüa an-
nud, mul on janu olnud, ja teie olete mind jootnud; mina 
olen wõeras olnud, ja teie olete mind wasta wõtnud: mina 
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olen alasti olnud, ja teie olete mind katnud; mina olen haige 
olnud, ja teie olete mind waatama tulnud; mina olen wangis 
olnud, \a teie olete mu juure tulnud." Siis wastawad temale 
õiged: „ Issand, millal oleme näinud sul nälga ehk janu ehk sind 
muidu hädas olewat — ja oleme sind teeninud?" J a kuningas 
saab neile wastama: „Mis teie i i a l ühele nende mu 
w ä h e m a t e w e n d a d e seast õiete te inud , seda olere 
te ie minule teinud!" 

6. Siis ütleb tema ka nei le , kes pahemal 
Hõeiad käel : «Minge ära minust, teie äraneetud, 
»lllu«s«.° igawesesse tulesse, m i s k u r a d i l e ja tema 

i n g l i t e l e on w a l m i s t a t u d . Sest mul on 
-nälg olnud, ja teie ei ole mulle süüa annud; mul on janu 
olnud, ja teie ei ole mind jootnud; mina olen wõeras olnud, ja 
teie ei ole mind wasta wõtnud; mina olen alasti olnud, ja teie 
ei ole mind katnud; mina olen haige ja wang olnud ja teie ei 
ole mind katsuma tulnud." Siis ütlewad ka need temale: „ I s -
fcrnd, millal oleme meie näinud sul nälga ehk janu olewat, ehk 
sind wõera ehk alasti, ehk haige ehk wangis olewat, ja ei ole 
sind mitte teeninud?" Siis wastab tema neile ja ütleb: „Tõesti, 
mina ütlen teile: Mis teie iial ühele nende wähemate seast ei 
ole teinud, seda ei ole teie minulegi teinud!" — „ I a need lähe
wad igawesesse walusse, aga õiged igawesesse elusse." 

Nõudke eneste õnnistust taga kartuse ja wäristusega. 
Wilipp. 2, 12. Walwake ja paluge, et teie kiusatuse sisse ei 
saa; waim on küll walmis, aga liha on nõder. Matt. 26, 51. 

Seletus: Põlewad lambid — elaw usk; õli — Püha Waim ja tema 
anded. 

Katek, 2. õpetus: „säält tema tuleb..." 3 õp,: „Mina usun igawest elu." 
Laul nr. 483 (615), 1. Omal wiisil. 386. 

Ärgake, nn wahid hüüdwad. Ja linna kõrgest tornist laulwad: „Ie» 
ruusalem, oh ärka sa I" Süda öö on kätte jõudnud Ja wahimehed on ju nõud-
mtd: „Oh targad neitsid, tõuske ka! Ja wõtke lambid nüüd. Sest peigmees 
ootab teid! Halleluja! Nüüd rutake, Gt olete Koil walmis Talle pulmale!" 

§ 37. Surma nõuu Issanda wasta, 
Paasatalle söömine ja jalgade pesemine. (§ 39.) 

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. Ioh. 13. 

1. Aga kui Jeesus kõik need kõned sai lõpetanud, 
ülemp«««. ütles tema oma jüngrite wasta: „Teie teate, et kahe 
walmis päewa pärast paasapüha on, ja inimese Poeg an-
m£& tatU ä r a r i s t i puua!" Siis tuliwad ülemad 

preestrid ja rahwa wanemad ülema preestri Käiwa 
ta* 
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kotta ja pidasiwad isekeskis n õ u u , kuidas Jeesust kawalusega 
wõiks kinni wõtta j a ä r a t a p p a . Ja nemad ütlesiwad: „Gi 
mitte pühade ajal, et mässamist rahwa seas ei tõuse!" Aga Iuu-
das Iskariot läks ülemate preestrite juure, ja ütles: „Mis teie 
lubate mulle a n d a ? M i n a t a h a n t e d a te ie k a t t e ä r a 
anda!" Nemad pakkusiwad temale kolmkümmend hõbetükki. Sest 
ajast otsis tema parast aega teda ära anda. 

2. Hapnemata leibade esimesel päewal tuliwad 
p?3"alle jüngrid Jeesuse juure, ja küsisiwad: „Kus sa tahad, 
laseb ta et m e i e sulle p a a s a t a l l e peame w a l m i s -

walmistada, ta rna?" Ja tema läkitas Peetruse ja Johannese, ja 
ütles: „Minge linna, siis tuleb teie wasta inimene, see 

kannab weekruusi. Minge tema järel sinna kotta, kuhu tema sisse 
läheb, ja ütelge selle koja isandale: Kus on wõerastetuba, kus 
ma paasatalle oma jüngritega wõin süüa? Siis näitab tema 
teile suure toa ülewal. Sinna walmistage!" Ja jüngrid leidsi-
wad nõnda, ja walmistasiwad paasatalle. 

3. J a kui tund tuli, istus tema maha, ja tema 
Newad 12 jüngrit temaga. J a tema ütles: ,M in a o l e n 
°mawu- südames t i g a t s e n u d s e d a p a s a t a l l e 

t e i ega s ü ü a , e n n e ku i ma k a n n a t a n."— 
Aga nende sekka tõusis r i id lemine , keda neist pidi suu-
remaks a r w a t a m a . Aga tema ütles neile: „Paganate ku-
ningad walitsewad. Aga suurem teie seast olgu kui noorem, ja 
ülem kui see, kes teenib." 

4. J a Jeesus tõusis õhtusöömaajalt üles, wõttis 
äanbab rätiku, ja sidus enese ümber, walas wett waa^-
iünar/te "asse, h a k k a s j ü n g r i t e j a l g u p e s e m a ja räti-

ialgu kuga kuiwatama. Siis tuli tema Siimona Peetruse 
vefedes. ^ ^ a g a ^e ütles: „Issand, kas sina mu jalgu pesed ?" 

Jeesus wastas: ,Mis mina teen, seda ei tea sina nüüd, aga 
pärast pead sina teada saama. Kui mina sind ei pese, ei ole sul 
osa minuga." — Siis ütles Siimon Peetrus jälle: „Isfand, ei 
mitte üksi jalgu, waid ka käsi ja pääd!" Aga Issand pesi tema 
jalgu. Siis istus ta jälle maha, ja ütles: „Kas teie teate, mis 
mina teile olen teinud? Kui nüüd mina, teie Issand ja õpetaja, 
teie jalgu olen pesnud, siis peate teie ka ükstõise jalgu pesema: 
ühe õpetuse-märgi olen ma te i le annud, et ka te ie 
nõnda teete, kui m i n a t e i l e olen teinud." 

Ses oleme meie Jumala armastuse ära tunnud, et 
tema oma elu meie eest on jätnud; ja meie Peame ka oma 
elu wendade eest jätma. 1. Ioh. 3. 16. 

Katek.: 8. käsk: „teda mitte ära ei anna" 5. kast: „häüd teeme kõigel 
ihu hädas." 

Laul n«. 56, l. Wiisil: Armas Jeesus awita. 16». 
Jeesus, ilmasüüta tall, Meie eest on surma saanud. Ja meid raske 

risti all Täieste on lunastanud: Kes nüüd pattu kahetsewad, Ieesu surmast 
rõõmu saawad. 
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§ 38. Ämandja saab awalikuks. Püha 
õhtusöömaaeg. Issanda lahkumise löned. (§ 40.) 

Ioh. 13, 21—32. Mark. 14, 19—25. Matt. 26, 21—29. 
Luuk. 22, 19. 20. 1. Kor. 11, 23—25. 

1. Kui Jeesus seda oli ütelnud, sai tema koguni 
^ " I Ö * kurwaks, ja ütles: «Tõesti, mina ütlen teile, üks teie 
awaldama seast annab mind ära!" Siis waatasiwad jüngrid üks-

tõise silmi ja oliwad kahe wahel, kellest tema pidi rää-
lima, ja nad küsisiwad järjestikku: „Kas mina see olen?" Jeesus 
wastas Johannesele: „See on see, kellele mina palukese sisse 
kastan ja annan." J a tema kastis palukese sisse, ja andis seda 
Juudale Iskariotile, ja ütles: „Mis sa teed, seda tee usinasti!" 
J a Juudas läks sedamaid wälja; aga öö oli. — J a kui ta oli 
wälja läinud, ütles Jeesus: „Nüüd on inimese Poeg auustatud, 
ja Jumal on temas auustatud. Ühe uue käsufõna an-
n a n mina tei le , et teie ükstoist pea te a r m a s t a m a , 
n õ n d a kui mina te id olen a r m a s t a n u d . Sestfa-
mast t u n n e w a d kõik, et teie minu j ü n g r i d olete, 
t u i t e i l a r m a s t u s t on isekeskis." 

2. Aga kui nemad sõiwad, wõttis Jeesus leiwa, 
Pühas tänas, murdis ja andis oma jüngritele ja ütles: 

alas annab „Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie 
omNe' eef* antakse;seda tehke minu mälestuseks." 
wiimse Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast õhtu-

armunud- sömaaega, tänas ja andis oma jüngritele, ja ütles: 
„Wõtke, jooge kõik sää l t seest, seesinane 

kar ikas on uus seadus minu w e r e s e e s , mis teie 
ja pa l jude eest ä ra wala takse p a t t u d e andeksand-
miseks; seda tehke, n i i mi tu korda, kui teie sest 
joote, minu mälestuseks ." 

3. J a kui nemad kiituselaulu saiwad laulnud, 
pe?b"°?na ütles Jeesus oma jüngritele: „Teie süda ärgu ehmatagu 
wümfe mitte. M i n u i sama jas on m i t u eluaset. J a 
lön'e. m ina lähen te i le aset w a l m i s t a m a . Ja siis 

tahan mina jälle tulla, et teie olete, kus m ina 
olen. M i n a olen tee ja t õ d e j a e l u , ükski ei saa 
I s a juure , kui m i n u läb i . Sest r õ õ m u s t a j a . Püha 
W a i m , keda m inu I s a tahab l ä k i t a d a m i n u n ime l , 
seesama peab te id õpetama kõik, m is m ina te i le 
o len ü te l nud . M i n a olen w i i n a p u u , teie w i i n a -
p u u ok fad ; kes m i n u sisse jääb, ja m ina tema 
sisse, see kannab p a l j u w i l j a , sest minuta ei wõi teie 
ühtegi teha. — Tões t i , t ões t i , mina ü t l en t e i l e , 
<nis teie i i a l I s a l t pa lu te m inu n ime l , seda an-
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n a b t e m a t e i l e . Maailmas on teil ahastust, aga olge \uh 
ged, mina olen maailma ära wõitnud." 

4. Siis tõstis Jeesus omad silmad taewa poole, 
Tema ja ütles: „Isa, tund on tulnud, auusta oma Poeqa, 
w"umse et ka Poeg sind auustaks. Püha Isa, hoia ka neid. 

ülem-prees- f&a sa mulle oled annud, omas nimes, et nemad üks' 
palwe, oleksiwad, nõnda kui meie. P ü h i t s e n e i d o m a s 

t õe s , s i n u s õ n a on tõde. Aga mina ei palu 
mitte üksipäinis nende pärast, waid ka nende pärast, kes nends 
sõna läbi minu sisse usuwad. Isa, ma tahan, et kus mina olen, 
ka nemad minu juures on, keda sa mulle oled annud, et nemad 
näewad minu auu." 

Õnnistatud karikas, mis meie õnnistame, eks fee ei 
ole Kristuse were osasaamine? Leib, mis meie murrame, 
eks see ei ole Kristuse ihu osasaamine. 1. Kor. 10, 16. 

Katek.: 5. päätükk. 
Laul nr. 230 (334), 8. Wiisil: Oh Jeesus, ülem abimees. 204. 

Sa mesimagus leib! Oh anna mulle armust. Kui patt mu hinge 
pääle käib, Gt pääsen tema hirmust. Su õigus, fee nüüd katku mind, Gt 
mul ei ole karta sind, Kui ismn sinu lauas. 

§ 39. Issanda wõitlemine Ketsemane aias 
(§ 41) 

Matt. 23. Mark. 14. Luuk. 22. Ioh. 18. 

Kene?nan« lm Parast seda läks Jeesus oma jüngritega ü l e 
poole. Ki id r o n i jõe w ä l j a Õ l i mäe le . J a tema 

ütles neile: „Sel öö! wõtate teie kõik endid minust 
pahandada." Peetrus wastas: „Ghk ka kõik peaksiwad endid sinust 
pahandama, ei taha mina iialgi pahandada!" Aga Jeesus ütles 
temale: ^Tõesti, mina ütlen sulle: sel ööl, enne kui kukk saab kaks 
korda laulnud, salgad sina mind kolm korda ära." Peetrus ütles 
jälle: „Kui ma sinuga peaksin surema, ei taha mina sind mitte 
ära salata!" Nõndasamuti ütlesiwad ka kõik tõised jüngrid. 

2. Siis tuli Jeesus nendega ühte mõisa, mis Ks t-
Issand s e m a n e k s hüütakse. J a tema^ütles nende wasta: 

lllnnmamll. ^Istuge siia maha, kunni ma sinna lähen ja palun." 
J a tema wõttis enesega Peetruse, Iakobuse ja Johan-

nese, hakkas kurwaks saama, ja hirmust ahastust tundma. J a ta 
ütles: „ M i n u h ing on kurb s u r m a n i ; jääge siia ja 
walwake minuga!" J a siis lahkus tema neist nii kaugele, kui ki-
wiga wõib wisata, heitis silmili maha, palus ja ütles: „ M i n n 
I s a , kui see w õ i b o l l a , s i i s m i n g u see k a r i k a s mi-
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Is> anda ymgewõMennne Ketsemanez. 

nust mööda ; omet i m i t t e nõnda, kui m i n a t ahan , 
wa id kui s ina t a h a d " 

3. Siis tuli tema jüngrite juure tagasi ja leidis 
neid magawat. Ja ta ütles Peetrusele: „Kas teie ei 
suuda ühte tundigi minuga walwata? W a l wate ja 
paluge, et teie kiusatuse sisse ei saa! 
Wa im on k ü l l w a l m i s , aga l i ha on nõder." 

Siis läks tema töist korda ära ja palus: „Minu Isa, kui 
see karikas ei wõi minust mööda minna, siis sündigu sinu taht-
mine!" Ja tema tuli ja leidis neid jälle magawat. Ja tema 

Issand 
wõidab 

paludes, 
kuna jung-
rid uinu-

wab. 
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jättis >neid sinna, läks ja p a l u s kolmat korda neidsamu 
sõnu. Ja ingel ilmus taewast ja kinnitas teda. Kui ta surmaga 
wõitlemas oli, palus tema Jumalat kangemini. Aga tema higi 
üti kui werepisarad, need langesiwad maa pääle. — Ja tema 
wli kolmat puhku, ja ütles jüngritele: „Mis teie magate! Tõuske 
üles, läki ära. Waata, see, kes mind ära annab, on ligi tulnud!" 

Waata, fee on. Jumala tall, kes maailma patud kan-
nab. Ioh. 1, 26. Õlge kasinad, t&tütoaic, sest teie waen-
iane, kurat, käib ümber, kui möivKM Wukoer ja otsib, keda 
ta wõiks ära neelda. 1. Peetr. 5, 8. 

Katel.: Meie Isa palwe esimesed sõnad. 3. palwe. 
Laul nr. 552, Armas Jeesus armastaja. Omal wiisil!: 294. 

Arm, kes sina oled nutnud, Õlimäel werd higistan'd, Waewa sisse 
oled tõtnud, Mind nii wäga rõõmustand; Oled wõtnud kannatada Isa 
wiha meelega, Mis ei wõidud waigistada Wõtsid surres lõpeta. 

§ 40. Jeesus wõetakse linm ja wiiakse 
Hanna ette. Peetrus salgab teda ära. (§ 42.) 

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. I oh . 18. 

1. Ja kui Jeesus alles rääkis, siis tuli palju rah-
daŝ Issanda wast, keda ülemad preestrid ja rahwa wanemad läkita-

&tanab.' nud, mõõkade ja nuiadega, tulelontide ja lampidega; 
ja Juudas käis nende eel. Aga tema oli neile tähe 

annud ja ütelnud: .Kellele ma suud annan, tema see on, 
teda wõtke kinni!" Ja warsti tuli tema Jeesuse juure ja üt-
les: „Tere, õpetaja!" ja andis temale suud. Aga Jeesus küsis: 
„ Sõber, mispärast oled sina siin? Juudas, annad sina suuand-
misega inimese Poja ära?" Ja Jeesus läks wälja, ja ütles 
nende wasta: „Keda teie otsite?" J a nemad wastasiwad: 
„Ieesust Naatsaretist!" Tema ütles: „Mina olen see!" Siis 
läksiwad nemad tagast ja langesiwad maha. Siis küsis tema 
neilt jälle: „Keda teie otsite?''Nemad ütlesiwad: „Ieefust Naat-
faretist!" Jeesus kostis: ,.Mina olen teile ütelnud, et mina 
see olen. Kui teie nüüd mind otsite, siis laske need ära minna!" 
J a nemad pistsiwad omad käed tema tulge ja wõtsiwad ta kinni. 

. • 2. S i i m o n P e e t r u s e ! aga oli mõõk. Ja 
rus tedll' kui nad nägiwad, mis pidi sündima, tõmbas tema 
PÜÜS. selle wälja, lõi ülema preestri sulast, ja raius tema 

parema kõrwa ära. Selle sulase nimi oli Malkus. Siis 
ütles Jeesus Peetrusele: „Pista oma mõõk tuppe! Wõi mõtled 
sina, et mina praegu ei wõiks oma Isa paluda, et ta mulle iaa-
daks enam kui kakstõistkümmend legioni inglid? Aga kuidas peak-
siwad kirjad tõeks saama?" Ja tema puutus sulase kõrwa, j a 
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tegi selle terweks. Aga neile, kes tema pääle oliwad tulnud, ütles 
tema: „Teie olete wälja läinud otsegu rööwli pääle mõõkade ja 
nuiadega. Ma olen igapäew teie juures pühas kojas olnud, ja teie 
ei ole minu külge käsi pistnud. Aga see on teie tund ja pimeduse 
wõimus." — - Siis jätsiwad teda kõik jüngrid maha ja põgene-
siwad ära. 

8. Aga wäehulk ja Juuda rahwa sulased sidusi-
4KS> wab teha ja wiisiwad Uba H a r n a , ^ise ilema-
%cwa preestri juure. See oli Käiwa äi, kes sel aastal ülem-
W&I. preester oli. Aga Hännas küsis Jeesuselt tema j u n g -

r i t e ja tema õpetuse pärast. Jeesus kostis temale: 
,„Mina olen awalikult maailma ees rääkinud ja salaja ei ole 
mxnv ühtigi rääkinud. Mis sa mult küsid? Küsi neilt, kes on 
kuulnud, mis ma olen rääkinud." Kui ta nõnda ütles, lõi üks 
ülem^preestri teener Jeesust kepiga ja ütles: Kas sa nii ülem-
preeftnle wastad?" Jeesus kostis temale: „Km ma kurjasti olen 
rääkmud, siis tõenda seda, aga kui ma hästi olen rääkinud, mis 
sa mind lööd!" — Siis läkitas Hännas teda kinni seutult ülema 
preestri Kä iwa juure. 

4 Siimon P e e t r u s aga oli k a u g e l t J e e-
pettus ^ s e j ä r e l käinud, ja Johannes temaga. See oli 
flllgllwts ülemapreestri rahwaga tuttaw, ja läks Jeesusega 

' "1Ä1*1 ülemapreestri kotta. Aga Peetrus seisis wäljas ukse 
ees. Siis läks Johannes, rääkis uksehoidjaga, ja wiis 

Peetruse sisse. Nüüd ütles uksehoidja tüdruk Peetruse wasta: 
„Gks sinagi ei ole selle inimese jüngritest?" Tema ütles: „@i 
ma mõista, mis sa räägid!" Ja tema läks wälja õue, ja kukk laulis. 

5. Aga sulased ja teenrid seisiwad õues, ja oliwad 
Mis ta süte tu ld teinud, et külm oli, ja soojenda-
kolmat siwad endid; aga Peetrus seisis nende juures ja soo-

san?« ara ienDa§ ennast Siis läks tema ukse poole, aga juba 
salgab, nägi teda üks tõine tüdruk, ja ütles neile, kes sääl 

oliwad: „See oli Naatsareti Jeesusega!" Aga tema 
salgas töist korda wandega kinnitades: „Mina ei tunne seda im-
mest mitte!" Aga üürikese aja pärast nägi teda üks ülemapreestri 
suiane, selle sugulane, kelle kõrwa Peetrus oli ära raiunud, ja 
k i n n i t a s : „Kas ma sind temaga aias ei näinud?" Ja sinna 
tuliwad tõik, kes sääl seisiwad, ja ütlesiwad: „Tõesti, sinagi oled 
nende seltsist, sinu keel tunnistab sind üles. Sina oled Kalilea 
mees r Siis fyallaš ta ennast w ä g a ä r a n e e d m a ja wan-
duma: „Ei ma ei t u n n e sed a inimest!" Ja kukk laulis 
töist korda. — Ja Issand pööras ennast ümber ja waatas Peet-
ruse pääle. Ja Peetruse meele tuli Issanda sõna: „Gnne kui 
kukk kaks kord laulnud, salgad sina mind kolm korda ära.!" J a 
Peetrus läks wälja, ja nuttis kibedasti. 

Ükski ei wõta minu elu minu käest, waid mina jätan 
seda iseenesest. Ioh. 10, 18. Sest kurwastus Jumala pärast 
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saadab meeleparandust õnnistuseks, mis ei kahetseta; aga 
maailma kurwastus saadab surma. 2. Kor. 7, 10. 

Kat.: 8. käsk. 6. palwe. 3 õpetus: „oma annetega walgustanud." 
Laul nr. 73 (178), 1. Wiisil: Oh Jeesus, ülem abimees. 204. 

Oh Jeesus, sinu ahastus, Su waew ja sinu walu Mul seisin ikka 
>ilma ees Nii kaua, kui mul elu, @t hoian kõige patu eest. Ja püüan sinu 
iurma wäest Siin uues elus käia. 

§ 41. Jeesus ülemapreeftri Käiwa ja 
suure kohtu ees. Juuda ots. (43.) 

Matt. 26. Mark. 14. Luuk. 22. 

wÄmum * Hanna juurest wiidi Jeesus kinni feutult ülema 
"Kä* preestri Kä iwa juure, kuhu kirjatundjad ja wanemad 
tunnistust oliwad kokku tulnud. Aga ülemad preestrid ja kõik 

wasta suur kohus otsisiwad waletunnistusi Jeesuse wasta, et 
teda saaks surmata, aga nad ei leidnud ühtigi. J a 

mis nad ka tunnistasiwad, siiski ei olnud nende tnnnistused ühe-
sugused. Wiimaks tuliwad kaks wale tunnistusmeest ette, ja üt-
lestwad: „Tema on ütelnud: Mina wõin Jumala templi maha kis-
kuda, ja kolme päewaga seda üles ehitada." Ja ülempreester 
tõusis üles ja ütles tema wasta: „Kas sa midagi selle pääle 
ei wasta, mis need sinu wastu tunnistawad?" Aga Jeesus ei 
wastanud midagi. 

2. Siis tõusis ülempreester üles, ja ütles Iee-
mA suse wasta: „Mina w a n n u t a n s ind e l a w a 

.Issanda J u m a l a j u u r e s , et s i n a mei lo üt led, kas 
' s a oled K r i s t u s , J u m a l a Poeg?" Jeesus 

ütles temale: ,,.$«h, m i n a o l en ! O m e t i ü>:Ien m i n a 
t e i l e : sest ajast n ä e t e t e i e i n i m e s e P o j a i s t u w a t 
I u m a l a w ä e p a r e m a l poo l ja t u l e w a t t a e w a pil-
w ed e p ä al." 

3. Siis käristas ülempreester omad riided lõhki, 
Is^nd ja ütles: „Tema on Jumalat teutanud, mis meile 

m̂ sntllNe ^am tunnistusmehi tarwis on? Waata, nüüd olete 
teie tema Jumala teutamist kuulnud. Mis teie ar-

wate?" Ja nemad kõik wastasiwad: „Tema on surma wäärt!" 
Ja nemad sülitasiwad tema silmi, petsiwad teda, lõiwad teda 
keppidega, ja ütlesiwad: ..Kuuluta meile kui prohwet, Kristus, kes 
sind lõi?" Ja wara hommiku pidasiwad kõik ülemad preestrid 
ja rahwa wanemad nõuu Jeesuse wasta, kuidas teda surma 
saata. Ja nemad sidusiwad ta kinni, ja saatsiwad teda maa-
walitseja Pon t s iuse P i l a t u s e katte. 
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_ 4. Aga kui I u u d a 3 nägi, et ta oft hukka 
«ä?""' mõistetud, kahetses tema seda, tõi oma kolmkümmend 

hõbetükki jälle ülemapreestri ja wanemate kätte, ja üt-
les: „Mina olen pattu teinud, et ma wäga were olen ära wala-
nud!" Aga nemad ütlesiwad: „Mis meil seega tegemist? katsu 
sina isel" Ja tema wiskas hõbetükid maha templisse, läks kõr« 
wale, ja poos ennast ülesse. Aga ülemad preestrid wõtsiwad 
hõbetükid, ja ütlesiwad: „Neid ei sünni mitte ohwrikirstu panna 
sest see on were hind!" Ja nad ostsiwad nende eest pottsepa põllu 
matmisepaigaks wõerastele. Seepärast hüüti seda põldu were-
põlluks. 

Kes ei ole Pattu teinud, ja kelle suust Pole Pettust UU 
tud; te? m sõimanud wasta, kui teda sõimati, kes ei äh-
toatiumvb- tui ta kannatas; waid andis selle hooleks, kes 
öie'i solMt mõistab. 1. Peetr. 2, 21. 22. 

Katel.: 8. käsk. 2. õpetus: „ Iumala ainussündinud Poeg," „tõsine Ju» 
N.al" 6. ja 7. palwe seletus. 

u. Ir. nr. 188. 1. Wiisil: Oh wäga Jumal les. 230. 
Sa wägew wahimees. Sa rändad furma rada, Sind, Jeesus, täname 

Et kannad meie Häda; Suur sinu kurwastus. Su ahastus ja hirm. Su 
wermed werised, Ränk sinu risti furml 

§ 42. Jeesus Pilatuse \a Heroodese ees. 
(§ 44.) 

Matt. 27. Mark. 15. Luuk. 23. Ioh. 18. 

1. Siis wiisiwad nemad Jeesuse Käiwa juurest 
3 t S e P i l a t u s e k o h t u k o t t a . Ja see oli hommiku 

Pllatufe wara. Aga nemad ei läinud mitte ise kohtutotta, et 
nemad roojaseks ei saaks. Siis läks Pilatus nende 

suure wälja ja küsis: „Mis teil on kaebtust selle inimese pääle?" 
Nemad kostsiwad: „Kui tema mitte kurjategija ei oleks, siis ei 
oleks meie teda sinu kätte ära annud." Pilatus ütles: „Wõtke 
teie teda, ja mõistke oma kasu järele tema üle kohut." Nemad 
ütlesiwad: „Meil ei ole luba kedagi surmata." Ja nemad hakkasi-
wad tema pääle kaebama ja ütlesiwad: ,Meie oleme leidnud, et 
ta rahwast ära pöörab, ja keelab keisrile kohturaha andmast, ja 
ütleb ennast'Kristuse, ühe kun inga olewat." 

2. Siis läks Pilatus jälle kohtukoja, kutsus 
K"ia* Jeesuse ja küsis : „Oled sina Juuda rahwa kuningas?" 
mwe.' Jeesus kostis: „ M i n u k u n i n g r i i k ei o l e 

m i t te sest maai lmast ; oleks minu kuningriik 
siit, küll mu teenrid oleksiwad wõidelnud, et mind Juuda 
rahwa kätte ei oleks ära antud." Siis küsis Pilatus: „Oled 
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Pna ommeti kuningas?" Jeesus kostis: «Jah, mina olen 
kuningas! Ma olen seks sündinud, et ma tõele pean tunnistust 
andma; ja igaüks , kes tõest on, kuuleb minu hää l t . " 
Pilatus ütles temale: .Mis on tõde?" Siis läks ta wälja Juuda 
rahwa juure, ja ütles: „Mina ei leia temast ühtegi süüd!" Aga 
nemad ajasiwad tema pääle ja ütlesiwad: ,,Tema annab rahwale 
paha nõuu, õpetab Juudamaad mööda ja on alganud Kali-
leamaalt siit saadik." Aga kui Pilatus Kalileamaad kuulis ja 
Uaba sai, et Jeesus Heroodese Walitsuse all oli, läkitas tema 
teda Heroodese juure, kes neil päiwil ka Ieeruusalemas oli. 

3. Aga Heroodes sai wäga rõõmsaks, kui ta 
HnAe Iksust Näha sai; sest ta oleks teda hää meelega ju 

«s. ammugi näinud, seepärast, et ta palju temast oli kuul-
nud, ja lootis temalt imetähte näha saada. Küll ta 

küsis nüüd temalt mitme sõnaga; aga Jeesus ei wastanud temale 
ühtegi. Aga kui Heroodes oma sõjameestega teda oli naernud, pani 
ta walge riide tema ümber ja läkitas teda jälle Pilatuse juure. 
Sel päewal saiwad Pilatus ja Heroodes tõine töisega sõbraks; 
enne oliwad nemad tõine tõise pääle wihased olnud. 

Kes teie seast wõib pattu minu pääle tunnistada? 
Ioh. 7, 46. Eks teie ei tea, et maailma sõprus on waen 
Jumala wasta? Ia l . 4, 4 

Katek.: 2. õpetuse seletus. 2. palwe. 

u. lr. nr. 183, 2. Wiisil: Oh wäga Jumal, les. 230. 
See kõik on meie süü, Mis sina, Issand, kannad. Sa meie asemel 

Gnd armust ohwriks annad. Sa ristisambale Lääd meie koormaga; Sest 
sina süüta tall. Mis kurja tegid sa? 

§ 43. Pilatus mõistab Jeesuse surma. (§ 45.) 
Matt. 27. Mark. 15. Luuk. 23. Ioh. 19. 

iSeerus 1- Pilatus kutsus ülemad preestrid ja rahwa üle-
jaParrabas mao kokku ja ütles nende wasta: „Ma olen seda ini-

heitmine mest teie ees üle kuulanud, ja pole temast ühtegi süüd 
mispärast leidnud, ega Heroodeski." Aga nemad kisendasiwad 

seda enam. — Siis oli pühiks maawalitfejal wiis 
rahwale ühte wangi lahti lasta, keda nemad tahtsiwad. Aga 
nüüd oli neil üks kuulus wang. keda hüüti P a r r a b a k s , kes 
oli mässamise ja tapmise pärast kinni pandud. Pilatus ütles 
nende wasta: «Kumba teie tahate, et ma teile lahti lasen, Par-
raba wõi Jeesuse, keda hüütakse Kristuseks?" — Aga ülemad 
preestrid ja wanemad meelitasiwad rahwast, et nemad Parraba 
lahti paluksiwad. „Ia nemad ütlesiwad: „Parrabas!" Siis küsis 
Pilatus: „Mis pean mina siis Jeesusega tegema?" Nemad karjusi-
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wab: „Löö Uba risti, löö teda risti!" Pilatus ütles kolmat 
puhku nende wasta: „Mis siis tema on kurja teinud?" Aga 
nemad karjusiwad weel enam: „Löö teda risti!" 

««näe in<- 2. Kui Pilatus nägi, et weel enam kära sündis, 
mest - ehl: wõttis tema wett, pesi käsi rahwa nähes, ja ütles: 
m&S' «Ma olen ilmasüüta sellestnase õige werest!" Siis 

«rateutamine. wastas terwe rahwas: „Tema weri t u lgu meie 
pää le , ja meie l a s t e pää le !" Siis laskis tema 
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Parraba lahti; aga Jeesust laskis tema piitsaga peksta ja tahtis 
teda siis lahti lasta. — J a sõjamehed kogusiwad Jeesuse ümber 
kokku, paniwad tema ümber purpurimantli, punusiwad krooni 
tibuwitsust, ja paniwad selle tema pähe; nad andsiwad pilliroo 
kepi tema paremasse kätte, heitsiwad tema ette põlwili maha ja 
ütlesiwad naerdes: „Tere, Juuda rahwa kuningas!" J a n a d 
füKtüsiwad tema pääle, wõtsiwad pilliroo ja lõiwad seega tema 
pähe. — Siis laskis Pilatus Jeesuse wälja wiia, k i b u w i t s a 
k i o o n p ä ä s j a p u r p u r i m a n t e l s e l j a s , ja Pilatus 
utlss nende wasta: „ G n n ä e in imes t ! " 

3. Aga ülemad preestrid ja nende sulased karjust-
Pilams wad: ,,Poo risti! poo risti!" Pilatus ütles nende 
tatmSft, wasta: „Wõtke teie teda ja pooge ta risti, sest mina 

InudaiMb e i leia temast süüd!" Aga Juuda rahwas kostis: 
ctfus« „Meie käsu järele peab tema surema, sest ta on ise-

ennast Jumala pojats leinud. &111 ja selle lahti lased, 
s i i s ei ole s i n a m i t t e k e i s r i sõbe r ; sest kes iseennast 
Luningaks teeb, on keisri wastane!" Kni nüüd Pilatus seda sõna kuulis, 
istus ta kohtujärjele, ja tegi otsuse, et nende palwe järele pidi sündima. 
J a ta andis Jeesuse nende kätte risti lüüa. 

Tõesti, meie haigused on tema enese pääle wõtnud 
ja kõik meie walu kannud; aga meie arwasime teda tema 
enese süü pärast wigaseks tehtud, Jumalast pekstud, ja 
waewatud olewat. Aga tema on meie ülekohtu pärast ära 
rõhutud; karistus oli tema pääl, et meil pidi rahu olema, 
ja tema muhkude läbi on meile terwis tulnud. Ies. 53, 4. 5. 

Kat.: 2. õpetus: ..kannatanud Pontsinse Pilatnsl' all." 
Wiisil: Oh Jeesus, sinu walu. 27 b. 

Oh pää, täis werd ja jooni. Täis haawu, walu ka. Kuis kannad okas» 
trooni Nüüd häbiks, naeruks sa. Oh pää, su taewa ilu Ma muidu imes-
tatt, Nüüd kannad teutust, walu: Sind mina terwitan. 

§ 44. Jeesuse ristilöömine. (§ 46.) 
Matt. 27. Mark. 15. Luuk. 23. Ioh. 19. 

1. Kui sõjamehed teda oliwad naernud, wõtsiwad 
t»3Ä nemad purpuri-mantli tema seljast ära, ja paniwad 

-«anne* teme* oma riided tema selga, ja w i i s i w a d t e d a 
walju, et teda r i s t i l ü ü a . J a tema k a n d i s oma 

« i s t i . Aga km Nl-mad läksiwad, leidsiwad nemad ühe Küreeni 
linna mehe, S i i m o n nimi, kes wäljalt tuli. Teda sundisiwad 
nemad tema risti kaildma. 

3«fand y* $ä suur hulk rahwast täis tema järel ja n a i s i , 
lösutab kes k a e b a s i w a d ja n u t s i w a d . Aga Iee« 
»utl»u». | u g p55ra§ ennast ümber nende poole, ja ütles: „Ie-
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Jeesuse ristilöömine. 

ruttfafcrna tütred, ärge nutke 
lapsi. Sest waata, päewad 
öeldakse: langege meie pääle! ja 

mind, waid nutke iseendid ja oma 
tulewad, millal mägede wasta 

mäekinkudele: katke meid! 
mis siis kuiwale peab sün-Sest kui seda toorele puule tehakse, 

bima?" — 
I«s°nd 3, Temaga wiidi ka kaks kurjategijat wälja ära 

häb"sam- hukata. J a kui nad sinna patta saiwad, mis Kol
oasse, g a t a k s ehk p ä ä l a e a s e m e k s h ü ü t a k s e , sääl 
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lõ iwad nemad ta r i s t i ja kurjategijad, tõise paremale, 
tõise pahemale poole. Aga see oli kolmas tund, kui nemad teda 
risti lõiwad. 

4. Pilatus kirjutas p ä ä l k i r j a ja pani selle risti 
p?odud külge, Kreeka, Ladina ja Hebrea keeli: « J e e s u s 
Jeesus l a a t s a r e t i s t . J u u d a r a h w a kun ingas !" 

on lun,ngas, Siis ütlesiwad ülemad preestrid Pilatusele: „Ara kir-
juta mitte: „Iuuda rahwa kuningas!" Pilatus kostis: „Mis ma 
olen kirjutanud, olen ma kirjutanud!" 

5. Kui sõjamehed Jeesuse oliwad^ risti löönud, 
w"aSe wõtsiwad nemad tema riided ja jagasiwad neid eneste 

tüwab!"m°z keskel. Aga et kuub õmblemata oli, terwelt kootud, 
luwnud. siis ütlesiwad nemad: „Ärgem kiskugem seda mitte 

lõhki, waid heitkem liisku, kelle päralt ta peab olema. 
See sündis, ei kiri tõeks \aalš, mis ütleb: «Nemad on minu 
riidid isekeskis jaganud ja minu kuue pärast liisku heitnud." 
Taaw. I. 22. Ja sõjamehed istusiwad ja hoidsiwad teda sääl. 

Waata see on Jumala Tall, kes maailma patud ära 
kannab. Ioh. 1, 29. 

Selet.: 3. tund hommiku on keü 9 meie aja järele. 

2. õpetus: „risti löödud." 
Laul nr. 83 (184), Omal wiisil: 287. 

See, kes ristifambas ripub, Jeesus, on mu armastus, Tema poole 
süda kipub. Kadugu muu rõõmustus I Saadan, ilm ja liha lust saatwad 
surma hukatust; Tõsist elu olen saanud, Sest et Jeesus kannatanud. 

§ 45. Jeesuse wiimsed sõnad ja surm. 
(§ 47.) 

Matt. 27, 39—54. Mark. 15, 29—41. Luuk. 23, 34—49. 
Ioh. 19, 25—30. 

1. Aga kui nad teda oliwad risti löönud, hüüdis' 
m™ZTU Jeesus ja ütles: / I s a , anna neile andeks, sest 

waenlaste n e m a d ei tea, m i s n a d t e e w a d ! " (1.) Aga 
möödaminijad t e u t a s i w a d teda, wangutasiwad 

pääd ja ütlesiwad: „Kes sa templi maha kisud ja kolme päe-
wäga üles ehitad, aita iseennast; oled sina Jumala Poeg, siis 
astu risti päält maha!" Nõndasamuti naersiwad teda ka üle-
mad preestrid, kirjatundjad ja wanemad, ja ütlesiwad: „Muid 
on tema aidanud, iseennast ei wõi tema mitte aidata! Kui 
tema Israeli kuningas on, siis astugu tema risti päält maha, 
siis tahame meie teda uskuda." Nii teutasiwad teda ka sõja-
mehed. 
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2. Aga ka tõine kurjategija teutas teda ja ütles: 
Tõine ja loi- „Kui sa Kristus oled, siis aita iseennast ja meid)" 

Tiii S Aga tõine sõitles teda ja ütles: „Kas sina Jumalat 
ei karda, kes sa sessamas hukatuses oled? J a meie 

küll õiguse poolest, sest meie saame kätte, mis meie töö wäärt on, 
aga fee ei ole ühtigi paha teinud!" J a tema ütles Jeesuse wasta: 
«Issand, mõtle minu -pääle, kui sa oma kuningriiki tuled!" J a 
Jeesus ütles temale:HTõesti, mina ü t l e n sulle, t ä n a 
pead sa m i n u g a p a r a d i i s i s olema!" (2.) — Aga risti 
juures seisis ka Jeesuse ema, ja tema ema õde Maria, Kleopa 
naene, ja Maria Mahdaleena. J a kui Jeesus oma ema nägi, 
ja jüngri sääl juures seiswat, keda tema armastas, ütleb ta oma 
ema watzta: «Naene, w a a t a , see on s inu poeg!" Ja 
jüngri wasta ütleb ta: «Waata, see on s inu ema!" (3.) 
Sestsamast tunnist saadik wõttis jünger ta oma kotta. 

3. Kui kuues tund (kellu 12) oli, läks päike pime-
Kals ra«et daks, ja pimedus kestis üle terwe maa üheksa tun-
l°»«°l«nl«^ni. Ja Jeesus kisendas suure häälega ja ütles: 

/T„Mu J u m a l , mu J u m a l , miks sa mind oled 
maha j ä tnud?" (4.) Pärast seda ütles tema:>.Mul on 
janu!" J a nemad täitsiwad käsna äädikaga, ja paniwad selle 
tema suu ette 

^ 4. J a kui Jeesus äädikat oli wõtnud, ütles tema: 
^ N n « . H ^ b p e t a t J d ! " (6.) J a siis kisendas tema suure 

"yäälega: /$£§sa, s inu kä t te a n n a n ma oma 
waimu!"- (7.) J a kui ta seda oli öelnud, nõrgutas tema pääd 
ja heitis hinge. 

6. J a waata, templi wahetekk kärises lõhki kaheks, 
Tühed pääl, ülewalt alla. Maa wärises, ja kaljud lõhkestwad, 

w?m£ hauad läksiwad lahti, ja palju pühade ihustd tõusiwad 
üles. Aga päälik ja tema sulased, kes Jeesust hoidsi-

wad, ehmatasiwad wäga ja ütlesiwad: ^Tõesti, see on Jumala 
Poeg!" Aga kõik rahwas, kes sääl oli, lõi oma wastu rindu ja 
läks tagasi. 

Meie kõik eksisime kui lambad, meie waatasime iga-
üks oma tee pääle; aga Ieheowa on meie kõikide üle-
kohtu lasknud tema Pääle tulla. Ies. 53, 6. 

Katel.: 2. õpetus. „Mina usun, et Jeesus Kristus mind on pääst» 
nud < . . oma püha kalli werega ja oma ilmasüüta kannatamise ja fur-
maga." 

n. I«. nr. 17», i. Wiisil: See aeg on tõest ulse ee*, rn. 
Ma tänan sind, oh Jeesuke, Gt ennast surma andsid. Ja minu eest nii 

heldeste Suurt walu, waewa kandsid. Oh anna, et su raske piin Mu hinge 
trööstiks oleks siin, Kui kustuwad mu silmad. 

Lipp, Piltidega piiblilugu. 11 
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§ 46. Jeesuse matmine. (§ 48.) 
Matt. 27, 57—61. Mark. 15, 42-47. Luuk. 23, 50—56. 

Ioh., 19, 31-42. 
1. Aga et walmistamise-päew ehk pühade laupäew 

Risu pään oli, palusiwad Juuda rahwas Pilatust, et kehad hin-
mamine!'' gamise-päewaks mitte risti pääle ei jääks, et nende 

sääreluid pidi murtama ja neid maha wõetama. Siis 
murdsiwad sõjamehed esimese ja tõise rööwli sääreluud. Aga kui 
vemad Jeesuse juure tuliwad, nägiwad nad teda juba surnud 
olewat, ja nad ei m u r d n u d tema s ä ä r e l u i d m i t t e ; 
waid üks sõjamees pist.s odaga tema külge ja sedamaid tuli 
weri ja wesi wälja 

3, Aga kui õhtu kätte sai, tuli üks rikas mees 
panema 3. r ima ti a l innast, Joosep nimi, üks suure-

kc.'htu liige ja auus mees, kes Jumala riiki ootas ja 
mifa tööd mitte hääks ei kiitnud. See läks Pilatuse juure ja 
mb& enesele Jeesuse ihu. J a kui Pilatus kuulnud oli, et Iee-
h\i td-sti \uba surnud, pani ta seda imeks, ja käskis tema ihu 
wmale anda. Ja ka Nikodeemus, kes enne öösi Jeesuse juures 
oli käinud, tuli sinna ja tõi kallid rohtusid kaasa. Siis wõtsiwad 
nemad Jeesuse ihu ja mähkisiwad teda linaste riiete sisse nende 
rohtudega. Aga Joosepil oli aed, ja aias uus haud kalju sisse 
raiutud, kuhu weel ükski ei olnud pandud. Sinna paniwad ne-
mad Jeesuse ihu, ja weeretasiwad suure kiwi haua ukse ette. — 
Aga naesed, kes temaga tulnud, käisiwad ka järel ja waatasiwad 
hauda, ja kuidas tema ihu sinna pandi. Siis läksiwad nad ta-
gasi ja walmistasiwad kallid rohtusid ja salwi. Aga hingamise-
päewal seisiwad nad rahul käsu järele. 

1. Tõisel päewal tuliwad ülemad preestrid ja Wari-
howmwe faerid Pilatuse juure ja ütlesiwad: «Isand, see petis 

ütles, kui te alles elus oli: Mina tõusen kolme päewa 
pärast üles! Seepärast käsi hauda h ä s t i h o i d a kolmanda päe-
wani, et tema jüngrid öösi ei tule ja teda ära ei warasta ja 
rahwale ei ütle: Tema on surnuist üles tõusnud ! Siis on wiimne 
pettus pahem kui esimene!" Pilatus ütles: „Hoidjad on teil, 
minge ja hoidke teda hästi!" Ja nemad läksiwad ära, hoidsiwad 
hauda hoidjatega ja paniwad kiwi pitsariga kinni. 

Ses waimus on tema ka ära läinud, ja armu kuulu-
Uctittb maimudele, kes wangis on; kes ennemuiste ei us-
kunud, kui Jumala pikkmeel ootas Noa päiwil. 1. Peetr. 
3, 19. 20. 

Katek.: 2. õpetus: „furnud ja maha maetud." 
u. lr. nr. 194, 5. Wiistl: Nüüd olen mina põhja leidnud. 141. 

Koik lõpetud! Nüüd tahan minna Ma waimus Ieesu hauasse: Näe, 
mgliwäed on tulnud sinna, Sääl õnnis minna rahule. Sääl taewas ennast 
awanud, — Oh elusõna: „Lõpetud!" 



— 163 

IV. Issanda auutita$ ülestõusmine 
ja taewaminemine. 

§ 47. Jeesuse ülestõusmine. (§ 49.) 

Matt. 28 Mark. 16. Luuk. 24. Ioh. 20. 

1 Siga esimesel nädala päewal wäga wara sündis 
.Issand tõ^ fcm maawärisemine; sest Issanda ingel tuli taewast 
gu la nastll mc.b.a ja w e e r e t a s kiwi h a u a-u k f e eest ära, 

" S ? " ja istus sinna pääle. Ja tema nägu oli otsegu wälk, 
ja tema riided walged nagu lumi. Aga h o i d j a d 

wärisesiwad hirmu pärast ja jäiwad otsegu surnuks. Ja nemad 
põgenesiwad lmna ja kuulutasiwad ülemaile preestritele kõik, mis 
oli sündinud. Need tuliwad wanematega kokku ja pidasiwad ise-
keskas nõuu, andsiwad sõjameestele raha, ja ütlesiwad: „lltelge, 
(t Uma jüngrid öösi tulnud ja teda ära warastanud, kui meie 
maoosime. Ja kui maawalitfeja seda kuulda saab, tahame meie 
teda meblMba, et teie ilma mureta peate olema." Ja nemad 
wõtsiwad raha ja tegiwad nõnda, kui neid õpetati. 

2. Selsamal päewal wara, kui alles pime oli, wõt-
MaVena $ma& M a r i a M a h o a l e e t t a ja M a r i a , J a -

' k o b u s e ema, ja S a l o o m e kallid rohtusid, läk-
s i w a d J e e s u s e haua j u u r e , et teda wõida, ja ütlesiwad 
-isekeskis: ^Kes weeretab meile kiwi haua ukse eest ära?" Sest 
tema oli wäga suur. Aga M a r i a M a h d a l e e n a ruttas 
t ö i s t e eel haua juure, ja nägi, et kiwi ära oli weeretatud. 
Siis jooksis tema linna Siimon Peetruse ja Johannese juure, ja 
ütles neile: „Nemad on Issanda hauast ära wõtnud, ja meie 
ei tea, kuhu nad teda on pannud." 

3. Siis tuliwad ka tõised naesed haua juure, ja 
n3sed nägiwad, et kiwi oli ära weeretatud. Nemad läksiwad 

haua sisse, ja ei leidnud mitte Issanda ihu. Ja kui 
nemad sellepärast kahewahel oliwad, siis nägiwad nemad kahte 
meest hiilgawas riidis, kes ütlesiwad: „Nrge e h m a t a g e ! 
Teie o t s i t e J e e s u s t N a a t s a r e t i s t , kes r i s t i poo-
dud. M i s teie e l a w a t su rnu t e juurest o t s i t e? Teda 
ei ole s i in; ta on ü l e s t õusnud! Tulge siia, waadake 
aset, kus Issand on hinganud. Ja siis minge'ja ütelge seda 
tema jüngritele." Ja nemad läksiwad rutusti haua juurest ära 
kartuse ja suure rõõmuga, ja jooksiwad seda jüngritele kuulutama. 

4. Aga P e e t r u s ja J o h a n n e s , kui nad Ma-
Johanna r*a Mahdaleena sõnumet oliwad kuulnud, jooksiwad 

ka wiibimata haua juure. Johannes aga jooksis 
usinamini eele kui Peetrus, ja jõudis enne haua juure. Ja tema 

i i " 
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nägi kummarkile waadates surnulinad sääl olewat; aga sisse er 
läinud tema mitte. Siis tuli Siimon Peetrus tema järele ja 
läks hauda, ja nägi surnulinad maas, ja higirätiku, mis tema 
pääs olnud, isepäinis mässitud töises paigas olewat. Siis läks 
ka Johannes sisse, nägi ja uskus. Ja pääle selle läksiwad jung-
rid jälle omaste juure. 

Surm, kus on sinu astel? Põrguhaud, kus on sinu 
wõimus? Aga tänu olgV Jumalale, kes meile wõimust 
annab meie Issanda Jeesuse Kristuse läbi. 1. Kor. 55, 57. 

State!.: 2. õpetus: ..kolmandal päewal jälle üles tõusnud surnuist." 

Wiisi l : Oh Jeesus Kristus, tule sa. 31. 
Nüüd Jumal Poeg, wõit sinu käes, Gt surmast tõusid elu wäes <3<* 

suure auu ja iluga. Sest peab hing sind tänama. 

§ 48. Jeesuse esimesed ilmumised. (§ 50.) 
Ioh. 20. Matt. 28. Luuk. 24. 

1. Kui Peetrus ja Johannes oliwad ära läinud, 
^dal?e^'M M a r i a Mahda leena üksi haua ääre ja nut -
f f f i b Äe t i s ; ja kui ta nuttis, waatas tema kümmarkile hauda 

' ja nägi kaks inglit walgete riietega istuwat, tõise päät-
sis, tõise jalutsis, kus Jeesuse ihu oli hinganud. Nemad ütlewad 
temale: „Naene, mis sa nutad?" Tema ütleb neile: „Nemad on 
minu Issanda ära wiinud, ja mina ei tea, kuhu nemad teda on 
pannud." 

2. Kui ta seda oli ütelnud, pöö ras tema en-
I,sandla<. nast ümber, j a näg i Jeesuse se i swa t ; aga 
pif t? ta ei teadnud, et see Issand oli. Jeesus ütles temale: 

„Naene, mis sa nutad? Keda sa otsid?" Tema mõt-
les, et see aednik on, ja ütles temale: „Isand, kui sa teda oled 
ära kannud, siis ütle mulle, kuhu sa teda oled pannud, ja ma 
tahan teda ära tuua!" Jeesus ütles temale: „Maria!" Tema 
pööras ennast ümber ja ütles temale: „Rabbuuni!" (see on: 
^õpetaja!") Jeesus ütles temale: „Ära puudu minusse, sest ma 
pole weel üles läinud oma Isa juure; aga mine mu wendade 
juure ja ütle neile: M i n a lähen ü les oma I s a ja te ie 
I s a juure , oma J u m a l a ja teie J u m a l a juure." — 
Ja Maria Mahdaleena tuli ja tuulutas jüngritele, et ta oli I s -
sandat näinud, ja et ta temale seda oli ütelnud. 

3. Aga kui tõised naesed haua juurest ära laksi-
?'b°"ajüng- wad, tuli J e e s u s neile w a s t a ja ütles: „Tere!" 
"b Ae<t2use° %a nemad kummardasiwad teda. Jeesus ütles neile: 

„Nrge kartke mitte! Minge kuulutage minu wendadele, 
et nemad Kalileamaale lähewad. Sääl saawad nemad mind 
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Jeesus ja Maria Mahdaleena. 

näha." — Ja nemad kuulutasiwad seda kõik jüngritele. Aga 
nende kõne cli jüngrite meelest otsegu tühi jutt, ja nemad ei us-
kunud neid mitte. — Pärast seda on Issand weel selsamal päe-
wal ennast Keemale näidanud. 

Õndsad need, kes kurwad on, sest nemad peawad 
saama rõõmustatud. Matt. 5, 4. 

Katel.: 2. õpetuse seletus 
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Laul nr. 105 (239). Jeesus rõõmustaja, omal wiisil. 224. 
Mine, kurwastaba, Sest mu rõõmustaja, Jeesus, on ju siin. Kes fiitt 

armastawad Jumalat nad saawad Rõemu, kui on piin. Tehaks küll siin 
häbi mull', Jeesus mu rõõmusmja. Hinge jahutaja. 

Z 49. Emmaufe jüngrid. (§ 51.) 
Luuk. 24, 13—25. Mark. 16, 12. 13. 

1. Kaks nende seast oliwad selsamal päewal ühte 
Mures la- alewisse minemas, mis Ieruusalema ligi oli; selle 

^ »fi,fl* nimi oli Emm aus. Ja nemad rääkisiwad isekeskis 
wl̂ ?ende ne*f* asjust, mis oli sündinud. S i i s t u l i ka J ee-

W& sus ise nende juure, ja käis nendega. Aga 
nende silmad peeti, et nemad teda mitte ei tunnud. 

Ja tema ütles nende wasta: „Mis kõned need on, mis teie ise-
keskis kõnelete ja olete kurw an aulised ?" 

2. Aga üks, K l e o p a s nimi, wastas: „Kas sina 
tunnistawad üksi kui wõõras oled Jerusalemas ja ei ole teada saa-

nemad ennast nud, mis neil päiwil sääl on sündinud?" Tema ütJ>§: 
^ ' ^ M i s siis?" Nemad ütlesiwad: „Kõik, mis Naatfareti 
Jeesusega sündinud, kes prohwet oli, wägew tegudest ja sõnast 
Jumala ja kõige rahwa ees; kuidas meie ülemad preestrid ja 
wanemad teda surmakohtu alla on ära annud, ja teda risti 
löönud. Aga meie loots ime, et t ema see p i d i olema, 
kes I s r a e l i r a h w a ä ra l u n a s t a b . Kõigest sest on täna 
kolmas päew, kui see on sündinud. Aga mõned naesed meie 
seast on meid päälegi ära ehmatanud, kes wara hommikul haua 
juures oliwad ja säält tema ihu ei leidnud. Need tuliwad ja 
ütlesiwad, et nad inglite nägemist näinud, kes ütelnud, teda 
elawat. Ja mõned meie seast läksiwad haua juure ja leidsiwad 
nõnda, kui naesed ütelnud; aga Uba ennast ei näinud nemad mitte." 

3. Jeesus ütles neile: „OH teie rumalad ja süda-
Sxmal \a' mest pikaldased seda kõik uskuma, mis prohwetid on 
omalsid rääkinud. Eks K r i s t u s seda p i d a n u d kan-

n a t a m a ja oma auu sisse m i n s m a ? " I a tema 
hakkas Moosesest pääle ja seletas neile ära kõigi kirjade seest seda, 
mis temast oli kirjutatud. Nii saiwad nemad alewi ligi, kuhu 
nemad läksiwad, ja tema tegi, nagu läheks ta eemale. Aga ne-
mad p a l u s i w a d teda wägisi ja ütlesiwad: „ I ä ä m e i e 
juure , sest õh tu j õ u a b ja päew weereb!" 

4. J a tema läks ja jäi nende juure. Ja kui. 
' n?n"dmw°° *a ^äl nendega lauas istus, wõttis tema leiwa, õn-

ühendab nistas ja murdis ja andis neile. Siis pääs iwad 
Issandaga nende s i lmad l a h t i , ja nemad t u n d s i w a d 

teda ära. Aga tema kadus nende eest ära. — Ja 
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nemad ütlesiwad töine tõise wasta: „Gks meie süda meie sees ei 
põlenud, kui ta meiega tee pääl rääkis ja kui ta meile kirju ära 
seletas ?" Ja nemad tõusiwad üles, läksiwad tagasi Jeruusalemma, 
ja leidsiwad jüngrid koos olewat, kes ütlesiwad: „ I s s a n d 
on t õ e s t i ü les t õ u s n u d , ja ennast S i i m o n a l e nä i -
danud ! " Ja nemad jälle rääkisiwad seda üles, mis tee pääl 
oli sündinud, ja kuidas nemad teda leiwa murdmisest oliwad 
ära tunnud. 

Sest kus kaks ehk kolm minu nimel koos on, sääl olen 
Mina kesk nende seas. Matt. 18, 20. 

Katek.: 3. käsk. 3. õpetus: „oma annetega walgustab." 
Wiisil: See päew nüüd meile lätte fai. 85 ehl 86. 

Ju päew on jõudnud õhtule Ja käes on pea pime öö. Sest püha wai 
gus, Jeesus, sa Meilt ära wõta lahkuda. Halleluuja. 

§ 30. Ieefus näitab ennast weel 
Ieruusalemas jüngritele ja Toomale. (§ 52.) 

Luuk. 24, 36—43. Ioh. 20, 19—29. 
1. Esimese nädalapäewa õhtul, kui uksed lukus 

Jüngritele oliwad kartuse pärast Juuda rahwa eest, tuli Jeesus 
^m°«V kesk jüngrite sekka ja ütles „Rahu o lgu te i l e ! " 

Aga nemad kohkusiwad, ja mõtlesiwad endid waimu 
nägewat. Aga tema ütles neile: „Miks olete teie nii wäga ära 
ehmatanud? Et waadake mu käsi ja jalgu, mina olen. Katsuge 
mmd kätega ja waadake, sest waimu! ei ole liha ega luid, nõnda 
kui teie mul näete olewat." Ja ta näitas neile oma käsi ja 
jalgu. Aga kui nemad weel ei uskunud, siis ütles tema: „Ka§ 
teil on midagi süüa?" Nemad paniwad tema ette tüki küpseta-
tud kala ja kärjemett. Ja tema sõi nende ees. Siis süiwad 
jüngrid rõõmsaks, et nad Issandat nägiwad. 

2. Siis ütles Jeesus neile jälle: „Rahu o lgu 
Nende sõna te i l e ! Nõnda kui Isa mind on läkitanud, nõnda 
3*ssan?Snm läkitan mina teid ka!" Ja ta puhus nende pääle, ja 
Wllimuea. ütles neile: „Wõtke Püha W a i m u ! Ke l le le 

teie pa tud andeks annate, nei le o n need 
andeks a n t u d ; k e l l e l e t e i e pa tud k i n n i t a t e , ne i le 
on nad k i n n i t a t u d . " 

3. Aga Toomas ei olnud mitte nendega, kui 
Tooma awi- Jeesus oli tulnud. Siis ütlesiwad tõised jüngrid te-

1 mawt male: „Meie oleme Issandat näinud." Aga tema 
ütles: „Gi ma usu mitte, kui mina ei näe tema käte 

sees naelte aset, ja ei pane oma sõrme naelte aseme sisse, ja kätt 
tema külje sisse. " — K a h e k s a p ä e w a p ä r a st oliwad jung-



— l b ö — 

rid jälle säälsamas, ja Toomas nendega. Siis tuli Jeesus, kui 
uksed lukus oliwad, ja seisis kesk nende seas, ja ütles: „Nai)u 
olgu teile!" Pärast ütleb tema Toomale: „ Pista oma sõrm siia, 
ja waata minu käsi; ja anna oma käsi, ja pane minu külje sisse; 
ja ära ole uskmata, waid usklik!" Toomas wastas ja ütles: 
„Mitxu I s s a n d , ja minu J u m a l ! " Jeesus ütles temale: 
„Toomas, sa oled uskunud, et sa mind oled näinud; õndsad 
on need, kes ei näe, ja s i iski usuwad." 

Aga usk on kindel lootus nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse, ja nende asjade märguandmine, mis ei 
nähta. Hebr. 11, 1. 

Katek.: 3. õpetus: „Mma usun pattude andeksandmist." Jumala 
riigi wõtmete meelewald. 

Wiisil: Armas Jeesus, awita. 169. 
Minu Issand elab weel, Sest ma saan ka elu näha, Temaga käin 

rahu teel. Surm ei wõi mull' hirmu teha. Jeesus, minu pää, ei taha 
Oma liiget jätta maha. 

8 51. Jeesus ilmub jüngritele Kalileamaal. 
(§ 53.) 

Ioh. 21. Matt. 18, 16—20. Mark. 16, 15—18. II. järk. 
Imeiwe wia- 1# Pärast seda näitas ennast Jeesus jälle Tibee-
loumus Ti-' ria järwe ääres nõnda: Siimon Peetrus ja mõned 

beeria ,arwel. m ^ jüMMd oliwad sääl koos, ja läksiwad kalu püüd-
ma, aga sel ööl ei saanud nemad ühtigi. Kui siis walgeks läks, 
seisis Jeesus jä rwe ääres; aga jüngrid ei teadnud, et 
see Jeesus oli. Issand ütles neile: „Lapsukesed, kas teil leiwa 
kõrwast poole?" Nemad kostsiwad: „Pole mitte!" Siis ütles tema: 
..Heitke noot wälja paremale poole laewa, siis saate!" Nemad 
tegiwad seda ja ei suutnud nüüd nõota wedada kalade hulga 
pärast. — 

2. Siis ütles Johannes Peetrusele: „See on 
Õnnistatud Issand!" Kui Peetrus seda kuulis, heitis ta ennast 
ja?w"widal. järwe ja ujus randa. Aga tõised jüngrid wedasiwad 

nõota kaladega. Kui nad mäele tuliwad, nägiwad 
nad sütetule sääl maas, kalukesi pääle pandud olewat ja leiba. 
Jeesus ütles neile: ..Tulge, wõtke le iba ! " Ja Jeesus 
wõttis leiwa ja andis neile; niisama ka kalukesist selsamal kom-
bel. Aga ükski jüngritest ei julgenud temalt küsida: „Kes sina 
oled?" Sest nemad teadsiwad teda Issanda olewat. 

3. Kui nemad oliwad söönud, ütles Jeesus Peet-
uuesti* ruse wasta: . .S i imon, J o o n a poeg, armas-

lutwmme tab s ina mind enam kui need?" Tema was-
" umin' tas: „Iah, Issand, sina tead, et ma sind armastan." 
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Jeesus ütles temale: „Ole mu t a l l e k e s t e k a r j a n e ! " Ta 
ütleb talle jälle töist korda: „Siimon, Joona poeg, armastad 
sina mind?" Tema wastas temale: „Issand, sina tead, et ma 
sind armastan." Jeesus ütleb temale: „Hoia mu l a m b a i d 
kui kar jane!" —Kolmat korda küsib Jeesus temalt: «Siimon, 
Joona poeg, armastad sina mind?" Siis sai Peetrus kurwaks, 
et ta kolmat korda nõnda küsis, ja ütles: « I s s a n d , sa tead 
kõik; sa tead, et ma sind a r m a s t a n ! " Jeesus ütles 
temale: „Ole mu l a m m a s t e karjane!" 

4. Aga jüngrid läksiwad Kalileamaal mäe pääle, 
Issanda kuhu Jeesus neid oli minna käskinud. Sinna kogu-

m3sto"ni-lM fiwad ka pääle nende weel enam kui 500 wenda. 
1. Kor. 15, 6. Ja kui nad teda nägiwad, kummarda-

siwad nemad teda. Siis tuli Jeesus nende juure ja ütles: 
„ M i n u l e on a n t u d kõik mee l ewa ld t a e w a s ja 
maa pääl . S e e p ä r a s t minge ja tehke j ü n g r i k s 
kõik r ahwad , neid r i s t i d e s I s a , Po ja ja P ü h a 
Waimu nime sisse, ja neid õ p e t a d e s p idama kõik, 
m i s mina teid o len käskinud. Kes usub ja keda 
r i s t i t a k s e , peab õndsaks saama, aga kes ei usu, 
seda peab hukka mõi s t e t ama . — J a waata , mina 
olen iga päew teie j u u r e s maa i lma otsani." 

Kus kaks ehk kolm minu nimel koos on, sääl olen mina 
kesk nende seas. Matt. 18, 20. 

Katet.: 1. õpetus: „kõik ihu elu tarwitust." 4 palwe. 4. päätükk. 

Laul nr. 54 (166), i. Vlüüb paistab meile kaunisti. 342. 
Sa koidutäht, sa minu kroon, Mu kuningas ja armu troon, Kes olid 

Isa heldust Ka paganaile näitnud sääl. Gt rõõmsast tunneb iga meel Su 
armastuse selgust. Tõest, täiest! Glu abi sinu läbi need kõik saawad, Kes ftnd 
usus kummardawad. 

§ 52. Jeesuse taewammemme. (§ 54.) 
Mark. 16. Luuk. 24. Ap. t. 1. 

wiimsed 1' Nõnda näitas mnaft Jeesus pärast oma kanna-
tõneo. tamist mitu korda neljakümne päewa jooksul, ja 

rääkis. Jumala riigist. Siis kogus ta omad jüngrid 
wiimast korda O l i m ä e l e kokku ja käskis neid, et nemad 
Ieruusalemast ei pidanud ära minema, waid Isa tõutust ootama. 
Aga nemad küsisiwad temalt:: „Issand, kas sa sel ajal I s -
raeli kuningriigi jälle üles ehitad?" Ja tema ütles: „T e i l ei 
sünni aega ega tund i s id t eada ,mis I s a oma meele-
walda on pannud, waid peate P ü h a Waimu wäge 
saama, kes teie pää le saab tu lema, ja peate minu 
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Issanda taewannnemine 

t u n n i s t a j a d olema, n i i h ä s t i I e r u u s a lemas, kui 
ka kõ ige l J u u d a - j a S a m a a r i a m a a l , ja m a a i l m a 
otsani ." 

2. Kui ta seda oli ütelnnd, wiis ta nad wälja 
n̂nemwe Petaania poole, tõstis omad käed üles ja õnnistas 

neid Ja kui ta neid õnnistas, tõsteti teda nende 
nähes üles, ja pilw wõttis teda üles nende silma eest ära. Ja 
kui nad üksisilmi taewa poole waatasiwad, waata, siis seisiwad 
nende juures kaks meest walges riides,ja ütlesiwad: „ K a l i l e a -
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m aa mehed, m i s teie seisate ja w a a t a t e ü l e s 
t a e w a poole? See J e e s u s , kes t e i l t on ü l e s wõe-
tud taewa, peab t u l e m a s e l s a m a l kombel, kui t e i e 
t eda olete n ä i n u d t a e w a ä r i minewat.^ Ja km 
nad teda oliwad kummardanud, tuliwad nemad Õlimäelt tagast 
Jeruusalemma suure rõõmuga. 
Kümme päe- 3. Ja nemad oliwad ühel meelel alati koos pal-
waatamise TOe§ j a palumises, ja seadsiwad, kui nad palwes I s -
Mllttia ame« sanda nõuu küsinud, liisku heites M a t t i a apostliks 

t% mtaeT" Juudas Iskarioti asemele. 

Seepärast on ka Jumal teda wäga ülendanud, ja on 
temale annud ühe nime, mis üle iga nims on, et Jeesuse 
nimel kõik nende põlwed peawad endid nõtkutama, kes tae-
was ja maa Pääl ja maa all on. J a kõikide keel peab tun-
nistama, et Jeesus Kristus on Issand, Jumala I sa 
auuks. Wilip. 2, 9—11. 

Katek.: 2. õpetus: „Üles läinud taewa." 

Laul nr. Ilo (221) 4. 5. Wiisil: Oh armu juur. 1N8. 
Oh Jeesuke, Su järele Meid tõmba, saada taewa, Siis pääseme Ja 

iialgi ei tunne enam waewa. 

Gõine piir. 

Jzslinllli kirik elik ülmllaluil kuninga kogu
dus kui Dülill Waimu foomali. 

I. Ewangeliumi kuulutatakse Juudamaa piirides. 
Apostel Peetrns. 

§ 53. Püha Waimu wäljawalamme. (§ 33.) 
Ap. 1. 2. 

A S *' Km N e l i p ü h i päew kätte tuli, siis oliwad 
nemad kõik ühel meel koos. Ja taewast sündis äkit-

selt kohisemine, otsegu kanäe tuul oleks puhunud, ja täitis kõik, 
kus nemad istusiwad. Ja neile ilmusiwad lõhutud keeled, otsegu 
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tulest, ja iqaühe pääl nende seast seisis üks. J a nemad sai-
n>ad kõik t ä i s P ü h a W a i m u ja hakkasiwad tõisi keeli 
rääkima, nõnda kui Waim neile andis rääkida. Aga Ieruusa-
lemas oli elamas jumalakartlikku mehi kõigesuguse rahwa seast, 
mis taewa all on. Kui nüüd see hääl sündis, siis tuli rahwa hulk 
! kokku, ja ehmatas ära, sest igaüks kuulis neid oma keelemurret 
rääkiwat. Ja nemad paniwad seda imeks, ja ütlesiwad: „Gks 
need kõik, kes räägiwad, Kalileamaa mehed ei ole? Kuidas siis 
meie igaüks kuuleme oma keelemurret, mis sees meie oleme sün-
dinud? Kuis kuuleme meie neid rääkiwat meie oma keeli Jumala 
lfuuri asju?" Ja nemad oliwad kahe wahel ja ütlesiwad ükstõise 
wasta: „Mis see küll peaks olema?" Aga muud paniwad seda 
naeruks, ja ütlesiwad: ^Nemad on täis magusat wiina!" 

2. Aga P s e t r u s tõusis üles, ja MZs: „Iuuda 
Nelipühi mehed, needsinased ei ole mitte joobnud, nõnda kui 

teie arwate, waid see on, mis p r o h w e t J o e l i 
l ä b i on ö e l d u d : V i i m s i l p ä i w i l t a h a n ma o nra 
W a i m u w ä l j a w a l a d a kõige l iha p ä ä l e , ja teie pojad 
i ja tütred peawad prohweti wiisil rääkima. Seepärast, Israeli 
mehed, kuulge neid sõnu: Jeesuse Naatsaretist, keda Iw^M Wäe 

ija imetähtega teile awalikuks teinud, olete teie ülekohwKw Nte 
Iläbi ära tapnud. Aga J u m a l on t e d a ü l e s äxat%®nh, 
kui ta teda päästis surma walust. S e l l e a s j a t u n n i s i#|®b 
oleme meie kõik. Ja et ta nüüd Jumala parema Ne Mi 
ülendatud on, siis on tema tõutatud Waimu wälja makrn*5, 
nagu teie näete ja kuulete. S e e p ä r a s t olgu nüüd küige 
I s r a e l i soole t e a d a : J u m a l on I s s a n d a k s ja 
K r i s t u s e k s t e inud selle Jeesuse , keda te ie o le te 
r i s t i löönud!" 

3. Aga kui nemad seda kuulsiwad, läks see neil 
3*«dus* läbi südame, ja nad ütlesiwad Peetruse ja töiste apost-

lite wasta: ,Mehed, wennad, mis peame meie tegema?" 
Aga Peetrus wastas: „ P a r a n d a g o meelt ja laske 
ennast r i s t i d a J e e s u s e K r i s t u s e nime s isse 
p a t t u d e andeksandmiseks , s i i s s aa t e te ie P ü h a 
Waimu anni!" Kes nüüd hääl meelel tema sõna wasta 
wõtsiwad, neid ristiti, ja sel päewal koguti nende juure ligi 
3000 hinge. 

4. Aga nemad jäiwad alati apostlite õpetuse ja 
MmweÄ̂ t. osasaamise ja leiwa murdmise ja palwete sisse. Ja 

kõik usklikud oliwad ühes koos, ja tõik, mis n e i l 
o l i , o l i n e i l ühes. Oma wara müüsiwad nemad ära, ja 
jagasiwad igaühele seda mööda, kui kellelgi tarwis läks. Nad 
oliwad iga päew ühel meelel pühas kojas, ja murdsiwad leiba 
kodasid mööda. Nad kiitsiwad Jumalat, ja neil oli arm kõige 
rahwa juures. Aga Issand pani igapäew koguduse j u u r e 
neid, keda ä ra pääs te t i . 
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Aga kui trööstija saab tulnud, keda ma teile tahan 
läkitada Isast (tõe waim, kes I last wälja läheb), seesama 
Peab minust tunnistama. J a teie Peate ka tunnistama, 
sest teie olete algusest minuga olnud. Ioh. 15, 26. 27. 

Katek.: 3. õpetus: „Mina usun Püha Waimu sisse." 
Laul nr. 120 (276) 1. Wiisil: Nüüd paistab meile kaunisti. 342. 

Oh Püha Waim, meil' tule sa Nüüd südamesse elama, Oh tule wal-
gustaja I Su walgus paistku wägewast. Meid tehlu targaks nobedast! Oh 
õige rõõmustaja. Kui sa Nõnda Meile tuled, palwid kuuled, siis saab meile 
Maa pääl taewa elu jälle. 

8 54. Peetrus ja Johannes teewad jalutama 
~~ terweks.^ 56 ja 58.) 

Ap. t. 3. 4. 

1. Peetrus ja Johannes läksiwad ühtlasi üles 
S Ä f Vtya kotta palwe tunnil. J a üks mees, kes emaihust 

Jaluta oli, kanti iga päew sinna püha koja ukse ette, 
andid paluma. Kui ta Peetrust ja Johannest nägi, p a l u s t a 
ka n e i l t enesele a n n e t . Aga Peetrus ütles: „Hõbedat 
ja kulda ei- ole mul mitte; aga mis mul on, seda annan mina 
sulle: J eesuse K r i s t u s e n i m e l , tõuse ü l e s j a 
kõnni!" Ja ta hakkas tema paremasse kätte kinni ja aitas teda 
üles; ja sedamaid saiwad tema jalad tugewaks. Ta kargas üles, 
seisis ja kõndis, ja läks nendega püha kotta ja kiitis Jumalat. 
Aga rahwas pani seda imeks, ja jooksis nende juure kokku 

2. Kui Peetrus seda nägi, ütles tema rahwale: 
tmmötu, «Israeli mehed, miks teie seda imeks p a n e t e 
ja iutws. ehk miks te ie üks i s i lmi meie p ä ä l e w a a -

tate, otsegu oleksime meie oma wäe läbi seda tei-
nud? Elu ülema saatja olete teie ära tapnud. Teda on Jumal 
surmast üles äratanud; selle asja tunnistajad oleme meie. Ja 
mina tean, et teie seda rumaluse pärast olete teinud, nõnda kui 
teie ülemadki. Seepärast parandage mee l t j a pöörake 
ümber, et te ie p a t u d w õ i k s i w a d ära k u s t u t a t u d 
saada." Aga palju neist, kes seda kuulsiwad, uskusiwad. J a 
nende meeste arw oli ligi wiis tuhat. 

3. Aga p rees t r i t e l , püha ko ja p ä ä l i k u l 
Apostlite ja S a d u s e e r i d e l o l i nende pärast paha 
mine"w° meel, nemad pistsiwad oma käed nende külge ja pa-

A S 1 * " niwad nad wangi. Töisel päewal tuliwad ülemad 
w«. ' kokku, ja küsisiwad: „Viissuguse wäega ehk kelle nimel 

olete teie seda teinud?" Siis ütles Peetrus täis Püha 
Waimu nende wasta: «Jeesuse Kristuse nimel, keda teie olete 
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risti löönud, kelle aga Jumal surnuist on üles äratanud. See 
Jeesus on see k i w i , kes teist ko ja e h i t a j a t e s t on 
ä r a p õ l a t u d , ja n u r g a k i w i k s saanud . I a ü h e g : 
muu sees ei ole õ n n i s t u s t ; se st ü h t e g i m u u d n i m e 
ei ole t a e w a a l l i n i m e s t e l e an tud , kelle l ä b i meie 
peame õndsaks saama." Kui nemad Peetruse ja Johan-
nese julgust nägiwad ja teäda saiwad, et nemad õppimata meheo 
oliwad, paniwad nemad seda imeks. Ja nemad käsk is iwao 
ne id , et nemad paigastki ei räägiks ja õpetaks Jeesuse nimel. 
Aga Peetrus ja Johannes kostsiwad: „Kas on õ ige J u m a l u 
ees te id enam kuu lda , kui J u m a l a t , mõistke ise. 
Sest meie ei wõi seda mitte rääkimata jätta, mis meie oleme 
näinud ja kuulnud." Aga nemad ähwardasiwad neid ja lasksi-
wad neid lahti, ja ei julgenud mitte rahwa pärast neid nuhelda. 
Aga nemad tuliwad omaste juure, ja kiitsiwad ja tänasiwad 
Jumalat. 

4. Aga p a l j u i m e t a h t i ja tegusid sündisiwad 
pannakse ™hwa seas apostlite läte läbi. Haigeid kanti mööda 
lvangi.̂  uulitsaid woodite ja raamide pääl apostlite juure. Ja 

need kõik saiwad terweks. Aga ülempreester sai wiha 
täis, heitis Saduseeride seltsiga kokku, ja nad paniwad apostlid 
wangitorni. 

5. Aqa I s s a n d a inge l tegi öösi wangitorni 
pääs?ab uksed lahti, ja wiis neid wälja. Ja nemad läksiwad 

new jllära- koiduajal püha kotta ja õpetasiwad. Sääl tõi püha-
tunnistusse, loja päälik nad ära ja pani nad suure kohtu ette. Ja 

ü lemprees te r ütles apostlite wasta: „Gks meie ei 
ole teid kõwasti käskinud, et teie ei pea mitte õpetama sel nimel?" 
Aga Peetrus ja tõised apostlid ütlesiwad: „ I u m a l a sõna 
peab enam kuu ldama, kui i n i meste sõna!" Aga nemad 
pe ts iwad apostlid, keelasiwad neid Jeesuse nimel rääkimast, ja 
lasksiwad nad siis lahti. Ja nemad läksiwad rõõmuga suurest koh-
tust ära, et neid oli wäärt arwatud Jeesuse nime pärast teutust 
kannatama. 

Tõesti, tõesti mina ütlen teile: Mis teie iial Isalt 
palute minu nimel, seda annab tema teile. Ioh. 16, 23. 
Õndsad need, keda taga kiusatakse õiguse pärast, sest nende 
päralt on taewariik. Matt. 5, 10. Iehoowa ingel lööb 
leeri üles nende ümber, kes teda kardawad ja päästab 
neid lahti. Taaw. l. 34, 8. 

Katek.: 3, käsk, 2. tasu seletus. 4. käsk. 1. õpetus-. „Kõige häda ja kurja 
eest hoiab." 3. palwe. 

Laul nr. 271 (410), 3. Wiisil: Ma tahan jätta maha. 245. 

Ja selle usu põhi Ou Kristus \a ta arm. Ei ma siis karia tohi. Ei 
eksita mind hirm. Ma ise küll, mu elu, Ei kõlba kuhugi, Mis Kristus annab 
mulle. See maksab alati. 
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§ 55, Tehwanus 34 a. p. Kr. (§ 59.) 
Ap. t. 6, 1—8, 2. 

amett̂ tõrwll L Aga neil päiwil, kui jüngrid palju sai, paniwad 
asutatakse nemad se i t se meest, kellel hää tunnistus, Püha 
h°°lekandia g g a i m u j a Erkust oli, hoolekandmise ameti pääle, kes 

waeste eest hoolt kannaksiwad. Nende hulgas oliwad 
T e h w a n u s , W i l i p p u s ja wiis töist. 

2. Aga Tehwanus, täis usku ja wäge, tegi ime-
*sÄSu* aegusid ja suuri imetahti rahwa seas. Sus tõusiwad 

langeb mõned üles ja waidlestwad temaga; aga nad ei wõi-
wl?alla° nud mitte tema tarkuse ja waimu wasta seista. Siis 

kihutasiwad nemad rahwast, k i s k u s i w a d teda 
suure kohtu ette, seadsiwad sinna waletunnistusmehi, ja ütle-
siwad: „See inimene rääkis teutamise sõnu püha koja ja käsu-
õpetuse wasta." Siis küsis ülempreester: „On see lugu siis nõnda?" 

3. Tehwanus ütles: „Mehed, wennad, wanemad, 
luiNõne. kuulge!" Ja ta hakkas neile seletama, kuis Jumal ime 

wiisil oma rahwast saatnud, aga kuis see ikka talle 
wasta hakanud, ja ütles: „Teie kangekaelsed,teie panZts ikka 
P ü h a W a i m u w a s t a, kui teie wanemad, nõnda teiegi 1 KZda 
prohwetite seast ei ole teie wanemad taga kiusanud, ja tapnud 
neid, kes ette kuulutasiwad selle Õige tulemist, kelle äraandjaiks ja 
tapjaiks teie nüüd olete saanud?" Aga kui nad seda kuulsiwad, 
lõikas see nende südamest läbi, ja nemad kiristasiwad hambaid 
tema pääle. 

4. Aga Tehwanus, täis Püha Waimu, waatas 
nawminT taewa poole, ja ü t l es :„Gnnäe , m a n ä e n t a e w a 
«n palwe, l a h t i o l e w a t , j a i n i m e s e P o j a J u m a l a 
mwe £ p a r e m a l p o o l s e i s w a t ! " Siis kisendasiwad nemad 

suure häälega, pidasiwad omad kõrwad kinni, kargasi-
wad kõik ühel meelel tema pääle, lükkasiwad teda linnast wälja ja 
wiskasiwad teda kiwidega. Ja tunnistusmehed paniwad omad rii-
ded maha ühe nooremehe jalgade ette, keda hüüti Sauluseks. Aga 
Tehwanus palus: „ I s s a n d Jeesus, wõ ta m i n u w a i m 
w a s t a ! " Siis sattus ta maha, ja hüüdis suure häälega: „ I s-
sand, ära a rwa seda p a t t u ne i le m i t t e süüks!" 
Ja kui ta seda sai ütelnud, uinus ta magama. Aga Saulusel 
oli hää meel tema surmast. 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10. 

Katek. : 5. käsk. 7. palwe. 
Wiisil: Oh Jeesus, sinu walu. 237 b. 

Kui lahkumine ligi. Mult ära lahku sa, Kui palgel surma higi, Mind 
wõta toeta; Kui lõhkeb minn süda Siin kange risti käes, Siis lõpeta mu 
häda Sa oma surma wäes. 
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t 
§ 56. Samaaria rahwas ja Mooramaa suur 

isand saawad ustlikuls. (§ 60.) 
Ap. t. 8. 

t 5 ^ Ä 1- Aga neil päiwil sündis suur tagakiusamine 
luts fllllmwe." Ieruusalema koguduse wasta. J a neid pillati ära 

Juuda- ja Samaariamaale. Aga hoolekandja W i l i p -
p ü s t u l i üh t e S a m a a r i a l i nna , ja kuulutas neile 
Kristust. 

2. J a Issanda ingel ütles Wilippufe wasta: 
Mooramaa „Mine lõuna poole feoa teed, mis Jerusalemast 

nLuab õnnis- läheb, Kantsa poole." J a tema läks. J a waata, üks 
Israel? Moora mees, Moora kuninga emanda Kandake suur 
umunud. isand, kõige tema waranduse walitseja, see oli Ieruu-

salemma tulnud Jumalat kummardama. See istus 
tagasi sõites oma t õ l l a s ja luges. J a Waim ütles Wilip-
pusele: „Mine ja astu selle tõlla ligi!" Kui Wilippus sinna ligi 
sai, kuulis ta teda prohweti Iefaja raamatut tugewat. J a ta 
ütles: „Kas sa ka mõistad, mis sa loed?" Aga tema ütles: „Kui-
das ma wõin mõista, kui leegi mind ei juhata?" Ja ta palus 
Wilippust üles astuda ja enese juure istuda. Kirjatükk aga, mi§: 
ta luges, oli see: „Tema on kui lammas wiidud tappa, ja otsegu 
tall wait oma niitja ees; nõnda ei ole tema oma suud mitte 
lahti teinud." 

3. Isand küsis nüüd: „Kellest ütleb prohwet seda, ene-
Tem«̂ «wb sest wõi ühest töisest?" Aga Wilippus kuulutas temale 

riktttalfe. armuõpetust Jeesusest. Teed käies saiwad. 
nemad siis ühe wee juure, ja isand ütles: „Gnnäe wett! 

nrls keelab, et mind ei ristitaks?" Ja Wilippus ütles: „Km sa usud 
kõigest südamest, siis wõib see sündida." Aga tema ütles: „ M i n a 
usun, et Jeesus K r i s t u s on Juma la Poeg!" Ja Wi-
lippus ristis teda. — Aga kui nemad weest wälja tuliwad, wõt-
tis Waim Wilippufe ära, ja isand ei näinud teda mitte enam. 
Aga ta läks koju oma teed rõõmuga. 

Rahwas, mis käis pimeduses, on suurt walgust näi-
nud; nende üle, kes elasiwad surma warju maal, on suur 
walgus paistnud. Ies. 9, 1. 

Katek.: 2. palwe. 

Laul nr. 1«7 (us), l. Wiisil: Oh anna tuhat leelt sa mulle. 141. 
Nüüd olen mina põhja leidnud. Mis minu ankrut kinnitab. Mu Iee« 

su haawus ! Armu heitnud on fee kes, ikka halastab; See põhi ikka kindlaks 
zääb. Kui maa ja taewas hukka lääb. 
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§ 57. Sauluse ümberpöörmine. Umbes 35 a. 
pr. Kr. s. (§ 61.) 

Ap. t. 9. 

läfSratwa. *• ^ 9 a S a u l u s t u r t s u s ähwardamise ja täp-
hirmsama misega Issanda jüngrite wasta, läks ülema preestri 
Sm& iuure, ja palus temalt kirju Tamaskufe linna kogu-

duse kätte, et ta neid, keda ta usutee pääl leiaks ole-
wat, wõiks kinni siduda ja Jeruusalemma wiia. 

2. Aga kui ta Tamaskufe ligi sai, p a i s t i s 
3§I0** if* äk i t se l t tema ü m b e r w a l g u s taewast. Tema 
tuleb teda langes maa paale maha, ja kuulls haale, Mls temale 

3°3äiV ütles: «Saul, Saul, miks sa mind taga kiusad?" Aqa 
tema ütles: «Issand, kes sa oled." Issand ütles: 

„Mina olen Jeesus, keda sa taga kiusad; see tuleb sulle raskeks 
astla wasta takka üles lüüa." — Saulus ütles wärisedes ja eh-
matades: „Issand, mis sa tahad, et ma pean tegema?" Issand 
kostis: „Tõuse üles ja mine linna, sääl peab sulle öeldama, mis 
sa pead tegema." Saulus tõusis maast üles, ja ei näinud kedagi; 
aga nemad talutasiwad teda käsipidi Tamaskufe linna. Ja tema 
ei näinud kolm päewa, ja ei söönud ega joonud. 

3. Aga Tamaskuses oli üks jünger, nimega A n a-
räfÄt**. K u a s . Issand ütles tema mašta: „Mine, kuula 

Anamias' Juuda kojas mehe järele, nimega Saulus, sest waata, 
Lsewast^tema p a l u b J u m a l a t ! " Anamias wastas: „Is-

sand, ma olen kuulnud, kui palju kurja tema sinu 
pühadele Jerusalemas teinud; ja temal on siin luba kõiki siduda, 
kes sinu nime appi hüüawad." Aga Issand ütles: „Mine, tema 
on mulle üks ära walitsetud tööriist, et ta minu nime pag a-
nä te ja k u n i n g a t e ja I s r a e l i l a s t e et te peab 
kandma. Ja ma tahan talle näidata, kui palju tema minu 
nime pärast peab kannatama." Siis läks Anamias sinna kotta, 
pani käe tema pääle, ja ütles: „Saul, wend. Issand Jeesus on 
mind läkitanud, et sa jälle pead nägema ja Püha Waimu saama!" 
Ja sedamaid pudenesiwad tema silmade päält otsegu soomuksed 
maha. Tema nägi jälle, tõusis üles, ja teda ristiti. Siis wõttis 
tema leiba ja kosus jälle. 

4. Ja Saulus oli mõned päewad jüngrite juures 
% a Ä» n Tamaskuses, ja warsti k u u l u t a s tema koguduse-
&ab"°t£, kodades Kristust, et ta Jumala Poeg on. Aga 
suurt armu. Juuda rahwas pidasiwad nõuu, teda ära tappa. Ja 

'amtttt," nemad wahtisiwad päewa ja öö wärawais, et teda 
kinni wõtta. Aga jüngrid lasksiwad teda öösi üle müüri 

korwiga maha. Siis tuli Saulus Jeruusalemma, jäi apostlite 
juure, ja kuulutas julgesti armuõpetust Issanda Jeesuse nimel. 

3i»p, Piüibeza pnbliwzu. 12 



Tamaslus. 

Aga Jumala armust olen mina, kes mina olen, ja 
tema arm minu wasta ei ole mitte tühine olnud. 1. kot. 
15, 10. 

Katek.: 3. õpetus: „Mina usun, et Püha Waim mind ewangeliumi 
läbi on kutsunud, oma annetega walgustanud." 

Laul nr. 480, ? (352, 6). Witstl: Nüüd rtstirahwas laulage. 208. 
Sa, armas Issand, muretse. Et tundwad fõgedadki. Gt on su ike leb» 

juke. Ja magus patustele. Kes tundwad oma patu süüd Ja nõudwad sinu 
armu nüüd Su Poja surma pärast. 

§ 58. Waepäälit Korneelius. (§ 62.) 
Ap. t. 10. 

KoVelwfe *• Ke i f a r ea linnas oli üks Rooma wäepäälik, 
illlltfemine Kornee l iu s nimi. See oli wäga ja kartis Jumalat 
peab?äide kõige oma perega, jagas rahwale palju andid, ja palus 
minema, alati Jumalat. See nägi nägemises Jumala ingli 

enese juure tulewat, ja ütlewat: „Korneelius! Sinu 
palwed ja annid on üles Jumala ette tõusnud. Siis läkita nüüd 
mehi Ioppe linna ja lase Siimonat Peetrust kutsuda. See peab 
sulle ütlema, mis sa pead tegema. Ja Korneelius tegi nõnda. 
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2. Aga tõisel päewal, kui nemad tee pääl oliwad, 
Vmine läks Peetrus üles katukse pääle paluma. Ja kui te-
- ehk: male nälg kätte tuli, nägi tema taewa lahti olewat, 

bffpasa* ja ühe astja enese juure maha tulewat. Sääl sees 
wahelgi l)li kõiksugusid neljajlllgsid maaelajaid, metsalisi, roo-
oie enam. majaid ja lindusid. J a hääl ütles temale: „Tõuse 

üles, Peetrus, tapa ja söö!" Aga Peetrus ütles: „Gi 
mitte. Issand, sest ma pole weel elades seda söönud, mis keelatud 
ehk roojane." Aga hääl ütles jälle: „Mis J u m a l p u h a s t a -
nud, seda ä r a a r w a sa m i t t e r o o j a s e o lewat . " 
See sündis kolm korda, ja astja wõeti jälle üles taewa. — Kui 
Peetrus alle^ järele mõtles, mis fee nägemine küll pidi olema, 
s e i s i w a d mehed, keda K o r n e e l i u s o l i l ä k i t a n u d , 
w ä r a w a t a g a , ja küs i s iwad , kas Siimon Peetrus sääl 
pidi olema- Ja Waim ütles temale: „Mine nendega, ja ära 
mõtle mitte kaksipidi, mina olen neid läkitanud!" 

3. Siis läks Peetrus nendega K e i f a r e a linna, 
junuŝ Kor- i c kui ta Korneeliufe kotta jõudis, heitis see tema jal-

neeliuse lojlls gade ette maha ja kummardas. Aga Peetrus tõstis 
*%$£!&& teda üles ja ütles: „Tõuse üles, mina olen ise ka im-
ximS mene!" Siis rääkis Korneelius temale, mispärast ta teda 

oli kutsunud. Aga Peetrus tegi oma suu lahti ja ütles : 
„Nüu d m õ i s t a n m i n a tões t i , et J u m a l ei pea lugu, 
missuguses t soost i n imene on, waid kõige r a h w a 
seast on fee, kes teda kardab ja õigust teeb, a r m a s 
tema meelest»" J a tema kuulutas siis neile kõikidele armu-
õpetust Jeesusest Kristusest, kes r i s t i löödud ja ü l e s 
t õ u s n u d. Aga kui Peetrus alles rääkis, langee. Püha Waim 
kõikide pääle, kes seda sõna kuulsiwad. Ja usklikud, kes Peetru-
segc tr lnud, ehmatasiwad ära, et ka paganate pääle Püha Waimu 
and sa walatud. Siis ütles Peetrus: „Kas keegi wõib wett 
teelda. et neid ei peaks risutama, kes Püha Waimu on saanud, 
nõnda km meiegi?" J a tema käskis neid ristida Issanda nimel. 

Gp el* IuVba meeft, ega Kreeka meest, ep ole sulast 
<g« &•<&*, ep oie meest ega uaist, sest teie olete üts Kris-
tuU IeeMss fl?es. Kal. 3, 28. 

Katek.: 2. palwe. 3. õpetus. 

Wiisil: Nüüd ristirahwas laulage. 208 ehl »0». 
Oh Jeesus, kes sa paganaid Nii wõtsid walgustada. Su sõna jssuab 

sedamaid *a meid weel liigutada, Gt sinu riik saaks kosuda, õik rahwas 
üle ilma maa Su omakstets wõiks saada. 

12» 
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II. Ewangeliumi sõnum tungib üle Juudamaa 
piiride. Paulus, paganate apostel. 

§ 59. Antiohkia kogudus. Iakobuse surm. 
Peetrus pääseb wangitormst. (§ 63.) 

Ap. t. 11, 19—12, 24. 

Nntiohlia- 1. Aga need, kes oliwad laiali pillatud wiletsuse 
öiTJaga"' läbi, mis Tehwanuse pärast sündis, käisiwad maa läbi 
näte Wci. Antiohkia linnast saadik. Ja nad kuulutasiwad armus 

õpetust Juuda rahwale. Aga mõningad nende hulgast kuulu-
t a s i w a d ka Kreeka p a g a n a r a h w a l e I s s a n d a t I e e -
sust. J a Issanda käsi oli nendega, ja suur hulk uskus ja pöö-
ris Issanda poole. Parnabas ja Saulus jäiwad terwe aasta 
sinna ja õpetasiwad palju rahwast. J a A n t i o h k i a s h ü ü t i 
j ü n g r i d kõige esi t i r i s t i i n ' m e s t e k s . 

2. Sel ajal pistis H e r o o d e s A g r i p p a Ie-
lwub°I" n. ruusalemas oma käe jüngrite külge. Tema t a p p i s 
daflllldilute' m õ õ g a g a I a k o b u s e , Johannese wenna ära. J a 
temll*'wtT kui ta nägi, et see Juuda rahwa meele pärast oli, 

l«b °^stt« laskis tema ta P e e t r u s e w a n g i t o r n i heita ja 
tahtis pärast paasapüha teda rahwa ette tuua. Aga 

kogudus tegi lõpmata palwet tema eest. J a kui heroodes teda 
tahtis wälja tuua, magas Peetrus sel ööl kahe sõjamehe wahel, 
kahes raud-ahelas kinni, ja hoidjad oliwad ukse ees. J a waata. 
Issanda ingel lõi Peetruse külge, ja ütles: «Tõuse usinasti üles!" 
J a tema ahelad langesiwad tema käte päält maha. Ja incjet 
ütles temale: ^Pane wöö wööle ja kingad jalga, ja käi minu \fa 
rel!" J a ta tuli wälja, ja käis tema järel. J a ta ei teadnud 
mitte, et see pidi tõsi olema. 

3. Esimesest ja töisest wahist läksiwad nad läbi ja 
Peetrus. saiwad raudwärawa juure; see läks iseenesest neile 

%mtu lahti. Nemad käisiwad uulitsat mööda edasi, ja ingel 
tewd̂ llhlub lahkus temast ära. Kui Peetrus jälle aru saama hakkas, 

lemast' ütles tema: „Nüüd tean mina tõesti, et I s s a n d 
oma ing l i on l ä k i t a n u d , ja mind ^ e r o o -

dese käest ä ra päästnud." Siis jõudis tema Maria, Mar-
kuse ema maja juure, kuhu mitu oliwad kokku tulnud, ja palust-
wad. Kui Peetrus jalgwärawa pääle koputas, tuli tüdruk wälja 
kuulama. Kui ta Peetruse hääle ära tundis, ei teinud ta wara-
wat lahti rõõmu pärast, waid jooksis sisse ja kuulutas, et Peetrus 
wärawa taga seisab. Aga nemad ütlesiwad temale: „Sa jampsid!" 
Aga Peetrus koputas edasi. Siis tegiwad nad wärawa lahti ja ehma-̂  
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tasiwad ära teda nähes. Nüüd rääkis Peetrus neile, kuidas I s -
fand teda oli wangitormst wälja saatnud. — Aga kui Heroodes 
teda tõisel päewal otsis ja ei leidnud, laskis ta hoidjate pääle 
kohut mõista. 

4. I a Heroodes pani ühel päewal kuninglikud 
Heroodefe riided selga, istus auujärje pääle ja kõneles rahwa 

$Kbe& wasta. %a rahwas Z kisendas: ..See on Jumala ja ei 
mõimâ a m i t t e inimese hääl!" Aga sedamaid lõi teda Issanda 

»a»ade«lbi. ingel, et ta mitte Jumalale auu ei annud; ja teda 
söödi ussidest ära, ja ta heitis hinge. Aga Jumala 

sõna kaswas ja wõsus. 
Iehoowa ingel lööb leeri üles nende ümber, kes teda 

Fardawadv ja päästab neid lahti. Taaw. l. 34, 8. 
Katet.: 1 öp.: .Kõige hüda ja kurja eest hoiab." Käskude lõpp. 

Laul nr. 465 (481) Wiisil: Jeesus tule minule. &». 
Issand, keda taewas sääl Kiidab ingli laulu hääl. Ole maa pääl 

armuga Oma rahwa kaitseja. 
Käsi inglid tulla ka Meile appi armuga, Gt neid ära keelaksid. Kel 

meid muidu neelaksid. 

§ 60. Pauluse esimene ja tõine missioni» 
teekond. Liidia, Wilippi linna wangihoidja. 

(§ 64 ja 65.) 
Ap. t. 13—18. 

"*alanau" l' Antiohkia kogudus saatis P ä r n a b a ja Sau« 
apostel, lufe, kes ennast pääle oma ümberpöörmise P a u l u-

seks nimetas, wälja Jumala sõna kuulutama, üksi 
Jumala arm on Santuse päästnud, sellepärast kuulutab Paulus 
igal pool kõige suurema rõõmuga: Meie saame armust õi-
geks usu läbi (Room. 5, 1. Eewes. 2, 8. Kal. 3, 24). Ta 
pööras ennast ikka selle sõnumega kõige päält Iuudlaste poole. 
Aga et Iuudlased igal pool wasta paniwad, pööras ta ennast 
fiis paganate poole. Nii on Paulus õtse paganate apostliks 
saanud ja Antiohkiast kolm suurt missioni-reisi ette wõtnud. 

2. Es imene miss ion i - re i s algas a. 45 p. 
Esimene ja Kr. s. Siin käis Paulus Parnaba seltsis Küpruse 

knd saare ja suure osa Wäikse Aasia maast läbi. T õ i s e 
r e i s i (pääla. 51—54) jõudis Paulus Troa linna 

mere ääres wasta Guroopamaad. 
3. Sääl nägi ta unes nägemist: Üks Makedoonia-

Wilippi maa mees seisis, palus teda ja ütles: „Tu le a l l a 
Ä Ä * ja a i t a m e i d ! " Siis tuliwad Paulus ja ta seltsi-
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lised Siilas ja L u u k a s Guroopamaale ja jäiwad Wilippi 
linna, mis Makedooniamaa päälinn on. 

Sääl läksiwad nemad hingamise-päewal linnast Wälja jõe 
ääre, kus nende wiis oli Jumalat paluda, ja rääkisiwad naestele, 
kes sinna kokku tuliwad. Aga üks jumalakartlik naene, Liidia 
nimi, üks p u r p u r i-m ü ü j a, kuulis päält. J a Issand tegi 
tema südame lahti, et ta seda tähele pani, mis Paulus ütles. 
J a tema ja ta pere ristiti. 

4. Aga sääl oli üks tüdruk, kel lausuja waim oli. 
Wiiippi See saatis oma isandatele palju kasu lausumisega, 

wangihoidja. Panius aga ajas temast lausuja waimu wälja. Aga 
kui isandad nägiwad, et nende kasu lootus lõpnud oli, 

kihutasiwad nemad rahwa apostlite wasta üles. J a nemad Vsoa-
stwad Paulust ja Sulast ülemate ette. Need käsksiwad nends rii
ded seljast maha kiskuda, neid witstega peksta, wangitorni heita, 
ja nende jalad pakku panna. 

Kesk ööse palusiwad Paulus ja Siilas, ja kiitsiwad lauldes 
Jumalat. Siis sündis äkitselt suur maawärisemine, et wangihoone 
alused wabisesiwad; uksed läksiwad lahti, ja kõikide köidikud pääst-
wad wallale. Aga kui w a n g i h o i d j a unest ärkas, ja nägi 
wangitorni uksed lahti olewat, tõmbas tema mõõga wälja, ja 
tdfytiš ennast surmata; sest ta mõtles, et ta wangid oliwad ära 
põgenenud. Aga Paulus hüüdis: „Ära tee iseenesele kurja, sest 
meie uleme kõik siin!" Aga tema küsis tuld, kargas sisse, wärises, 
heitis Pauluse ja Siila ette maha, ja ütles: „ I s a n d a d , m i s 
p e a n m i n a t e g e m a , et m a õ n d s a k s s a a n ? " Aga ne-
mad ütlesiwad: „Üsu I s s a n d a J e e s u s e sisse, s i i s saad 
s i n a ja s i n u pe re õ n d s a k s ! " J a tema wõttis neid sel öö 
tunnil enese juure, pesi nende haawu; ja teda ristiti sedamaid ja 
kõik tema pere. J a tema pani rooga lauale ja oli wäga rõõmus, 
et ta kõige oma perega oli usklikuks saanud. — Aga kui walge 
kätte sai, siis talitasiwad päälikud ja palusiwad neid, et nad lin-
nast pidiwad ära minema. 

Ja Jumal tabab, et kõik inimesed peawad õndsaks 
saama, ja tõe tundmisele tulema. 1. Timot. 2, 4. 

Katek.: 3. õpetus: «õige ja ainu usu fees hoiab." 
Wiisil: Jeesus, tule minule. 69. 

Täht on tõusnud Iaakobist, Walgus särab Siionift Pimeduse orusse 
Kõige ilma rahwale. 

§ 61. Pauluse tolmas misfioni-teekond, wau-
gipõlw ja wiimne tegewus. (§ 66—68.) 

Ap. t. 19-28. 
Kolmas 1. Kui Paulus mõne aja Antiohkias oli wiibinud^ 

"«£«>.* läks ta kolmandat vuhku teele armuõpetust kuulu-
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tarna Luukase, Timoteuse ja T i i tuse seltsis (a. 54—58). 
Ja tema tuli Gewesuse ilnua. Sinna jäi tema kaks aastat ja 
kolm kuud. Ja Jumal tegi wägewaid imetegusid Pauluse käe 
läbi, ja Issanda sõna kaswas wägewasti. 

Aga üks kullasepp, T e m e e t r i u s nimi, tegi Ti aa na 
t e m p l i kujusid hõbedast, ja saatis seega enesele palju 
kasu. Aga kui ta nägi, et ebajumala kujusid enam ei ostetud, 
kihutas ta rahwa Pauluse wasta üles, ja Paulus pidi Gewesusefi 
lahkuma. Tema tuli nüüd Korintuse linna, kust ta Jeruusalemma 
tahtis minna, et sinna koguduse armuandeid wiia. Tee pääl pea-
tas ta Mileetuse linnas. Sinna oli tema ka Gewesuse koguduse 
wanemad kutsunud, et neid wiimast korda kinnitada. Silma-
weega jätab tema neid Jumalaga, sest ta teab, et teda ahelad 
ja ahastus ootawad. 

2. Nii see ka tuli. Jerusalemas ärkas uuesti 
Wangipõiw. Pauluse wasta Iuudalaste wiha, kes teda ära tahtsi-

wad tappa. Sellest pääsis ta üksi seeläbi, et Rooma 
päälik teda wangi wõttis. Wangina wiibis nüüd apostel Laks 
aastat (a. 59—61) K eis a r e a linnas, maawalitseja W e e li k s'i 
all. Ka maawalitseja W e s t u s ei lasknud teda lahti. Aga 
Paulus oli täis Rooma kodanik ja ta nõudis sellepärast keisri 
kohut: tehtagu tema üle otsus Rooma keisri ees! 

3. Seda nõudmist pidi täidetama; ja nõnda algas 
mafaiim* pikk meretee, kus laewa rahwas Me li te ehk M a l t a 
ne tegewus j a a r e juures merehädasse sai. J a otse siin hädaajal 

wõis Paulus argu kinnitada ja nõtru toetada. Jumala 
sõna kuulutades ja armu abi wälja jagades. 

Kolme kuu pärast läksiwad nad tõise laewaga minema ja 
saiwad R o o m a linna. Sääl tuliwad wennad neile wasta, ja 
kui Paulus neid nägi, tänas tema Jumalat ja sai julgust. J a 
Paulusele anti luba isepäinis jääda ühe sõjamehega, kes teda ,hoi* 
dis. Aga Paulus jäi kaks terwet aastat oma palgatud hoonesse, 
wõttis wasta kõik, kes tema juure tuliwad, k u u l u t a s Ju -
m a l a r i iki , ja õ p e t a s I s s a n d a s t Jeesuses t Kr i s -
tüse st kõige j u l g u s e g a i l m a kee lmata . 

Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda. Ioh. ilm. 2, 10. Mina olen hääd ZvSitlemist wõi
delnud, ma olen oma elukorra lõpetanud; ma olen Asku 
kinni pidanud. M i s muud weel, Jigufs kroon su mulle 
tallele pandud, mis mulle Issand, Äige kohtumViftja, tule-» 
mise päewal tahab anda, aga mtite üksipäinis mulle, waid 
ka kõikidele, kes tema tulemist armastawad. 1. Tim. 4, 7. 8. 

Katet: 2. palwe. 
U. lr. nr. 619. Wiissl: Minu süda rõõmustele. 288, 

Kui Iehoowa Siionisfe Saadab rahwa tagasi Pääle pika ohkamise, 
Rõõm siis wõidab koguni. KM siis suu meil naeratab. Hing siis üpris võõ* 
mustab. Seda tänab üksi süda. Kes on pöörnud meie häda. 

*~&*S£lX!>"* 



Tisa. 

I. püfia maa. 
Nii nimetame seda maad, ?u8 meie õnnistuse lugu on sün-

dmud. K a n a a n i m a a on ta nimi Hammi poja Kanaani 
järele, kelle järeltulijad selle maa esimesed asunikud oliwad. Tõu-
tatud maaks nimetame teda, et Jumal selle maa Abrahami soole 
oli tõutanud. P a l a s t i i n a nime sai see maa Wilisti rahwa 
järele, kes selle maakese lääne sõrwal elas. 

Palästiinamaa on töistest maadest lahutatud, nagu ei keegi 
muu: läänes kohaw meri, põhjas kõrged mäed, ja idas ja lõunas 
põlewad kõrbed. Ta on nõnda km suwe sam töiste maade keskel — 
neist nagu wägewate wallide läbi lahutatud — ja fctfah siiski 
wana tuttawa maailma, Aasta, Aafrika ja Euroopa keskkohal. 
Otse sellepärast on Jumal selle maa, ehk ta küll üks wähematest 
maailma maadest, umbes 500 ruutpelukoormat suur, — umbes 
nii suur kui Kuramaa meie kodumaal — seks wälja walitsenud, 
et selle maa warjatud ja õnnistatud pinnal õnnistust walmistada 
kõige ilma rahwastele. Sest wähesest ruumist hoolimata oli püha 
maa siiski wäga rahwarikas: kuninga Taaweti ajal asusiwad siin 
5 miljoni, ja meie Issanda Jeesuse ajal weel 2 miljoni inimest. 

Palästiinamaa põhja piiril on L i i b a n o n i ehk walge 
mägi, kelle tipult lumi aasta õtsa ei kau. Sääl kaswasiwad kuul-
fad"seedrid, keda Saalomon oma templi ehituseks tarwitas. 
Seal kõrwal on A n t i l i i b a n o n H e r m o n i mäega, kelle 
lõuna rajal Iordani jõe hallikad on. 

J o r d a n i jogi jautab terwe Palästiinamaa kaheks jauks: 
Lääne- ja Idajordanimaaks, ja jookseb läbi M e e r o m i j ä r w e 
K e n e e t s a r e t i j ä r w e ehk K a l i l e a meres se . See järw 
on kalarikas ja ka tema ümbrus stlmanähtawa õnnistuse ase. 
Siin õitsis elu maal, elu linnades, nagu: K a p e r n a u m , 
P e t s a i d a , M a h d a l a ja T i b e e r i a s . Läbi õitswate luh« 
tahe, kus I e e r i k o linn oma palmipuudega lääne poole jääb, 
jõuab Iordan S o o l a - ehk S u r n u m e r d e. 

Surnumeri on seda, mis ta nimi ütleb, surma ja wande 
ase, soolane umbjärw suures fügawuses, mille ümber kaljud, mis 
lõunapäikese kiirte all leegiwad, taewa poole tõusewad. Tema soo
lases wete woos, tema kuumawa kihwtiõhu sees lõpeb kõik elu. 

Sel ajal, kui meie Issand elas, jautati Palästiinamaa 5 
maakonda: P e r ä am a aIordanistida pool,Juuda, Samaar ia 
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ja Ka l i l e a lääne pool. Põhja pool Pereat on J t ur ea ehi 
Neli würstiWilippusemaaKei sarea Wil ip puse linnaga. 

Wiljarikkal K a l i l e a m a a l on Tääb ori mägi, Kapernauma, 
Naatsareti, Tibeeria, Petsaida, Naini ja Kaana linn. 

Siit lõuna pool on S a m a a r i a m a a , Karmeli ja Kilboa 
mägestiku Gebali ja Kariitsimi mäega, mille Wiimaste wahel 
Seekem ja Siikar tutwa Iaakobi kaewuga on. Sest maakonnast 
woolab Kiisoni jõgi läbi Iesreeli wälja meresse. Maakonna 
päälinn kannab ka nime S a m a a r i a. 

J u u d a ehk J u u d a m a a on tõutatud maa lõunapoolsem 
maakond. Sääl on Juuda mägisel maal I e r u u s a l e m , terwe 
tõutatud maa päälinn, kelle kõrwa wähemad linnad ja alewid: 
Petwage, Petaania, Gmmaus, Hebron, Petlem, Ieeriko ja tõi-
fed astuwad. Ieruusalem on mitme mäe pääle ehitatud. Nende 
hulgast on S i i o n i ja M o o r i a mägi tuttawamad. Siioni mäel 
oli Taaweti kants ja Mooria mäel tempel ehk püha koda. Hom-
miku pool Jeruusalemma on Ioosawati org, kust Kiidroni oja alla 
Surnumere poole woolab. Üle Kiidroni oru wiib tee Kets ee-
ma ne aeda ja säält Ol i mäele. Õhtu pool Ieruusalema, 
Õlimäe wasta, on K o l g a t a mägi, kus meie Õnnistegija 
Jeesus Kristus selle õnnistuse täitnud, mida Jumal oma ime-
teedel pühal maal ette walmistanud. 

..See on Ieruusalem," ütleb Issand prohweti suu läbi 
(Hesekiel &, 5), „mis ma olen paganate keskele pannud, et mitu 
maad tema ümber on." Jah, Ieruusalem on nõnda rahwaste 
kestel olnud ja rahwad tema ümber, et tema kui küünal terwete 
ilmale pidi paistma. See on sündinud. Siionist on Issanda 
walgus tõusnud kõigele ilmale. 

Küll on praegu see maa, kus fee küünal seisnud, pimeda 
warju all. Ta kannab umbuskliku Türgi rõhuwal ja rauast iket. 
See on püha Jimata karistus oma sõnakuulmata laste üle. 
Ka see maa ise, millest enne ütelda wõidi, et ta piima ja mett 
jookseb (4. Moos. 13, 28), on selle Walitsuse all oma õnnistuse 
kautanud. Ta on lagedaks laaneks saanud, kus nüüd enam ei 
asu, kui umbes pool miljoni inimesi. 

Siiski saab Jumal täitma, mis ta tõutanud. Ka selle maa 
ja rahwa pääle, kelle läbi tema oma suuremat armu on ilmuta-
nud, saab ta uuesti halastama. Kui paganate aru täis saanud, 
peab ka Israel, kes praegu iseäraliku ihaga oma wanemate maa 
poole waatab, õndsaks saama. Room. 11, 25. 26. Siis saab 
olema üks kari ja üks karjane. Ioh, 10, 16. Ja selle Issanda 
järje ees, kes risti löödud ja ülendatud, saame kõik tunnistama: 

Oh seda Jumala rikkuse ja tarkuse ja tundmise süga-
must! Kuis äraarwamata on tema kohtumöiftmised, ja ava* 
mõistmata tema wiiftd! Room. 11, 33. 
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M U mamatull. 
P i i b l i l u g u jutustab lühidelt meie õnnistuse lugu piibli 

raamatu järele. P i i be l ise tähendab raamat, raamatute 
raamat. See raamat on püha k i r i ; ta on püha, see on: 
ära lahu ta tud— kõigest patust ja eksitusest, ja kirja pandud 
Püha Waimu juhatusel — wana ja uue seaduse ajal. 
Oma sisu poolest on piibli raamatud: 1) ajalool ised, 2) õpe-
tüse raamatud ja 3) prohwet i raamatud. 

A. Wana seaduse vaamatub on: 

1. 17 sünd inud l u g u d e ehk a j a loo r a a m a t u d : 
$ Moosese raamatut, Joosua raamat. Kohtumõistjate 
raamat. Nuti raamat, 2 Saamueli raamat, 2 Kuningate 
raamatut, 2 Aja raamatut, Esra raamat, Nehemia raa-
mat ja Estri raamat. 

2. 5 õpe tuse r a a m a t u t : Hiiobi raamat, Taaweti 
lauluraamat. Saalomoni õpetuse sõnad. Saalomoni 
Koguja raamat. Saalomoni Ülem laul. 

3. 16 p r o h w e t i r a a m a t u t : a) 4 s u u r e m a t proh
weti: : Iesajas, Ieremias oma n u t u l a u l u g a , Hese-
kiel, Tanniel; d) i2 w ä h e m a t p r o h w e t i t : Hosea, 
Joel, Aamos, Obadja, Joonas, Müra, Nahum, Haba-
kuk, Sewanja, Haggai, Sakaria ja Malatia. 

B. Uue seäduse raamatud: 

1. 5 a ja loo r a a m a t u t : Matteuse, Markuse, Luuka ja 
Johannese ewangelium ja Apostlite tegude raamat. 

2. 21 õpetuse r a a m a t u t : 3.) P a u l u s e 13 epistli t 
ehk kir ja , mis tema kirjutanud: 1 Rooma rahwale, 
2 Korintuse, 1 Kalatia, 1 Gewesuse, 1 Wilippi, 1 Kolos-
suse, 2 Tessalonika rahwale, 2 Timoteusele, l Tiitusele 
ja l Wileemonile; b) 2 Peetruse, 3 Johannese raama-
tut, Hebrea rahwa raamat, Iakobuse ja Juuda raamat. 

3. 1 p r o h w e t i r a a m a t : Johannese ilmutamise raamat. 
Pääle selle on weel wana seaduse aja lõpul Apokr iwa 

raamatud kirjutatud, mis mitte püha kirja wääriliseks ei tule 
arwata, muidu aga kasulikud on lugeda. 

Wana seaduse raamatud on Hebrea keeli, uue seaduse 
raamatud Kreeka keeli kirjutatud. Uue seaduse raamatud 
pani E e s t i keelde ümber — T a r t u murdesse Puhja 
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õpetaja, A d r i , a n V i r g i n i u s (1-1706), mis 1686 ilmusiwad, 
Tallinna murdesse Karula õpetaja Johann Hornung (-j-1715), 
mis tema surma aastal, a. 1715, esimest korda trükiti. Wana 
seäduse raamatud pani G e s t i keelde ümber ja andis t e rwe 
p i i b l i a.' 1739 wälja Jüri koguduse õpetaja A n t o n T h o r 
Helle (fl743). 

Kõik püha kiri saadab kasu õpetuseks, noomimiseks. 
Parandamiseks, juhatamiseks, mis õiguses on: et Jumala 
inimene wõiks täiesti kõlbuline ja kõige hää tööle wal-
mistatud olla. 2. Tim. 3, 16. 17, 

f* 
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IIL Mm ttsfiufu õpetuffÄs päMKlii. 

Jumala kümme Wtu. 
Esimene käsk. 

Milla vtew Issand, Pm^Iumali Sul ei pea mitte 
43i# jumalaid olema minu kõrwas. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat üle kõigi asjade kartma, armastama 

ja tema pääle lootma. 

T õ i n e käsk. 

Sina oi pea Issanda oma Jumala nime mitte 
-ilma asjata suhu wõtma:, sest Issand er̂ ätl̂ MT-mcht-__ 
temata, kes-tema nirwr^wcia&tHptfmtfbr-

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie tema 

nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei waleta ega peta; 
waid et meie seda kõige häda sees appi hüüame, palume, kiidame 
la täname. 

Kolmas käsk. 
Sina pead pühapäewa pühitsema. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie jutlust 

stl Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda pühaks peame, hääl 
meelel kuuleme ja õpime. 

N e l j a s käsk. 
Sina pead oma isa ja oma ema auustama, et stnu 

tast hästi käib ja sina kaua elad maa pääl. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
wanemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid et meie neid 
auu sees peame, neid teenime, nende sõna kuuleme, neid armsaks 
ja kalliks peame. 
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s, W i i e s käsk. 

Sina ei pea mitte tapma. 
Mis see on? 

Meie peamehIumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et meie teda. 
aitame ja temale hääd teeme kõiges ihu hädas. 

Kuues käsk. 
Sina ei pea mitte abielu ära rikkuma. 

Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie kasinasti 
ja puhtasti elame lõnedes ja tegudes; ja et igaüks peab oma 
abikaasat armastama ja auustama. 

Seitsmes käsk. 
Sina ei pea mitte warastama. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese raha ehk wara ei wõta, ei kawala kauba ega petise tööga 
eneste poole ei kisu; waid et meie tema wara ja päätoidust ai-
tame kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 

Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma ligi
mese wastu. 

MV soe on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese pääle mitte kawalasti ei waleta, teda mitte ära ei anna, 
keelt ei peksa ega kurje kõnesid tema pääle ei tõsta; waid et meie 
tema eest kostame, kõik hääd temast kõneleme, ja kõik asjad hääV 
kääname. 

üheksas käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese koda. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimese pärandust ehk koda kawalusega et püüa ega õiguse nimel 
eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, et tema seda ene-
sel wõiks pidada. 



— 190 — 

Kümnes käsk. 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimese naist, 

sulast, ümmardajat, weistd ega muud, mis tema päralt on. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatele ega wägisi ei wõta; 
waid et meie neid manitseme, et nemad paigale jääwad ja tee* 
wad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neiftsinasist käswoeft? 

Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu Jumal, 
olen püha wihaga Jumal, kes wanemate patu nuhtleb 
laste kätte kolmandast ja neljandast põlwest saadik, 
nende kätte, kes mind wihkawad; aga wile, kes mind 
armastawad ja minu kasud peawad, teen mina hääd 
tuhandest põlwest saadik. 

Mis fee on? 
Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neiftsinasist käskudest 

üle astuwad; seepärast peame meie tema wiha kartma ja ei mitte 
nendesinaste käskude wastu tegema; aga tema tõutab armu ja 
kõik hääd kõigile, kes need kasud peawad; seepärast peame meie 
teda ka armastama, tema pääle lootma ja hää meelega tema 
käsku mööda tegema. 

Püha ristiufl. 
Esimene õpetus. 

Loomisest. 
Mina usun Jumala Isa, Kõigewägewama, taewa 

ja maa Looja sisse. 
Mis see on? 

Mina usun, et Jumal mind ja kõik loomad on loonud, mulle 
ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja kõik liikmed, mõistuse ja kõik mee
lel' on annud, ja weel hoiab; pääle selle riided ja kingad, söömise 
ja joomise, koja ja maja, naese ja lapse, põllu, weised ja kõik 
wara, kõik ihu ja elu tarwitust rohkesti ja igapäew annab; ja 
lõige hüda ja kurja eest hoiab ja kaitseb; ja seda kõik teeb tema 
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isalikust jumalikust armust ja heldusest, ja ei mitte seepärast, ei 
mina seda wäärt ehk teeninud olen. Selle eest on minu kohus 
teda kiita, tänada teenida ja tema sõna kuulda. See on tõesti tost. 

Tõ ine õpe tus . 

L n n a s t a m i f e f t , 

Mina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainufündi-
nud Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud Pühast 
Waimust, ilmale toodud neitsist Mariast, kannatanud 
Pontsiuse Pilatuse all, risti löödud, surnud ja maha 
maetud, alla läinud põrgu hauda, kolmandal päewal 
jälle üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, istub 
Jumala, oma kõigewägewama Isa paremal kael, säält 
tema tuleb kohut mõistma elawate ja surnute pääle. 

Mis fee on ? 
Mina usun, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, omast Isast 

igawesti sündinud, ja ka tõsine inimene, neitsist Mariast ilmale 
toodud, minu Issand on, kes mind, ärakadunud ja hukkamõiste-
tud inimest, on päästnud ja lunastanud kõigest patust, surmast ja 
kuradi wäest, ei mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha kalli 
werega ja oma ilmasüüta kannatamise ja surmaga; et mina tema 
oma pidin olema, tema riigis tema all elama ja teda teenima 
igawefes õiguses, wagaduses ja õndsuses, nõnda kui tema on üles 
tõusnud surnuist, elab ja walitseb igawesti. See on tõesti tõsi. 

K o l m a s õpetus . 

Pühitsemisest. 
Mina usun Püha Waimu sisse, üht püha risti-

kogudust, pühade osasaamist, pattude andeksandmist, liha 
ülestõusmist ja igawest elu. Aamen. 

Mis see on? 
Mina usun, et mina oma meelest ja wäest mitte ei wõi 

Jeesuse Kristuse, oma Issanda, sisse uskuda ega tema juure 
saada; waid Püha Waim on mind ewangeliumi läbi kutsunud, 
oma annetega walgustanud, õige usu sees pühitsenud ja hoidnud; 
nõnda kui tema kõik püha ristikogudust maa pääl kutsub, kogub, 
walgustab, pühitseb ja Jeesuse Kristuse juure õige ja ainu usu 
sees hoiab; sessamas ristikoguduses tema minule m kõigile usk-
ilkkudele igapäew kõik patud rohkesti andeks annab, ja wiimsel 
päewal mind ja kõik surnud üles äratab, ja minule, kõigi usklik-
zudega Kristuses, igawese elu annab. See on tõesti tõsi. 
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Aoltnas päätükk. 

Püha Meie Isa palwe. 
Meie Isa, kes sa oled taewas, pühitsetud saagu sinu nimi,, 

sinu riik tulgu, sinu tahtmine sündigu, kui taewas, nõnda ka 
maa pääl, meie igapäewast leiba anna meile tänapäew, ja anna 
meile andeks meie wõlad, kui meie andeks anname oma wõlg'as-
tele, ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse, waid päästa meid kur-
jaft ära; sest sinu päralt on riik ja wägi ja auu igawesti. Aamen^ 

Esimesed p a l w e sõnad. 

Meie Isa, kes sa oled taewas. 
Mis fee on? 

Jumal tahab meid seeläbi armulikult kutsuda, et meie 
peame uskuma teda meie õige I f a ja meid tema õiged lapsed 
olewat; et meie julgesti ja kindla lootusega teda peame paluma, 
nõnda kui armsad lapsed oma armast isa paluwad. 

Esimene palwe. 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Mis see on? 

Jumala nimi on küll iseenesest püha; aga meie palume 
sessinases palwes, et ta ka meie juures saaks pühitsetud. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumala sõna selgesti ja puhtasti õpetatakse ja meie ka 

puhtasti kui Jumala lapsed seda mööda elame; seks aita meid^ 
armas taewane Isa! Aga kes töist wiisi õpetab ja elab, kui Ju-
mala sõna õpetab, see ei pühitse meie seas mitte Jumala nime; 
selle eest hoia meid, armas taewane Isa! 

Tõ ine pa lwe. 

Sinu riik tulgu. 
Mis see on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest; aga 
meie palume sessinases palwes, et ta ka meie juure tuleks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile annab, et meie 

tema püha sõna tema armu läbi usume ja Jumala meele pärast, 
elame siin ajalikult ja sääl igawesti. 
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Ko lmas palwe. 

Sinu tahtmine sündigu, kui taewas, nõnda ak 
maa pääl. 

Mis fee on? 

Jumala hää ja armuline tahtmine sünnib küll ilma meie 
palweta; aga meie palume sessinases palwes, et ta ka meie jutu 
res sünniks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub ja keelab neid, 

kes meid ei taha lasta Jumala nime pühitseda ega tema riiki 
meie juure wlla, kui on kuradi, maailma ja meie liha tahtmine; 
waid kinnitab ja hoiab meid kindlasti omas sõnas ja usus meie 
otsani; see on tema armuline ja hää tahtmine. 

N e l j a s p a l w e . 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. 
Mis fee on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie palweta koi-
gile kurjele inimestele; aga meie palume sessinatses palwes, et 
tema meile annaks seda mõista ja tänuga wastu wõtta meie 
igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 
Koik, mis meie ihu toiduseks ja ülespidamiseks tarwis läheb: 

söömine, joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, weisad, raha, 
wara, wäga abikaasa, wagad lapsed, wäga pere, wagad ja truuid 
ülemad, hää walitsus, hää ilm, rahu, terwis, auus elu, hääd 
sõbrad, truuid naabrid ja muud niisugused asjad. 

W i i e s p a l w e . 

Ja anna meile andeks meie wõlad, kui meie andeks 
anname oma wõlglastele. 

Mis see on? 
Meie palume sessinases palwes, et taewane Isa mitte ei 

tahaks waadata meie pattude pääle ega nende pärast meile seda 
keelda, mis meie palume; sest meie ep ole seda mitte wäärt, mis 
meie palume, ega pole seda ka mitte teeninud; waid tema tahaks 
lneile seda kõik armust anda, sest et meie igapäew palju pattu 
teeme ja küll selget nuhtlust teenime; siis tahame meie ka süda-
mest andeks anda ja hääl meelel hääd teha neile, kes meie wastu 
eksiwad. 

Lipp. Pilttdega piiblilugu, i 3 
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8uue § palwe. 

J a ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 
Mis see on? 

Jumal ei ktcha küll kedagi, aga meie palume sessinases 
palwes, et Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, et kurat, 
maailm ja meie liha meid ei peta ega saada ebausu, meeleära-
heitmise ja mõne muu suure patu ja häbi sisse; ja kui meid 
seega peaks kiufatama, ek meie kummatagi wiimfelt ära wõidame 
ja wõimust saame. 

Se i t smes palwe. 

Waid päästa meid kurjast ära. 
Mis see on? 

Meie palume sessinases palwes kui ühel hoobil, et taewane 
Isa meid tahaks päästa kõigesugusest ihu ja hinge, waranduse ja 
auu kahjust; ja wiimaks, kui meie surmatunnike wleb, õndsa õtsa 
meile anda ja ammga seststnasest hädaorust enese juure taewa wõtta. 

W i imsed pa lwe sõnad. 

Sest sinu päralt on riik ja wägi ja au igawesti. 
Aamen. 

Mis on Aamen? 
See on, et mina pean kindlasti uskuma, et taewane Isa 

meie palwed heldesti on wastu wõtnud ja kuulnud, sest et tema 
-ise meid on käskinud nõnda paluda ja tõutanud, et tema meid 
tahab kuulda. Aamen, aamen, fee on: jah, jah, see peab tõesti 
nõnda sündima. 

Püha ristimise sakrament. 
I. Mis on ristimine? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, mis 
Jumala käsus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse raamatu 

wiimses päätükis: Minge ja tehke jüngriks kõik rahwad, neid ris-
i des Isa ja Poja ja Püha Waimu nime sisse. 
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IL Mis annab ehk saadab ristimine? 
Tema saadab pattude andeksandmist, päästab ära surmast 

ja kuradist, ja annah igawest õndsust kõigile, kes usulvad, nõnda 
fui Jumala sõnad ja tõutused kuulutawad. 

Missugused on need Jumala sõnad ja tõutused? 

Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu 
wiimses päätükis: Kes usub ja keda ristitakse, see peab õnd-
saks saama; aga kes ei usu, seda peab hukka mõistetama. 

III. Kuidas wõib wesi nii suuri asju teha? 
Wesi ei tee seda tõesti mitte, waid Jumala sõna, mis weega 

a wee juures on, ja usk, mis sedasama Jumala sõna wee sees 
-usub; sest ilma Jumala sõnata on wesi paljas wesi, ja ei mitto 
ristimine; aga Jumala sõnaga on ta ristimine, see on: üks elu-
wesi täis armu ja uuesündimise pesemine Püha Waimu sees, 
kuida püha Paulus ütleb Tiituse raamatu kolmandas päätükis: 
Jumal on meid õndsaks teinud uuesündimise pesemise ja Püha 
Waimu uuendamise läbi, keda tema on wälja walanud meie 
pääle rohkesti Jeesuse Kristuse, meie Õnnistegija läbi, et meie. 
tema armu läbi õigeks tehtud, igawese elu pärijaks pidime saama 
lootuse järele; see on ustaw sõna. 

IV. Mis tähendab niisugune weeristimine? 
See tähendab, et wana Aadam meie sees igapäewase kahet-

femise ja patustpöörmise läbi peab ära uputatud saama ja su-
rema, kõigi pattude ja kurjade himudega, ja igapäew jälle ette 
tulema ja üles tõusma uus inimene, kes õiguses ja puhtuses 
Jumala ees peab igawesti elama. 

Kus see un kirjutatud? 

Püha Paulus ütleb oma raamatus. Rooma rahwale kirju-
tatud, kuuendas päätükis: Meie oleme Kristusega maha maetud 
ristimise läbi surma sisse, et otsegu Kristus on üles äratatud 
surnuist 5>sa auu 5sbi, meie ka nõnda peame uues elus täima. 

13« 
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Wiies päätükk. 

Püha altari sakrament. 
1. Mis on altari sakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu ja weri, 
leiwa ja wiina all meile ristirahwaa süüa ja juua, Kristuse 
enese seatud. 

Kus see on kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid Matteus, Markus, 
Luukas ja püha Paulus: 

Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kui teda ära anti, 
wõttis leiwa, tänas, murdis ja andis oma jüngritele ja ütles: 
„Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest antakse; seda tehke 
minu mälestuseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast õhtusööma-
aega, tänas ja andis oma jüngritele ja ütles: Wõtke ja jooge 
kõik säält seest; seesinane karikas on uus seadus minu weres, mis 
"teie eest ära walatakse pattude andeksandmiseks; seda tehke 
nii mitu korda, kui teie sest joote, minu mälestuseks!" 

TI. M i s kasu on meil seesugusest söömisest ja joomisest? 
Seda näitawad meile need sõnad: „Mis teie eest antakse ja 

ära walatakse pattude andeksandmiseks"; see on, et meile sakramen-
dis pattude andeksandmist, elu ja õndsust nende sõnade läbi an-
takse; sest kus pattude andeksandmist on, sääl on elu ja õndsust. 

IH, Kuidas wõib ihulik söömine ja joomine Niisugusid 
suuri asju teha? 

Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, waid need so-
.nad: „Mis teie eest antakse ja ära walatakse pattude andeks-
andmiseks"; need sõnad on ihuliku söömise ja joomisega ühes 
ülem asi sakramendis; ja kes neidsamu sõnu usub, sel on, mis 
nemad tunnistawad: pattude andeksandmine. 

IV. Kes wõtab auusasti seesinase sakramendi wastu? 
Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada, on tüll üks 

kaunis wäljaspidine kombe; aga see on õieti ja hästi walmista-
äud, kes neid sõnu usub: „Mis teie eest antakss ja ära walatakse 
pattude andeksandmiseks"; aga kes neid sõnu ei usu, ehk kaksi-
pidi mõtleb, see ep ole mitte wäärt ega hästi walmistatud, sest 
see sõna: „Teie eest!" nõuab selgeid usklikka südameid. 
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